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h e rve d  tager jeg mig den Frihed at sende Dere- 
Velbyrdighed en Oversættelse af Wielands Oberon, fom 
jeg vover at underkaste de stjsnne Videnstabers Selstabs 
Omdomme. Dette Arbeide er en Frugt af mine Frie- 
timer i  nogle Aar. En Hcrndelse bragte mig paa den 
fsrste Idee. Zeg veed, at jeg ikke behsver at fortcrlle 
D em , Herr Professor, hvor mangfoldige Banstelighe, 
der, jeg ved hvert S k r id t msdte. Wielands Mester- 
pensel, disse fiine Nuancer, henne utroelig kunstige 
Sprogbehandling, hans lette og flydende Versifikation 
Vunde afstroekket en langt dygtigere Haand end m in , og 
burde afstrcekket mig. M en enhver Vanskelighed, som 
jeg under Udarbejdelsen enten ei aldeekes ulykkelig over
vandt, eller i  det ringeste fik mig felv tik at troe, at 
jeg havde overvundet, var derimod en nye Spore, som 
stedse drev mig videre frem i  dette m it Pndlings A r- 
heide. Og jeg behsvede kun, efter at have oversat 
«ogle S tropher, at blive overbeviist om, at det ikke 
var aldeeles umueligt at give Wielands Sprog paa 
D anst, for at trodse enhver Knude, som den fslgende 
Strophe spendte for m ig; th i jeg snstede overalt ak 
fslge min fortreffelige O riginal nsie. Herved tilstaaer 
jeg, at jeg fandt den allerstsrste Hjelp i  det danste 
Sprog selv. V o rt Modersmaal er, for hvem derom 
endnu maatte tv ile , overmaade bsieligt og i  alle Hen
seender behandleligt. D et har jeg under dette Arbeide 
tusinde Gange erfaret. 2  et mindre bsieligt S prog

*  Z stulde



skulde det varet umueligt at give ZLielands Udtryk 
saa nsie , som jeg efter min PlaG foresatte mig at 
give dem. H vorvid t jeg i  A v r ig t har varet min O r i
ginals M us jnrerxres, v il Deres Velbyrdighed saavel 
som Selskabets Medlemmer S e lv  best skjsnne. T illad  
mig kun et par Anmerkninger: M in  Oversattelse >r 
V e rs , ja bundne Vers, bundne ved N iim , ved S tro« 
§her og ved mange fiine Kunster. Zeg har afskyet at 
vare slavisk troe, hvilket vilde qvalt al Fslelse a f mig 
selv under Arbejdet. Originalens Aand fornemmelig 
og dernast Originalens Udtryk har jeg bestrabt mig fov 
ar gribe. M en ofte gjorde dog Meeningen og Sam * 
menhangen det ligegyldigt, enten jeg brugte Origina* 
lens egne Udtryk eller ikke, f .  Ex. i  I ,  7 , 4 .  Paa 
saadanne Steder gjorde jeg mig heller ingen S am vit
tighed af at satte en anden passende Tanke hen. H v i 
ffulde jeg ikke ogsaa f r i t  tilstaae D em , at jeg under- 
tiiden tra f paa S teder, hvor Niimets Baand gjordtz 
mig det umueligt at give Originalens egne Ord f. Ex. 
I ,  1 ,4 ?  Der var andre S teder, hvor jeg fandt enten 
lid t Fyldekalk eller ubestemte U dtryk, her troede jeg 
Let endog P lig t  baade mod Wieland og mod mig sel» 
a t satte andet enten lige eller endog bedre i  Stedet. 
Zeg udbeder m ig, at Man ikke v il stsdes over dette 
Udtryk eller troe det forvovent. Zeg erkjender, at 
der er mangfoldige S tede t, hvor Oversattelsen er sva
gere end O riginalen, endog hvor jeg troelig har ssgt 
ak udtrykke den, som jeg i  Almindelighed overalt det 
heele D ig t igjeunem har ssgt. M en jeg troer ogsaa, 
at der er enkelte Steder, hvor jeg D ig te t t i l  Fordeel 
Har ombyttet nogle Menneskeligheder nogle loci com-

munes



hiunes med passende og bestemte Udtryk. Jeg kunde
vnfore ExeMpler herpaa, dersom det ikke var forhadt 
t i t  gjore det.

Med denne Frihed og under disse Baand gik jeg 
^rem. Jeg iilede ikke, og jeg har mange gange fs lt^  
at jeg ved et Arbeide a f denne N a tu r ikke kunde iile . 
D e t ts r jeg og smigre mig med, at om De endog v il 
befinde, at jeg har foretaget deels'et utaknemmeligt 
Arbeide deels et Arbejde, fom langt oversteeg mine 
K ra fte r; at denne Oversattelse dog paa ingen Maade er 
en Boghandler,Entreprise eller et B ro d -S tu d iu m s  
Meest i  sorglose Frietimer og paa Landet har jeg gjort 
Versene, men endogsaa der har Arbeidet ofte varet i  
S t r i id  med min Taalmodighed, og intet uden Enrhou- 
stasme for D ig te t har kunnet bringe mig t i l  at blive 
ved. Saaledes blev dette Arbeide t i l ,  og i M id ten  
a f Aaret 1788 havde jeg det heele D ig t fardigt. A f  
ZErbobighed for den store D igters V a rk , jeg oversatte, 
kunde jeg den gang ikke overtale mig t i l  at give et For
log ud, saa varmt og mangelagtigt som det kom fra 
mine Hander. En v id tlo ftig  Neise forcstoed m ig, oa 
/eg besluttede at lade det heele Arbeid henligge her 
hjemme i  den T iid ,  jeg var borte. Ved min Tilbage
komst saae jeg endelig min Oversattelse igjen; og jeg 
har under heele Udarbejdelsen aldrig varet saa vel tiH  
freds med mig selv, som da jeg fsrste gang efter hals 
tredie Aars Fravarelse kunde med Kulde som for ek 
fremmed Arbeide lase m it eget igjennem« Hvor mang- 
foldige store og smaae P le tter opdagede jeg allevegne! 
Jeg fandt Sandheden a f Horatz's gyldne Negl: nonum 
xrematur In  snnum, yrembrsm's nnus xvLtis saa lv

vendt^



vende, som nogen Forfatter nogensinde har kunnet fs h
Len; th i jeg kunde anvende ben paa mig selv. Ie a*
foretog strax nsiagtig at gaae det heele D ig t igjennem 
fra  fsrst t i l  sidst, og brugde uden Barmhjertighed 
baade Fiilen og Meiselen i  tre Maaneder.

M en da jeg nu endelig maae engang fore manum 
Ze raduls, er jeg i  Uvished om, hvad Bestemmelse jeg 
skal give detre Foster. A t forlægge det selv, det for« 
byde mig mange Betragtninger og andres Erfaring. 
A r gaae t i l  en Boghandler eller Bogtrykker —  jeg 
er som Forfatter ung, ubekjendt, Arbeidet en Over- 
sattelse. Zeg har under disse Betragtninger troe t, at 
jeg valgte det allerbedste, naar jeg henvendte mig r i l  det 
vårdige Selskab, hvis Sekreteer De er. Her er jez 
vverbeviist om, at m in Oversættelse kommer for M and, 
som kjende saadant et Arbeids N a tu r som dette. He§ 
to r den vente ved vigtige Anmerkninger og Rettelser 
ett blive stemt t i l  den Grad a f Fuldkommenhed, som 
ikke mine beste Bestræbelser kunne, kun mine A n  sier 
ajerne vilde give den. Ovnaaer jeg den Lykke, at S e l
skabet lader den trykke paa sin Bekostning, saa kommer 
den for Publikum med en Fordom om Arbejdets God
hed ,. som ingen Forlagger - Credit var i  S tand t i l  at
Live den nogen Deel af.

Jeg henlever med megen Hsiagtelse

Deres VelbyrdighedS

Kjobenhavn,
-en r i  April !7 9 r.

serbodigste Tjener

Freder ik  S t o u K



O b e r o n.
Fe r s t e  Sang.

i .

E n d  eders H ippogrif mig sadler engang, M nser!
Lad siaae t i l  det gamle romantiske Land! /

M i t  Bryst er fu ld t, hvor fedt den V ild ffab  mig beruser L 
Hvo mig at drikke gav a f dette Tryllevand?

Hvo Taagen fra m it S y n  bortdrev, hyori de Fabler 
F ra  hint Aarhundrede indhylled laae?
I  broged V rim m el jeg min Ridder seer at siaae 

M ed Svarrd i  Haand mod Hedningers blinkende

S ab ler.

Den gamle S u lta n  selv fo rg javesTander stj«rr, 
Forgjaeves truer med en Skov a f stive Lanzer,

En yndig Trylle lyd a f Elphenbeyiet ffeer,

S tra x  griber Svim len dem, det heeleSelskab dandser^ 
De svinge sig i Kreds, t i l  Sands og. S am ling  fo r

gaser.
T rium f, H r. Ridder, T r iu m f! Erobred er den Skjsnne.

Afsted! Hvad tover I ?  See, V im pler gunstig staaer. 
T i l  R om ! A t Paven maae standhaftig D p d  belsnne.



Z.

Kun at den sode men forbudne F ru g t
E i eder a lt fo r tilig  lys ie r!

Hold ud ! en gunstig M n d  befordrer eders F lu g t,
Toe Dage t i l , saa sees Hesperiens gyldne Kyster.

0  red dem, S cherasm in , red dog din unge V en , 
O m  m ueligt e r! —  F o r seent! de drukne Sjele hor«

End ikke Tordnen selv. Uheldige, hvorhen 

Kan i  et A ieb lik  forbuden Elskov fo re ?

4.

1  hvilket Hav a f Jam m er styrtes de !
E e lv  deres Troeffab ei Halvgudens Vrede smelter. 
Ach! hvor de A rm  i  A rm  paa Bslgerne sig ve lter!

O g H ar endnu den Trost, stal end det Vaerstestee, 

A t de sig B ryst mod Bryst har styrtet ud i Noden, 
O g  der kan doe. A ch! haab ei denne Trsst!
S ee , har ei Oberon endog den grumme Lyst 

D t noegte Lidende det sidste Snste, Doden?

5.

G ee, t i l  hvad stsrre Q va l han dem bevarer her! 

H vo r nsgne de paa ode S trandbred vanke!
E n  Huule deres S e n g , hvo rtil de msisomt sanke 

Halvraadne R o r ! og vilde b ittre  Boer,
Heel sparsomt hid og did paa Tjsrnehcekker baaren, 

E r  deres usle Kost! I  Noden intet Raad,
E i sierne Hyttes N o g , ei Redning vinkende Baad, 

N aturen deres Fald , det synes, haver svoren!



s

O g dog er ei endnu d e n M tre  Skjebnes S kaa l 
Udtsmmed, ei endnu har Hevnen naaet sit M a a l. 

Hos de S trafsty ld ige den n<rrer endnu Flammen, 
D e . liide , det er vist, men liide dog tilsammen.

A t blive splitted ad, som naar ved Torden og Lyn 
Den vilde S to rm  toe Broderstibe kloven 

O g udflukt, naar endnu for Haabets indre S y n  
En Funke glimtede, som andre Sm erter dsver:

7 -

D e t manglede endnu! —  D u , Genius, som glad 
Engang var deres V e n ! Jeg seer din Taare flyde.

Fortjener Elstovs Feil dit grcrndselsse H a d ? .
Kan Oberon for evig dem forstyde? —

D og, Muse, hvorhen bcrr dig dine Aruesving 
O g hsie drukne Svæ rm erier?
Tilhorereu med Laus Forventning b ier,

O g hvad du seer, er ham ufattelige T ing.

8.
K om , s«t dig ned hos os paa denne Kanape/ 
Fortoel i S tedet for at raabe: See!

Hvad ingen anden seer. S iig  ordentlig og stille, 
Hvorledes a lt gik t i l .  M on  ei med lurende M und- 

T i l  hoispcendt Daarlighed Tilhorerne maae smile?
Lad den poekiste Deeltagelse gaae rund,*  ̂  ̂ -

D u  let fo rtry lle r dem, som selv fortry lles ville. 
Delan ! jeg tager op den heele S ag  fra  G rund.

A  2



9 .
Den R idder/ med hvis Eventyrer

V i  eder underholde v i l /
Fo r rum T iid  siden var ved Eed forbunden t i l  

En sior B e d riv t, hvorfor t i l  B a b y lo n  han styrer.
Hvad han i Babylon forrette skulde, var 

Fortv iled Tor endog i R a r l den S to res  Dage,
D a  Verden dog lob ga l, i vore ingen N a r 

For halve hordens Roes stigt paa sig vilde tage.

10.
"S o n "  sagde t i l  vor H e lt den hellige Fader i Rom , 
H vor undervejs han med bodfærdig Taare kom, 

For som en C hris ten -S ie l at strivte sine S ynde r: 
"D ra g  hen i Fred, min S o n ! T il  Toget, du begynder, 

D e t var hans O rd , i det han Helten Aflad gav, 
« Ieg  fpaaer dig H e ld , og Himmelen v il fremme 
" D i t  F o rsa t, ikkun eet maae du ei glemme:

"S aasnart du Io p p e  naaer, bessg den hellige G rav!"

n .
N u  kysser Ridderen hans Helligheds Pantoffel 

O g lover Lydighed, og vandrer trsstig fo rt.
Han meeuer, at han skal med Gud og S t .  Christossel, 

Endstisndt det Verk, ham C arl tildsmte, var saa stort 

O g vanskeligt, dog gjsre Kampen blodig.
Ved Ioppe steeg han ud og traadde med Pillegrims*

stav

G in  V a llfa r t  an t i l  kjare hellige G rav.
D er styrkedes hans Troe, og han blev dohbelt modig.



I  fulde F iirspring gaaer nu Heltens heele F a rt 
Paa Bagdad lss. Han tro e r, han er der snart. 

M en, o der laae end mange Banker, Herder, 
Huulveie, Srkener og slige slemme S teder 
Im e llem  det og ham ! End forekom og Sproget,
De arme Hedninger, han talte t i l ,  saa broget.

"E r  det den naste D e i t i l  Bagdad?" spurgte han 
Paa sin Sasconsk. M en hvo forstoed den fremmede

M and?

Hvad ffeer! Den V e i, som lob forHelten og hansHest, 
T ra f paa en S k o v , hvor han i Regn og Blest 

D en heele lange Dag sig meer og meer fo rirre r. 
M ed dragen Kaarde han i Haanden ofte maae 
Igjennem vilde K ra t sig forsi en Udvei flaae.

Han gaaer Bjerg an og i det Fjerne stirrer.
V a  ham ! Skovtoppene, jo hsiere han kom, 
Forplante sig al Horizonten om.

14.
Hvad blot na tu rlig t v a r, ham syntes Koglerier. 
H vor han t i l  Mode b lev , da paa de vilde S tie r , 

H vor ei engang! ved Dag han kunde finde V e i, 
Ham  Natten overfa ldt! Igjennem Granens Toppe 
Han ingen S tjerne saae at tindre frem deroppe.

D e t regned, stormede, og Maanstin var det ei. 
Ved Tommen forte han sin Hest igjennem Sanden, 
M en lob hvert andet S k r id t mod Treerne med

Panden.



15.

D e t tætteste ravnsorte D<rkke hang 
O m  heele Himmelen; her allerforste Gang 

Hans ubevandte A re  bover,
D e t skrækkelige B rs l a f asiatste kover,
S o m  dybt a f Biergene fra  K lipperifter klang 

O m  Natten tordnende igiennem Gravens Ade. 
Den M and, som, hvad det var, ucengstet torde mode, 

S o m  aldrig stjcrlved for, han stjalv her forste Gang.

16.

S a a  fandt og Helten her, stjondt intet Menneste 
Ham for at zittte saae, ved disse S tem m er,

AL Seenerne i A rm  og Been sig rakkede,
O g mod hans V illie  krsb det iiskoldt i hans Lemmer.

M en den Beslutning, som ham drev t il Babylon, 
Den kan ved ingen F ryg t, ved ingen Skræmsel stippe;

N u  med sit dragne S v « rd  og Hesten ved sin Haand 
Han naaede t i l  en S tie , som sneeg sig langs en Klippe.

i '7.

H an havde nogen T id  fo rfu lg t den krumme V e i,  
S a a  troer han, at han fjern et G lim t afkysning finder. 
D e t S y n  strax meere B lod  vppumper i hans Kinder, 

O g mellem T v iv l,  og H aab, og Snste, at han ei 
Bedrog 6g , bliver han bestandig ved at fslge 

De svage G lim t,  som snart sig vise, snart sig dslge, 
S o m  Veien sieeg og sank i Klippens Boininger.

I  saadan Arken kan han vente Mennesker?



r8.
Paa engang stuer han i K lippens dybe G rund 
En Huule gabende, og i dens msrke M und  

D er brander gnisirend I ld .  M ed fremmede Gestalter 
Den halvoplyste Steen i M orket synes tamdt 

Bevoxt med vilde K ra t ,  som a f de sorte S p a lte r 
S ig  viser nikkende i gronne Luer brændt.

M ed ZErefrygt og Lyst det synes ham et A lte r 
I  Nattens M srke ved Naturens Hamder tamdt.

* 9-

H u u lt i det samme lod a fG rsv tensB ug  e t: "S ta a e !"  
-Og pludselig han her en gammel Biergmand saae. 
A f  vilde Kattestind hans laadno Pels ham rcekker 

G rov t sammenfllikked ned paa nsgne Kindebeen,
E t  graaesort Ski<rg i kruse Bslger darkker 

Hans blotte B rys t, en knudred Cedergreen 
Paa Skulderen han b<rr og synes M<rnd at firlde 
Den stsrste T y r med denne Kostes Vwlde.

20.
V o r  R idder, uden sig for denne gode M and 

-Og for hans Cedertrcee og lange Skjtbg at fryg te , 
Begynder om den V e i,  han sogte,

A t spsrge paa Gastonst, det eneste, hankan. 
Skovbyggeren brsd ud : "Hvad Vellyst faaer jeghsre; 

"O  min G aronne ! o fortryllende M usik!
" A lt  Solen sextende Gang i Stiernekredsen g ik , 

"O g  denne Harmonie kom ikke for m it A re .
A  4



21.
"Velkommen, unge M and , paa L ibanon velkommen, 

"E nd ffisn t jeg vel begriber meget godt,
"A t  I  just ei paa dette Dragers S io t  

"F o r at bessge mig er kommen!
"M en  hv iil jer ud og tag t i l  Takke med 
"H vad Kost Naturens Haand frembar paa dette

S te d ,

"H v o r D ag og N a t a f denne Kielder
"E n  M in ,  som lu ttre r B lod  og styrker S ynet, velder?

22.

V o r  H e lt, som Hilsenen ret megen Glirde gav, 
G ik  ufortsved med sin Landsmand i hans H y tte , 

Fortroelig lagde H jelm  og Panzer a f,
O g  stod i Skisnhed lig en Halvguds Marmorstotte.

Gkovbyggeren blev strax som ro rt a fA lq v ifs  S ta v  
D a  han saae Helten H jelm  og Panzer op at knytte, 

O g da han falde lod det lange guule H aa r,
S o m  ned ad glatte Ryg de kruse Lokker flaaer.

2Z.

"Hvad Liighed" raabte h a n i  Vcesen, Gang og S k ik , 
"H aar, A ie, Pande, A lt ! "  "Hvem. lig? " udbrod vor

Ridder.

"T ilg iv  m ig , unge M a n d , det var et S ieb lik ,
" E t  ssdt og b itte rt B l ik ,  en D rsm  fra  bedre T ider!

"D e t er ei m u lig t? —  Dog da dette ftisnne Haar 
"Gleed ned ad eders Ryg, jeg saae min gamle Herre, 
"Kun breedere a f B rys t, og eders Lokker ere 

"L id t lysere, men flig t ved Alderen forgaser."



"O g  Sproget siger m ig , I  kommer fra m it Land. 
"Maastee er ei omsonst, at I  min Herre ligner, , 

"H v is  M inde jeg i m in forladte S tand  
"F je rn t fra m it Folk i sexten Aar velsigner.

"A t overleve ham min Skjcebne var.
"H r. Ridder denne Haand har lukket Heltens Ole, 

"Jeg Troestabs Graad har grerdt. M en nu Hanh
Graven har,

"A t see i Eder ham, hvor maae det mig fornsie!"
2H.

"A t ligne er saa tid t et S p il  a f Hamdelse."
V a r  Heltens S va r. —  Kan mueligt v irre ,

"M in  vakre unge M a n d , men det er vissere,
"A t  den Hengivenhed, jeg fseler, jeg stal bare 

"F o r eder, ei er S p il.  —  Og und mig nu den Lsit, 
"A t  gamle Scherasm in a f.N avn  maae eder kjende.* 

" M i t  Navn" var Heltens S v a r :  "er H)?on, ældste
S s n

" A f  Ridder S iegevm  fsr Hertug t i l  Gu^enne."
26.

"O !"  brod den Gamle ud paa Knae: "saa var det sandt, 
"S a a  ls i m it Hjerte e i! Held vorde eders Komme 

" T i l  denne eensome ugæstfrie Verdens K and l! 
"Held eder, S on  a f ham den ridderlige, fromme, 
"Hsipriste H e lt, med hvem jeg har i bedre Dage 

"M a n g t Eventyr holdt ud! I  var en lille T in g , 
"S o m  paa jer Kiephest sprang i Faldehat omkring, 

"Da t i l  den hellige G rav vi os forbandt at drage.



"Hvem skulde da form odet, a t 
" V i  Toe om atten Aar blant Klipperne herinde 
"P aa  Libanon igjen os sammen ffulde finde?

"F o rtv ile  ingen meer, naar ham i Sorgens N a t 
"E nd  Haabets sidste S tje rne r svinds!

"D og  frem for a lting siig, naar I  faaer lidet fadt, 
"H vad  Uveir eder hen t i l  dette Land har drevet;
"T h i her kom ingen M a n d , som kunde borte blevet?

28.

Paa moosbevoxte Bcenk Herr Hyon Såede fandt. 
O g hos den Gamle ved hans Ildsteds muntre Glober, 

M ed en D r ik  Vand, saa fr if f  det ud a f Klippen randt,

D en reiserrcette H e lt fin Gane foder.
Han ti! Forfriskning nsd og noget Honningsaft, 
Fortceller saa sin V e rt, hvad Skjcebne han har havt. 

O g denne finder glad bestandig fleere Lader,
H vc ri han lignede den gamle H elt sin Fader.

2 - .

H e rr Hyon melder nu paa kjcere Ungdoms Maahe 
E n  smule v id t og bredt; hvorledes hendes Naade 

Hans M oder havde ham opfostret ved sit Hof, 
H vo r han t i l  Ridderdyd sandt saare megen S to f  

H vor man, saasnart han fik en S m ule  D unn paa Hagen, 
Han havde t i l  Bourdeaux t i l  S lo tte ts  Trapper dragen, 

T i l  Hertug raabt ham ud med stor Ceremvnie; 
H vor Barndom s sode D rsm  var flsien snart forbie.



Hvordan Hoffolkene, som levede tilsammen 
3  Jagen, Tourneren, Gjastereren, S u u s  og D uus, 

Tilbragte tvende Aar som tvende Dsgn i Gammen, 
T il Hohenblat, en Uven a f hans Huns,

Hos Keiseren, hvis Harm  a lt C iegvin maatte friste, 
Ham lumsteligen svartede;

Hvorledes Keiser K a rl indbod ham paa det sidste 
3  naadigt Udtryk t i l  hans Lehns Modtagelse.

Z i.

Dernast hvor Hohenblat, som ikke var hans V en, 
M ed S ch a rlo t anden S on  a f Keiseren,

Den Slsmmeste a f alle Fyrstedrenge 
A l Chrisienheden rund , som havde lvstet lange 

A t rsve ham hans Land, fik gjort et M yterie  
Paa Reisen hen t i l  L a r l en G rav for ham ak grave 
-Og hvor de meente ret i Garnet ham at have,

D a  sammen i en Skov de tra f ved M onrler)7.

Z2. .

" M in  Broder G e ra rd , som med os t i l  Hove drager 
S a a  soer han fo r t :  "en Dreng a f munter Aand 
"M ed  Falken paa sin Haand,

"F o r Spsg i denne Skov en Omvei tager.
"H an havde ladet los sin Fa lk , og reed den efter. 

" V i  andre droge vores D e i,
"O g  agtede det e i,

"D e  efter Falken han stsi bort a f alle K ra fte r.

ZZ.i.

^ *
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33-
"P aa engang kom det ynkeligste S k rig  
"F o r vore A re n , v i,  som du kan tanke d ig ,

"O s  ffynde strap derhen og, hvor uvenred! finde 
"H am  blodig liggende paa Jorden knap ved Sinde. 
"E n  fremmed Knappe, som vi ei kafl viide,

"E r  Prindsen Scharlotsclv, s iaaerfu ld iFarde  med 
"A t  prygle Drengen af. Han maatte liide 

"E n  nedrig M ed fa rt her paa det forhadte Sted.

"D »  G rob ian !" jeg streg langt fra  med bitter Raaben: 
"H vad har det B a rn  dig g jort?  Hvad? E r det fo r

en M aud

" A t  taste an en D re n g , som ikke fsrer Daaben?
"T ilbage! Ikke grib ham med en Finger a n , 

"S a a fte m t du ikke v il m it S v a rd  i Vommen foele."
- "H a !"  streg han: —  "E r  du der? D ig  v il jeg

staae en Dyst.

" A lt  lange staaer min Hue t i l  denne sode Lyst, 
" M i t  Hjerte flammer H a vn , og d it B lod stal den kjole.

35-
"O g  kjender du mig e i, saa v i id , jeg er en S on  

" A f  Hertug D ie d rik  fra  Ardenne.
"D in  Fader Siegevin (D e t han og du og denne 

" I  Polen sveede maae! D et er min helligste B on) 
"H an vidste fig engang ved Lumsthed at tilvende

"D en P riis , min stulde havt; men du stal faae hans
Lsn.

"Min



" M in  hsire Haand sit S v a rd  og Havnen fsrer. 
"B e ta l for ham! D e r! Pas paa dine Å re r !"

z6.
"M ed  disse O rd  han sadte an paa mig 

"O g mordisk styrted ind med Lanzen.
"Jeg stod der ubereed t i l  Dansen,

"M e n  dog afværgede hans Anfald lykkelig 
"M ed venstre A rm , hvorom jeg i en Haandevendr'NU 

" M in  Kappe flog; og strax paa Stedet fik , . 
" M in  Kaardeknap tilb rag t Uhyret i hans Rending 

"S a a  drsi en Bugle, at ham Aand og S ands forgik-

37-
"H an falder med eet O rd , for aldrig meer at vaagne. 
"M e n  pludseligen see vi Ryttere og Vogne 

" I  Mangde, dog at havne Prindsens B lod  
"D e r t i l det feige Trods har intet M od. .

"D e  holde, medens v i m in B roders S a a r forbinde- 
"Langt borte, t i l  v i dem a f S yne t svinde,

"Taer saa den Dode op, og sig t i l  stsrsie S p o t 
Henreise lige t i l  det keiserlige S lo t .  ^

38.
" D i  sammesteds tog hen og tankte intet Meere 

"P aa denne Hendelse, og jeg lob lige i 
" M in  Undergang. V i  kom. Abbeden t i l  D enfS  

"M ig  forestillede for L a r l , han syntes vare 
"V e l noget ko ld , men dog heel naadig viistecsig, 
"V ed  Lehns Modtagelsen gik a lting snstekig. ' 

"M e n  just som v i t i l  Bords i Roe os satte v ille , 

"F o r S lo tte t Hohenblat med Liiget holder s t ille ." ' ^



39-
"T o lv  Knapper hyllede i Floer med LikgeL kommer 
"D e  hsie Trapper o p , og, hvo det seer, forstummer 

"O g  staaer forbaust, man boer den dsde Krop 
" T i l  stolte R iddersal, dens D orre  springe op, 

"T o lv  sorte Spsgelser m idt ind i Salen scrtte 
"D e t blodbestænkte Liig paa hore Esrgebaar- 

-»Carl blegnede, a f Skrack bestyrkes hver ved dette, 
"O g  jeg som truffen der a f Lyniiostraalen staaer.

40.
»Frem trceder Hohenblat og lofter op fra Liiget 

"D en  overblodte D ug — " See, store Keiser, stjelv 
»Der er din S on , og der staaer M orderen, som R iget 

"O g  dig gav dette S to d . See her og dom ham selv. 

"Forsvunden er d it Haab din Alders Glssde.
"V re  m ig ! jeg kom for stldig t i l  at redde!
-  "H an  fal-)t ved lumste M ord . Den ridderlige H e lt
- "F a ld t ei fo r Ridderhaand i  frie og aaben Feldt."

4 l -
»S aa mangen S treg  og Puds C arl havde ladt' sig spille 

" A f  Prindsen dagligdags, saa blev del dog hans S o n , 
"H ans Kjsd og B lM  Forsi var han siille

"O g  maallos i sin Sorg, saa streeg han v ild t :  "m in
.......  . . S o n !"

"O g  kasted sig med en forsiviled M iine .
"H en over Ssnnens Ltig. Jeg svcrr dig tilh a n s P iin e  

" V a r  Dolkstik i  m it Bryst. Jeg kunde, troe mig
Ven,

"F o r Scharlo ts Liv m it eget givet hen.

.r



42.

" O !" ffreeg jeg: "H e rre ! her, hor min Uskyldighed. 
"H an gav sig ud fo r S e n  a f D iedrik fra  Ardenne, 

"O g hvad han giorde, ei en Jobs Taalmodighed, 
"D e t svlrr jeg jer ved G u d , for b illig t ffulde kjende: 

"Han flog m in Broder , som ei sagde ham et O rd , 
"Han talte haanlig om min brave Faders A Lre , 

"A n fa ld t mig pludselig og truede med. M o rd  —  
"D en gad jeg see, som flig t koldsindig kunde b«rre.'"

4Z-

"H u !"  skriger Keiseren, som i  sin Sm erte springer 
"F ra  Liiget op, med Lsvekrcrfter svinger 

" G it  Svcerd imod min B a rm , og. havde Fyrsterne 
"E i standset ham med M a g t, han i Fortvivlelse 

"M ig  skulde gjennemstsdt. Hans Adfærd tvinger 
"D en heele Ridderstand t i l  Rustelse.

"S tra x  blinke Sværdene i alle Heltes Hcender, . 
"O g  M o rd  og Raserie a f alles H ine brander.

44.

Tungt dundrer S a len  a f det vilde Svcrrm erie) 
D e t ryster Vceggene, de gamle Ruder k lirre ,

"O g  alle Mundes S k rig  e r: "M o rd , ForLderie!? 
"D e t var> som Sprogene sig anden Gang forvirre . 

"M a n  tumles, lsber an, M a g t stsdes a f med M a g t. 
"Abbeden, som S t .  Benedicti D ra g t 

"F o r Overfald gjsr fr ie , r il Held mod alles Heede 

" V a r  med oplofted A rm  og Ordenstegn tilstede ' '



i 6

45-
»Han raaber:" R iddere/ jeg byder eder her 

" I  Pavens hellige N a v n , og fo r Monarkens Throne 
"Jeg byder Fred." —  Han raabke't med en Tone, 

"O g  med en Værdighed, som ffulde Hedninger 
"A ftvunget SErefrygt. S tra x  S torm ens Bslger vorde 

"Fuldkomment Havblik, i hvert Aasyn hviler F red ; 

"O g  alle Dolkene og hver en dragen Kaarbe 
- "Sneeg sig i Skeeden stille ned.

46.

»Abbeden foredrog nu Sagens heele Kjade 
'" F o r  C arl i S ind ighed, m ild Overtalelse 

»Flod afdenV iises M und. M en hvad kan Hyon radde, 
"N a a r Liiget l gger der og singer ester Hevn? 
"H e r" raaber Faderen: "see selv, og kjend, og navn

»Ham Dommen, han har drabt m in S sn , min A lders
G lade.

»Ja Havnens heede Torst forsone han! D et ffee! 
»Han doe en ffandig Dod og fsde Ravnene!"

- 47'
»Nu soolmede m it B ryst. "Jeg er ei M order" ffreeg

"Jeg  vverlydN" og Dommeren dommer ei billig 
: " I  egen Sag. Angiveren Hohenblat sveeg 

»D ig , Herre. Han er selv Forrader. Jeg er v illig , 
" V i l  i hans falffe Bryst, hvor han s inO ndffabbar, 
"Bevise, han en Skjelm  og Lsgner va r, og e r, 

»Og b lir, faa lange som hans Aande Luften forgivter. 
»A lt dette er hans P a rk , m in Undergang han siivter.

42 »



48-
"Jeg er saavel som han a f gammel Fyrste - DEL, 
"E n  P a ir a f R iget , fodrer her m in R e t,

"O g  den kan Keiseren mig ei unddrage.
" M in  Handste ligger der, og lad ham tage 

"D en, om han tsr. V i id ,  Kilden t i l  m it M o d
"E r  m in Udffyldighed. O g vi stal snart fornemme

1

"V ed  Himlens egen D o m , hvem Scharlo ts B lod -
stylds Stemme

" T il  S ty x  nedtordne stal. M ig  stmkker In g en s  B lod.

49.
"S a a  mange Fyrster, fom a f R iget ere tilstede,

"See krcrnked deres Ret i min Fordsmmelse; 
"O g  Havet lig , naar S to rm  langt borte Bslgerne 

"Begynder at staae op, de mumle, fodre, bede, 
"Ham  lcegge Retten for. Omsonst, det stirrende B lik  

"E r  htrfted paa hans S s n ,  og intet ham bevceger;
"Endstiondt selv Hohenblat, som meener med eet S t ik  

"A t gisre a f med m ig , sin Bon t i l  Alles legger.

50.
"Han s i g e r H e r r e ! lad mig straffe denne Pra ler 
"Jeg vover ingen T in g , hvor P lig t og D u  befaler." 

"H a !"  striger jeg optwndt a f Harm  og Raserie : 
"D u  spotter mig endnu, Forrceder! Z ittre , tie ! 
"Engang flaaer Lynet ned."— "Paa din fordsmteIsse 

" M i t  Svcerd stal dynge Lyn" han svarer uforsagt. 
"M e n  C a rl, som mine O rd  end ydermeer ophidse, 

"Befa ler Vagten mig at gribe fa t med M ag t.



5* .

"D e t »betænkte O rd  opvækker S k rig  og S k ra a l 
"Paa nye, hver Riddersmand igien med dragenStaal 

"D en R et beskytte v i l , som C arl i mig forkramker. , 
"G r ib "  brod han atter u d : "og smeed ham fast i Lamker!" 
"M en  strax, med foreholdte K linge r,
"S ee r han og Teender skjoer, at alle mig omringer. 

"O g  Munken nersten qva lt i Trerngflen taler om , 
"H vad  ingen agter n u , Bandserttelse fra  Rom .

52.-

" I a  R igets Skiebne ved et Haar man saae at hernge. 
"D e  erldste Statsmernd bad paa deres Knere ham lernge 

" A t  give efter for bevidste R idderret,
" J o  meer de bede ham , jo mindre hjelper det:

" T i l  endelig p r in d s  N a y m s  (som tid t i stne Dage 
"N a a r Carls Forstand lob b o rt, ham laante sin) 
"H am  hvidsker noget t il,  og Sands ham puster ind, 

"Hvorpaa han svarrger, C arl vor Tveekamp v il antage."

5Z-

H e rr Hyon fo rt i sin Fortælling soer;
Hvordan O proret strap ved dette O rd  

Forsvinder, Ridderne sig trarkke taus tilbage;
O g Carl, stisndt Smerterne hans Hjerte nage,

M ed skumle A iebryn og stille B itterhed 
T i l  den forhadte Kamp bestemmer T iid  og S ted 

H vor begge Parter sig med Pomp og P rag t udruster. 

O p  hvor hans Fiende stolt a f visse Seier pruster.

>» *
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54.

Den vilde M a n d , endffjsndt der i  hans Bcirm  
En msrk Anklager flaaer, som han ei fu ld t har dsvet, 

V a r tryg  og stolede paa stn jernstykke A rm /
S om  mangen Skov a f Lanzer havde klovet. 
S inF iende, hvem det var, han M and  var fo r at fcrlde. 

O g Kamp paa Liv og D sd var ham en Lyst;
' N u  v il v i see, hvorvidt ved denne Dyst 

Ham hjalp hans Trodsighed, hans Ktvmpevtvlde.

55. >

"S a a  kom" soer Hyon fo rt: "den ridderlige D ag, 
" A lt  Folket samler fig. M ed T illid  t i l  m in S a g   ̂

"O g , som jeg sige to r, a f glade S ine hylded 
"Jeg ind i Skranken gik, hvor Hohenblat jeg saae 

"A t  oppebie mig med lueforgylded 
"Turneerjkjold for f it  B ryst. I  en Udbygning laae 

"D en gamle Keiser Carl med R igets Fyrster.
"H ans S ine  viise m ig , hvor han afH tvvnen tsrster.

56.

"N u  bliver Solen deelt a f svorne Dommere, 
" M in  Fiendes vilde S y n  a f blodig Lwngsel bramder. 
" A lt  g ir Trompeten Tegn t i l  A n fa ld , og v i render, 

"O g  farer sammen med saa stor Forb irtre lfe ,
" A t  Hestene i Knive nedstyrtende forvolde,
" V i  neppe kwnger os i Sadlen kunne holde.

"3  Hast v i gjsr os los a f Stigbsilerne,
"O g  samme Aieblik fa ld t an med Svm dene.

B 2



"V e n t ikke, at jeg dig vor Tveekamp kan bestride;
" I  Heftighed og S tyrke  var 
"O g  i Erfarenhed min Fiende aabenbar 

"M ig  overlegen; dog Uskyldighed kan give 
"Beskyttelse, ved den blev ogsaa her min M a g t 

" M in  D illie  lig . — " M en hvem stal vinde?
A lt  saaes hans Fiendes B lod  a f mange K ilder rinde, 

O g Hyon stod endnu usaared, uforsagt.

58.

, Den grumme Hohenblat, da han sit varme B lod  
Eaae farve Panzeret, fordoblede sit M o d ;
Han soer paa Hyon in d , det vilde Uveir lig ,

H viS  Sdelaggelser ei nogen M a g t kan dampe.
D e t tordner S la g  paa S la g , saa vores unge Kampe 

F o r overlegen M a g t med M s ie  varger sig.
H an veeg, men holdt endda, og uden at forsage 
M ed hvilelsse A rm  sin Fiendes S v a rd  tilbage.

59.

D a  Denne Hyon seer bleeg, aandelss og mat, 
S a a  griber han sit S v a rd  med begge Hander fa t, 

O g  v il paa Kampen nu med eet Hug gjsre Ende. 
D og Hyons Lykke stal ham dette S tod  afvende.

M en Hyon nu et Hug, just der hvor Kravens Baand 
T i l  Hjelmen snores, fs r i Ligevagt sig svinge 
Han kan, anbringer ham , saa Orerne ham klinge,

O g S va rde t falder ud a f hans kraftlsse Haand.
6<s.



6c>.

D en S to lte  segner ned for sin Modstanders Fsdder, 
O g Seiervinderen sig ncrrmer kierlig h am :

"Los din Sam vittighed! Tilstaae det, fo r du bloder 
" Ih je l !  Tilstaae, jeg var ustyldig! Uden Skam  
"D u  kan bekjende nu ! V i is  din Fortrydelse!" 

"B a n d it"  streeg Hohenblat, som al sin S tyrke  samler 
T i l  sidste S tod  og op fra  Jorden fa m le r:

"Tag dette med og fslg mig ind i  Helvede!"

6 1 .  . - .

T il  Lykke S tode t, som han med usikker A rm  
Anbragte H e lten , t ra f ,  da denne gisr en Vending 

I  samme S ieb lik , kun yderst ved hans B a rm  
M od venstre Haand. M en han, som i den Blending, 

B lin d  a f Forbittre lse, ei huster, Fienden h a r, 
F o r Sandhed offentlig for alle at bekiende,

Endnn lid t Liv behov, med begge H in d e r t§r 
S i t  brede S v m d  og gjsr paa heele Sagen Ende.

62.

Misdæderen udspyer i rode Bslgeflod 
S in  sorte S je l. V o r  H elt staaer lssi fra  Synder 

Og vasted reen i sin Anklagers B lod 
F o r Kampens Dommere. Heroldens Rost forkynder 

A lt  Folket Seieren. T il Skyerne flaaer op 
D e t hsie Jubelskrig. A l Ridderstabets Trop' 

Gaaer frem , lyksnster ham og Deel i Seiren tager, 
Hvorpaa man ham med Pomp t i l  Keiseren ledsager.

B z  oz.
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6z.
"D o g  C arl" (saaledes lsd den unge R idders O rd , 

S o m  han den gamle M and paa Libanon fortæller) 
"C a rl var mig gram endnu. M on  dette nye M o r -  

"M ig "  brod han ud ! "m in  drcebte S o n  besjeler?
"M o n  hans Uskyldighed jeg heraf kjende kan? 

"H a r I  hsrt Hohenblat Beskyldningen gjenkalde?
"H a n  evig vare da forviist a f dette Land,

"O g  a lt hans Jo rd  og Gods t i l  Kronen fa lde!"
64.

"H vo r streng var denne D o m ! S treng, som den stolte
M and ,

"D e r  f« ldte den. Hvad kunde ham bevæge?
" V i  alle vore O rd , saa godt v i kan, belegge.

"D e  tkldste Fyrster, P a irs , den heele Ridderstand 
"O m  Thronen kncrlede og bad a f alle Krarfter.

"D o g  lod det ikke t i l ,  som han sit O rd  fortrod. 
" T i l  S lu tn in g  dog han lange Taushed brod:

"V e lanv  I  R iddere, I  v il, V i  give efter.
65.

"D e  V ilka a r horer dog, som intet at form ilde 
"Form aaer." —  Her bsier han i Naade ned t i l  m ig, 

"S o m  laae ved Thronens Fod og ham forsone vilde
" S i t  Zepter:" —  D i benaade d ig :

"M en  ud a f dette Rige
"S k a l din fordomte Fod fra  denne Time v iige ,

"O g  fo r du Punkt for Punkt, faaer op fy ld t, hvad
v i bod,

"E r din Tilbagekomst umiddelbar din Dod:
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"D rag  bort t i l  Babylon og , Y E  ret festligen 
"Kalifen ved sit B ord  med Landets Fyrster sidder, 

"ArEd frem , flaae t i l  og hug forsi Hovedet a f den, 
"S o m  er ved venstre Haand, saa B lodet sprsiterhen 

"Ud over brede Bord. Derpaa som frankisk R idder 
"M ed  Anstand, som sig bsr, du tugtig narrmer dig 

" T i l  Kronprindsessen, som ved hoire S ide sidder, 
"K ys  hende som din B ru d  tre gange offentlig.

67.

"O g  naar Kalifen, fom vel ikke denne Vandel 
sin Narrvcerelse har ventet sig, , - 

"D ig  stirrer a n , nedkast du d ig , . ,
"F o r at fu ld ftre  den uhorte H an d e l,.

"F o r Thronens Fod paa OsterlEnders^Art,
"O g  t i l en Skjenk for O s, som vel hqns Venskab kjend?r, 
"Udbed dig a f hans M und tre a f hans Hient<rnder . 

Tilsidst en Haandfuld Haar udaf hans sslvgraae
B a r t .

68.
"D rag  bort,'og v iid , som sagt, saafremt der mangler

nogen
"HZunkt i Opfyldelsen a f hvert O rd , V i dig bod, 
"E r  din Tilbagekomst umiddelbar din D sd:

" I  A v r ig t blive V i  i Naade dig bevaagen."
"T a lt og han taug. M en hvor mig hvert O rd  stj<rk 

" I  Hjertet er unodigt at beskrive.
"Enhver saae lette lig , atj hans: "Bevaagen blive" ^

" E i meget bedre end den reene DodsdoM var.
B  4  69.



69.
"M a n  i  den dybe S a l en sagte M um len hotte :

"N e i ved S t .  Zsrgen!" (streeg den gamle Ridder
S c o t,

"S o m  for paa Bane med Tristan og Lanzelot 
"M a n g t Eventyr med Tapperhed udfsrte)

"Jeg mig just heller ei a f hvert forstrække lod,
"O g  satte En sin H a ls , jeg satte min imod.

"M e n  ved det B ud  som C arl har Hyon overdraget, 
"H e rr G a v in  stulde selv saa brav han var, forjaget."

70.
"D o g  ko rt, du let indseer, at C a rl mig aabenbar 

"Ded dette B ud  staaer efter Livet.
"M e n  hvor det kom, om Ahnelse det va r,

"O m  T ro d s , Fortvivlelse mig T illid  har indgivet, 
"Jeg veed ei selv; men frem for Thronen traadde jeg: 

"H vad D u  befaler m ig , kan ei m it M od  forringe.
"Jeg er en Franker o g , umueligt eller e i,

"Jeg ta r det an og v il Kalifens Hovmod tvinge."

" I  K ra ft a f dette O rd  seer du mig her, m in V en, 
"Bestemt, saa ung jeg e r, t i l  Babylon at drage, 

"O g  v il du paa den rette V e i derhen 
»Jgjennem denne Skov og Arken mig ledsage,

"Tak virre d ig ; hvis ei, saa gaaer jeg, som jeg kan." 
" M in  S iegvins oedle S o n " udbrod den gamle M and, 

I  det at Tsarerne ham ned ad Kinden fa lde r:
"D e t e r , som a f m in G rav  I  mig t i l  Live kalder.

72.



"Jeg sværger eder her, og at jeg sværger sandt, 
"E r  min nwrvlsse ei stjont terre Haand t ii P and t, 

"A t eder, kjare S o n  og Arving a f min H erre ,
"Z  Liv og D sd jeg huld og evig troe stal vcere.
"D e t LErende, hvori jer Keiser eder sendte,
"E r  vanskeligt, men der er 2Ere ved at hente.

.  s

"Nok sagt, jeg soer jer hen og staaer med fasie M od  
"S o m  Vaabendrager bie t i l  sidste Draabe B lod ."

"r

7Z-

Den unge Fyrste r s r t ,  da han den Troestab saae. 
Omfavnede sin V e n , og sad, og talte lamge.

Derpaa gik Begge bort at hvile sig paa S traae, 
O g syv saa ssdt, som vi paa Silkesenge.
O g knap a f Biergets Top forsvinder Natteskyggen, 

For Helten vaagner op og legger Rustning an. 
Den Gamle faaer sin Tv<rrsirk over Ryggen 

O g med sin Cedergreen han vandrer frist foran.



Oberon.
Anden Sang.

* ^

I .

( § a a  sees det erdle P a r med M unterbed o t drage 
Ved Solens S k in  og S tje rners V a g t 

Langs ned ad Libanon i tvende Ncrtter og Dage;
D g  naar paa Issen dem stak Middagssolens M a g t, 

S a a  tjente hsie G ra s  i Skyggen under Cedre 
L i l  Hvilested. I  sine bunkede Fjedre

A lt  Luftens lette F o lk , ssl'vklare Toner flog 
Paa Greenene, og Deel i deres M aa ltid  tog.

2.
Den tredie M orgen lod en Trop Cavalerister 

S ig  paa en Banke see a lt Lemmeligen ncrr,
Og Scherasmin brod ud: "O  det er Araber. 

»Og at v i os a f V e i for disse Karle lister,
"O m  v i kun endnu kan, det allerbedste er.

"Jeg  kjendsr dem, de ere slemme Gjarster."
M en  Helten svarede: "E i, ei! hvor v il du hen? 
»Naar horte du , at Franker f ls i,  m in Ven?"

M en Arkens Sonner fjern magnetisk lokkede' 

A f  Hyons H je lm , som stak dem strax i Ainene



O a den ved Solens S k in  som D iam anter lu e r.
Kom flux anridende med P iile , B uer 
O g dragne S v m d ; de ffreeg, som FLenden a lt var

flagen.
Een M and t i l  Hest og een t i l  Fods 
Betragte de som vunden G ods,

M e n  o hvor fandt de sig bedragen!

Den unge Helt indspramger mellem Herren 
Bedackket ved sit S k io ld , og kaster med et S ts d  

Anfsreren saa kraftig ned a f M erren,
A t B lod  ham sirsmmeviis a f M und og Ntvse flsd. 

N u  styrter alle for Captainens Fald at bsde 
Paa Seierherren lo s , de hugge, stikke, sisde.

M en  gamle Scherasmin ham holdte Ryggen f r ie ,  
O g med sin. Cederprygl han stod ham troelig bie.

5.
O g paa.det andet Trods arbeider vores Ridder 
S aa  ufortrsden fo r t ,  at nrrsten ingen sidder 
. I  Sadlen meer. Ved hvert gjentagen H u g ,
F ls i her et Hoved a f og hist en A rm  med Svæ rdet 
. Endnu i Haand. E i mindre kraftig hug 
Den Gamle t i l , saa Fjenden reent forfærdet 
. Skreeg paa sin M ahom et, gav Haab om B ytte  op, 

O g a lt hvad flygte kan, fls i bore i fuld Galop.

6.
Valdpladsen ligger sirsed med Liig og flagne Helte, 
O g Hest og M and ifltrng sig blandt hverandre velte.

V o r



V o r  H e lt, saasnart hans Scherasmkn kun har 
A f  B y tte t ssgt sig ud den bedste Hest, der v a r , 

S a m t B ue , P ii l  og G v a rd , kan ikke langer tove.
Han sporer sin fraadende Hingst og rider hurtig imod 

D e D a le , der uendelige« lsbe 
Ud under S ynets Kreds ved Bjergets lave Fod.

7-
D e t syntes et veldyrked Land 

Igjennemssaaren overalt med Bakke,
Hist grusse K jo r og staaer paa Engens Blomsterdække, 

Her mellem Palmetræer den brune Eiermand 
I  fredsom H ytte  boer; han Dagens Arbeid froe 

F o rre tte r, og, ffiondt arm, sig r iig , lyksalig priser, 
O g naar han nyder selv i kjole Skygger R oe , 

M e d  ringe Vvndekost en P illegrim  bespiser.

8 .'

V o r  Ridder standser her, hvor Palmessyggen lokker, 
O g  B rod  i frisse M elk ham en Hyrdinde brokker. 

De gode Folk halv ssrakked see ham an,
H vor han i  Grasset laae den fremmede pandsredr

M and.

M en da et a r lig t S m ii l  snart H jerter vinde kan, 
C aa  vover B s rn  endog at spille med hans Lokker. 

Den tapre M a n d , henrykt ved froe Uskyldighed, 
S e lv  bliver B a rn  blandt B s rn  og leeger med.

9-
H vo r sa lig t, tanker han, at boe i disse D a le ! 

Omsonst Ham andensteds henkalder Skjebnens Rost.
Ved



Ved omme Afskeed, ach! H vor smeltede hans B rys t! 
O g for de gode Folk sit M a a ltid  at betale,

I  sin Vertindes Skjsd han kaster, da han gaaer, 
En Haandful G uld. M en, o ! de Lykkeliges K a a r! 

De kjender ikke G u ld : " V i  Gjesiefriehed sve.
"Den unge Herre sig ei maae sit Guld berove."

i  o.

N u  reed de videre, t i l  endelig de saae
M od Aftenen en S k o v , som lige for dem laae.

"V en" sagde H yon : "h o r, som Lue er mig ofte
" I  Brystet, t i l  jeg faacr opfyldt, hvad Carl jeg lovte.

" T i l  Bagdad vilde du mig viise nrrste V e i;
"M ig  synes, at jeg a lt er reist i Aar og Dage."
" J a ,  H erre, ncrste V e i,  for hvem den korde tage,

Gaaer gjennem denne Skov, men m it Raad er det er.
-

n .

"D e t er en Fandens Skov, og endnu er, min V en , 
"Kom  nogen Vovehals, som ind g ik , ud igjen.

" I  smiler? Troe mig kuns, et ondt, u a rtig t, l i l le , 
"Forbanded Spsgelse, som jeg ei mode vilde,
"H a r der sit Huus og Hjem. A f  Rrrve, Hiorte, Hinde, 
"S o m  for var Mennesker, saa godt som v i,  derinde 

"D e t vrim ler. H im len veed, t i l  hvad Vanskabninger 
"Endnu i denne N a t v i os forvandled seer!"

12.

"N aar kun den nceste V e i" svar Hyon sindigerr: 
"Igjennem denne Skov t i l  Bagdad fsrer hen,

"S a a



z o

"S a a  frygter jeg mig ei." "Jeg eders Kncee omfavnen. 
"Gaax ei. D et er, ved G u d ! mig meer vm jer end mig. 
"M o d  denne Geisi, det troe mig sikkerlig,

"O s  hverken F lug t ei heller Modstand gavner.
" I  fem, sex Dage v i den Om vei gjore kan.

"O g  ach I  langer jo Lids nok i Bagdad a n l*

rZ .
"O m  du dig frygter, b liv" svar H yo n : "Veien h itter 

"Jeg vel foruden d ig ; th i min Beslutning staaer."
"O  nei!" streeg Scherasm in: "stisndt Doden smager

bitter,

"S a a  er det dog en Skjelm , som fra sin Herre gaaer. 
H a r I  besiutted det, saa b lir  jeg ei tilbage.

"O g  hjelpe os vor Gud og hellige Frue t i l  Acqs!" 
O g nu den stakkels M and  sees med sin Herre strax, 

S k jsnd t zittrende som L sv , i Skoven ind at drage.

14.

I  Skum lingen de havde ei 
F u ld t travet frem en F jerdingvei,

D a  overalt a f msrke Buste springer 
E n  Mcengde V ild t ,  som dem i Flokketal omringer. 
D en  synes bede dem med taarefulde A ie ,

(S o m  Scherasm in, stjsndt det var nasten N a t, 
Bemærker tydelig) sig bort igjen forfsie,

S o m  om den sagde: "F lye r, a t han ei faaer jer fa t."

15-
"N u , seer I "  hvidster han til Hyon: "hvor det

staaer?
" V i l



Z l

" V i l  I  en anden gang paa godt Raad stenne? 
"M e rk ! Loi jeg noget O rd?  De stakkels D y r, her

gaaer,
"O g  a f Medlidenhed imod os stenne,

"D e t er ei sande D y r . Rei, det er Mennester! 
"Troe mig, tre S k r id t endnu, og Spsgelset er her. 

"Lsb ei saa ftek i oiensynlig S nare  

"T rods gode Venners R aad, som eder v il bevare."

i6 .  ' '

"Hvad, Gam le!" raaber h iin : "med bisse S k r id t jeg

gaaer
T il  Babylons K a lif ,  fo^ham  en Haandful Haar 

" A f  sslvgraae Skjeg og Tand a f Munden at udrive 
"O g  du v i l , at jeg tabt stal give

"F o r uvis Farlighed? Hust dog, hvor v i stal hen! 
"Hvem veed, Gespenstet er maastee m in Ven. 

"T h i disse har jo dog flet ingen Ting i S in d e ; . . 
"O g  see, strax i en H uy stal a lt forsvinde."

M ed disse O rd  han fletter an paa dem,
O g  alting flyer som Luft i Huy og Hast tilbage, 
Hvorpaa H r. Hyon og hans Lehnsmand drage 

Z  uforstyrred Roe en S tund  paa Veien frem ,
O g  taler intet O rd. A lt  Dagens Lys var svunden, 

Den sortebrune N a t sig over Jorden gav,
R undt om dem alting laae med sagte S lum m er bunden.

O g heele Skoven var saa stille som en G rav.
' -  -



Tllsidst den gamle Froe begynder dog at gvakke:
"O m  i en G rillep lan min Snak forstyrrer je r,
S aa  bliv ei, Herre, vred. A t det min Svaghed e r, 

" A g  ncrgter e i, men viid, i M orte  maae jeg snakke, 
"D en Vane jeg fra B a rn  har havt, jeg huste kan. 
"D e t er saa stille her, som om den store Pan 

" V a r  dsd. J a  kunde jeg min Hest ei trave hore, 
"Jeg troer, M uldvarpens B id  selv stulde naae m it S re .

19.
" I  tro e r, jeg frygter m ig; dog uden P ra le ris , 

" (T h i hvad v i Arme har, er dog i Grunden G aver, 
"E nd  lever F o lk , som det bievaanet haver)

"H vo r Kaarder blinke, i K am p, Scharm yslerie, 

"M a n d  imod M a n d , at hugge eller sisde,
"Kom og i Nodsfald f ire , fem
"M o d  een, jeg stod min Dyst med dem.

"D e r kan en wrlig K a rl med gode Knokler mode.

20.
"K o rt, har en Fiende Kjsd og B lo d ,

" E r  Scherasmin hans M and. M en f r i t  jeg maae 
. bekjende,

»A t, om ved M id n a ts tiid  man mig fa ld t paa at sende 
"O m kring en Kirkegaard, saa sank m it bedste M ob. 

"S c r t ,  et Gespenst fig m idt i Veien for mig tum le r,

"O g  lad min Physiognomie
"E i staae ham a n , jeg taber, venrre§ris!

"N aa r med usynligPrygl han mig paa Ryggen trum ler.
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"Jeg fa tter xostro, som man Exempel veed,
"Jeg Skallen ham glat vek fra Kroppen klover: 

"Endnu den ruller fo r t ,  mens i den forstes S ted  
''E n  frisk opplanted staaer. S n a rt i eL Furspring flyver 

"S e lv  Stumpen hen, og tager Hovedet fa t,
"O g  setter paa igjen, som var det kun en H a t ,  

"H am  Vinden blaste fra. S u g  nu, kan S v a rd  og Lanzer 
"M ig  hjelpe mod en K a rl, som ei har Krop og Sandser ?

22.
"V is t, nok som I  vel veed, naar Morgen-Hanen galer, 

" E r  dette Ts i, som mellem Tolv og Eet 
" I  K jader rastende med hvide Lagner pra ler,

"S o m  om en Kastevind a f V e i det havde spreedt. 
"M e n  det Gespansi, som her i Skoven svaver,

"E r  mig en D jave l a f et gandffe eget S la g ;
"H an har her Huns og Hjem, han ader, drikker, lever, 

"S o m  En a f os og gaaer om hsilys D ag."

2Z.

"F o r ret at satte min Nysgerrighed paa S kru e r, 
"H a r du d it Bedste g jo rt;"  svar Hyon ham igjen 
"O m  Geister megen Snak er megen Logn, m in V en , 

"M a n  Lagfo lk , som. vi e r, knns dermed truer.
"Engang kom t i l  vo rt H o f en dybtstndered M and  

" (V o r  Klokker kaldte ham, jeg troer, en M am chae r) 
"H an svoer, der mrgen var i noget Verdens Land, 

"O g  gjorde dygtig N a r a f Spsgelser og Ferr.
C

* 
O



24.
"D e  kivedes derom ved mangen Flaske V n 'n ,

"O g  naar de sidste G las  dem bragte ret i Heede, 
"D a  kom der Brokker i a f Grcrdst og a f L a tin , 

"S a a  jeg knap kunde nu og da et O rd  udleede.
"G o d t,  tcenkte jeg, jer S nak  er meget lcrrd, 

"M e n  best v i kicnde dog den S andhed, v i erfare.
"Jeg  snstte nok, en Geist holdt mig den LEre vcrrd, 

"O g  kom og vilde selv sin S lc rg t og A r t  forklare."

25.
Ved disse Taler seer det gode Reisepaar 

S ig  uformcrrkt i skumle Kratskov riide ,
H vor vildsom hid og did saa mange Veie glide,

A t ei forvildes her fast uundgaaeligt var.
Just nu treenM aanenfrem , de bleege S tra a le r stride 

Jgjennem svigende lysdunkle J rgang , klar 
M ed Morke blanded N a t de Vandrende fo rv ir re r , 

H v is  S ine  efter ukiendt Udvei stirrer.

2 6 .

"G o d t g io rt! "stress Scherasm in: "N u  rmrrker jeg
hans F in te ,

"H e r stal v i vikles ind i  listig Labyrinthe.
"E e t M idde l er her kun at finde ud herpaa,
"O g  det e r : ligefrem blot efter Nassen at gaae." 

Hans Raad (som bedre er, end indbild t Kloge meener) 

Henfsrer vore Vandringsm and 
T i l  Skovens M idde lpunkt, hvor Veiene lob hen, 

"O g  der sig alle t i l  en aaben P le t foreener.



27.

I  nogen Frastand bUr de vaer i Lunden 
E t prergtigt S lo t ,  det stod som blast a f  Aftenrod, 
Dets G lim m er - M u u r  fig op i V e ire t ffsd.

M ed S in e , hvori Lyst med Redsel er forbunden,
O g mellem D rom  og Vaagen tvilende 
D e maallss Begge staae, det Under at besee, '

D a  pludselige« op de gyldne Porte springe,
O g  frem en prægtig Vogn toe Leoparder bringe.

28.
E t B a rn  saa nydeligt, som paa sin M oders Skjsd 

Cupido males a f, der paa Sslvvogney sidder - 
M ed Tommen i sin Haand. "Afsted H err R id d e r!" 

Den gamle Scherasmin med angstfuldt S k r iig
udbrod,

I  det han Hyons Hest ved B id fle t med sig flaber:
- " V i  er fortabte! Flye og tie !

"D e r har v i Dværgen selv" —  "H an er saa stjsn !
O  bie!" —

"K un  desto va rre ! F o rtk  D et blotte S y n  jer dråber.
29.

"F lye , siger jeg jer dog; th i siden er fo r silde!" 
V o r  Ridder v il vel er, men hvad Hjalp, han ei vilde? 

Den Gamle foran jog i flyvende G a lop ,
O g trak ham efter sig. og horte ikke op 

Zgjennem Skov og K r a t , og over G rsv t og Gravér 
A t satte, over S to k  og Skeen 
A t jage, t i l  han ud a f Skoven ikke seen 

Paa aaben M a rk  sig reddet haver.
C 2



Z 6

Zo.
E t Uveir fslger dem, i  det de flygte bort,
M ed Torden, S to rm  og Regn. D e t frygteligste

S o r t

In d h y lle r Maanens S k in ;  det tordner, suser, brager 
I  gamle Ceder - Tr<rer, og heele Skoven knager.

K o r t ,  Elementerne i stsrste S t r i id  
Indbyrdes med utsiled Grumhed klemme.

D og gjennem S torm en selv man hor f r a T id t i lT id  

D en vennefulde Lyd a f Gelsiens milde Stemme.

z r .  ^
»Hvad flygter du for m ig ? D u  flygter fo r din Lykke 
»Tor S iegvins Ledle S on  ei paa min Troeffab bygge?"

»T) Herre! G io r v i det, faa kan I  troe, vi kjont 
»S ka l vcere om en H als. N e i, lad jer ei forfsre 
» S va r ei et O rd . F o rt, fo r t !  S t ik  Fingeren i A re ." 

O g nu det gaaer paa nye igjennem Tykt og T ynd t,
A f  Skylleregnen vaad, afStormen gjennem blæste.
Tilsidsi en Klosiermuur stod for de tm tte  Heste.

Z 2 .

N y t E v e n ty r! Den D a g , da diste Under flee, 
V a r  netop Navnefest fo r S te . Agathe,

S o m  Patroneste var for tyve Nonne - Piger.
N u  laae og strap derved et andet Klosterhuus, 

H vor toe Dusin spcekfeede Munke ligger 
I  virksom Tjeneste for Sanct Antonius.

F ra  begge S ide r har man sig i Aftenstunden 
T i l  fstleds Bedefart paa naboeviis indfunden.

ZZ.

»



ZZ.

D e vandre tra tte  hjem, da nar ved Klostergaarden, 
I  det de P a r og P a r med beste Anstand gaae,

D e t græsselige V e ir anfalder heele Hjorden.
Kors, Fane, Ordensdragt v ild t op i V inden staae, 

Regn trænger strommeviis igjennem S lo re ts  Fo lder, 
M a n  AErbarhed omsonst vedligeholder,

A l Andagt brast. I  komist Vildelse 
Lob alle hid og did forblaste, angstede.

34-
En Nonne stjsrted op t i l  Knaet gaaer og a lter 

I  dybeste M orads. En M unk i Lobet d ra t,
O g frygtende, at han en Hob a f Ssstre velter,

S o m  lsber foran ham , han Dom ina tsr fa t 
Ved begge tykke Been i sin Betuttelse.

D a  S torm en endelig har gjort fit Aderste, 
Ankommer aandelss og adspreedt heele H jorden, 
Dyngvaad og velbestankt i Klostergaarden.

35.

D a  endnu alting var i fuld forvirred S tim le n ,
Og altid lukte P o rt stod aaben denne S tu n d ;

C aa jager Scherasmin sin Hest m idt ind i V rim le n  
B la n d t a r lig t Klosterfolk; th i paa indvied G rund 

Han fig saa sikker troer, som om han var i H im len.
Han trakker Hyon med; og just som han sin 'M und 

V i l  aabne denne Friehed at afbede:
H o ld t Dvargen med sin Vogn paa Pletten allerede.

C z z6.
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M ed eet er Himmelen for alle Skyer reen,
O g alting lyst og klart og stille som forhen.

Skion som i Morgenrode en nyefsd Engel 
E taaer han og sistter sig paa hvide Liliestamgel,

O g om hans S ku ldre  hang hans Horn a f Elphen-
heen.

S a a  stjsn han v a r / anfaldt dog hver og een
En stum Forfan delse; th i stille Vrede

A f  Gudens -Siesyn sig syntes at udbreede..

37-
S i t  H orn a f Elphenbeen mod Lårben satte han 
O g gav med sagte Skod en yndig Tone an. 

S t r a r  svimler Scherasmin og tager paa at springe, 

Han griber fa t en Nonne uden T a n d ,
S o m  ved det samme S tod  fandt Vellyst i at svinge 
S in  gamle Krop, hun fis i, som om hun havde V inge. 

Det var komik at see, hvor Kjole, S ls e r og S k js r t  

I  Luften flagrede a f V inden fort-

z8.
E t  lige Galstab greb den heele Klosterstand:
H ver K nurbart a f en M unk sin Nonne taster au

B a lle tte r dansende, som ikke viige 
F o r nogen Faunedans. Den gode Kloster - Pige 

E r  ingen Tugt og Regl sig meer bevidst.
Letfcerdig Fsdderne omkring paa Grarsset spille.
Kun Hyon eene stod paa sine f r i t  og stille, 

B e trag te r disse S p r in g  og leer a f fulde B ryst.



Z9-
M en nu gik Dvergen hen, vor H elt ved Haanden Log 
O g med Alvorlighed hrsd ud i Hyons S p ro g : 

"Hvad F ryg t, o S iegvins S on , fra  Oberon dig vender? 
"H vo rfo r forstummer du? Ved H im lens G u d , jeg

tiender,

"?ae l f r i t  med m ig !" N u  T illid  kom igjen 
I  Hyons B rys t: "Hvad v il du m ig?" Han figer. 
"F ry g t ikke" svarer h iin : "H vo  Farer ikke viger 

"O g  Lyset ikke ffye r, m in B roder er og Ven.

40.
»"Jeg elffte d ig , fra  spcrde Barndom  a f,

"O g  hvad jeg S iegvins S s n  bestemmer,
"E i noget Adamsbarn jeg nogensinde gav.

"Reent er d it Hjerte, S v iig  din Vandel ei fornemmer, 
"N aa r ALren kalder dig, du spor ei Kjsd og B lo d , 
"D u  stoeler paa dig selv og har i Farer M o d ; 

"S a a  kan min Varetcrgt dig ei forlade,
"T h i mine S tra ffe  kun urene H jerter ffade.

"V a r  dette Klosierfolk ei noget hykkelfft T o i,
"O m  ond Sam vittighed og hemmelige Lyder 

" E i deres kydffe B lik  og Bon og S uk belsi;
"D e  siode, trods m it H orn , som du paa deres Fsdder. 
" J a  selv din Scherasmin, ffjsndt cerligt er hans Oie, 
"M aae for sin kaade M un d  sig under Aaget bsie. 

"D e  S takler danser ei, fordi det kildrer dem, 
"D e t er min O verm agt, som tvinger Foden frem.

C 4  42.



42.
N u  gav de paa ig jen , og hsie Kattespring 

Den vilde Faunedans end meere voldsomt velte.
I  rappe Hvirveler de svinge sig omkring 

S a a  de ved egenGlsd scmSnee for Toevind smelte. 
H vert Hjerte klapprende t i l  op i S truben siaaer. 
M en Hyons Surhed, som ei lamgere formaner 

A t see paa dette S y n ,  dog meente, det var Skade 
For a lt det unge B lod , og bad ham dem forlade.

4Z-
' S t r a r  Dvccrgen svinger sin sneehvide Liliesiav,

O g Dansen herer op, saasnart ham bad hansAndling. 
Forsieened siaaer nu hver S t.  A n tons  feede M ynd ling , 

Hver Nonne bleeg, som sieeg hun a f sin G rav, 
Sees E lve r, og S k jo rt, og hvad der, da hun lod sig

svinge,

Forstenen vrrre kan, i Rigtighed at bringe.
Kun Scherasmln, for gammel t i l  den Lysi, 
Henftgner og han troer, nu brisier ham hans Bryst.

"Ach! Herre" sionner han: Hvad sagde jeg?" "Lad
vtrre,

"M in  gode Scherasm in!" afbryder Geisien ham : 
"Jeg veed, D u  tapper er, jeg veed, at D u  har ZEre.

"H vo rfo r stal dine O rd  d it Hjerte gjore S k a m ? 
"H vo rfo r paa andres Snak saa kjek mig domme? 
" D i t  Hovedhaar er graae, men din Forstand i Dromme 

"D og gaaer endnu. Tamk f r i t  og tael som Mand. 
" I  Andre g)orer Bod for eders Hyklestand."



Over M unk og Nonne bort bestcemmed lister sig,
O g Dvergen sees med H uld t i l  Scherasmm at tr ine : 
"H va d , G am le, endnu den mistarnkel ge M irne?

"Dog da du trrlig  e r, tilg iver L»beron dig.
"K om , gamle brave M a n d , d it Aasyn mig bevæger, 

"S laae Liid r il m ig , lad glemmes hvad er steet. 
"D u  er udmatted; der, tag dette Bcrger 

"O g drik det ud med eet."

46.

M ed diste O rd ham Else kongen byder
A f  crgte Guld et dreied Drikkekar.

Den G am le, som t i l  Nod sig holdt paa sine Fsdder,
Forundredes, at tom t det var.

*  »

"H vad" raaber O beron : "hvor er din Troe dog sei!
"F ris t, siet det t i l  din M und, og drik, og tv il kun et!" 

Den gode M a n d , som tor sig ei undskylde,
Seer strax med langonst M in  sig'Bageret at fylde.

47-

Og da han i eet Seet har drukket M inen a f,
Han synes, som om strax med vellystfulde Fode 
Nye Levekr<rfter ham i alle Aarer glsde.

Han foler sig igjen saa fr is t, saa stcrrk og brav 
S om  fordum , da i sine beste Dage

Han med Hr. S iegev'n t i l  V a ld fa rt maatte drage. 
LErbodig, tillid s fu ld  han faldt den smukke Dverg 
T il Fode og brod u d : " M in  Troe staaer som et B /e rg !"



48.
S in  TaleO beron t i l  Helten nu begynder:

."M ig  er det ZErende fuld vel bekjendt,
"H vo ri dig C arl t i l  Babylon har sendt.

^ D u fte r , hvad Uveir dig hans grumme Had forkynder, 
"Hevngjerrig torstcr han og soger kun d it B lod . 

"D o g  hvad med T il l id ,  Troe og M od  
"D u  har begyndt, ved mig du let fuldender:
"Tag dette H orn a f mine Harnder.

49.
"In d to n e s  sagte Pust a f Aande ynd ig , reett 
"3  staugeformig glat omsnoede Elphenbeen,

»Og om dig truede med Svcerd og Lanzer 
»Tie tusend M a n d , den heele K rigshå r danser 

"O g  svinges uafbrudt i H v irv e l, som du her 
»Exempel saae, t i l  de paa Jorden falde.
»M en v il du mig t i l  din Undsætning kalde,

"S a a  stod deri med M a g t,  og jeg tilstede er.

50.
»Da seer du m ig , var jeg end tusind M iile  
»Afsondred fra  min P e n , t i l  din Undsetning iile. 

"Kum  spar den Redning t i l  din storste Trcengsels
S tu n d .

» M it  Bcrger ogsaa tag. Reen D rue deraf qvelder, 
"S aasnart en crrlig M and det forer t i l  sin M und , 

»Den Kilde stoppes ei, hvoraf dets Nektar velder; 
"M e n  rsrer nogen det, som er skalkagtig, ond, 
»Da bliver B agre t tom t og glsder i hans Haand.

t



Zr-

H err Hyon Log med Tak de underfulde Pandt 
Paa sin Beffytters Gunst t i l  Redning i sin Trængsel,- 

Og knap forgyldede sig Ostens P urpurkand t,
S aa  bad han Oberon med a:del Længsel 

A t sige sig den D c i,  man kortest kunde gaae.
"R e is kun!" hun sagde: "jeg stal din Veileder vcere.

"O g  at jeg aldrig Timen stue maae, '
«Da Hyons Hjerte sig ved Svaghed stal vanaere!

52.

*E i at jeg tb iler om d it Hierte.
"M e n  du er Menneske, du er med S ands og S in d  
"B y g t a f det svage Leer, og sordin Frem tiid  b lin d ! 

*E n  kort forflsien Lyst kan avle varig Smerte. 
"Forglem dig aldrig selv, vcer croel, dydig, b rav !* 
N u  rs r t a f Dvergens Liliestav 

Seer Hyon a f hans vennefulde
Azurblaae Siepar toe klare Perler rulde.

<

5Z. .

O g da han Troestabs Eed ham hellig sværge v ilde , 
Forsvunden Geisten var a f Stedet, hvor han stod, 
Hans Bortfa re  kun en Dunst a f Lilier efterlod. 

D yb t truffen, maallss staaer den unge Ridder stille 
S in  Tinding gnidende, som Een der nylig vakt 
O p  a f en D rom  forstrtvkked giver A g t,

O m  det, ham nys med F ryd fo rtry lle t haver,
E r  noget V irke lig t og ikke Drommens Gaver.



54»

M en  havde han endnu havt T v il om denne Glcede, 
S a a  kunde Hornet dog/ som ham ved gyldne Kjcede 

Hang over Skuldrene / fo r T v il ei give Rum . 
S m de les B<rgeret den Gamle synes om.

Han troer det meere M rd t  end noget Kongerige.
" O  Herre" siger han / i det t i l  Hest de stige:

"E ndnu  en T aa r, den gode Dvaerg t i l  Tak!
"H ans V iin  er, som man sig igjen t i l  Ungdom drak."

55-

O g da de havde sig t i l  Reisen styrket Begge,
De over B jerg  og D a l som gamle Helte fadt 

D en heele D ag ; derpaa t i l  Hvile  lwgge
S ig  under T ree rs  Lye en Deel a f korte N at. 

S a a  droge de foruden Eventyrer 
Tree Dages T lid . Z  Tanken Hyon var 

A lt  m idt i Bagdad. G lad hans Cvurs den Gamle
styrer,

D a  det er S iegvins S o n , han ved sin S ide  har.

Obe-



O b e r o n .
T r e d i e S a n g .

r .

en fjerde Dag en V e i sig mellem Bjerge siial, 
H vo r de med eet blev vaer i snevre D a l 

E n  Mangde R iddere, som under Palm ers Skygge 
Ved smukke Telte laae fuldkommen trygge.

M a n  hv iilte , som det lod , sig efter nydte Kost 
O g tog en M iddagsssvn, toe Svende stode Posij 

Im edens Hjelm og Spyd paa lave Greens hangs, 
O g Hestene sig f r i t  omkring paa Grasset flange.

2.
Knap blev h in t Vaabendrager P a r .
De tvende Reisende i nogen Frastand vaer,

S a a  springe alle op fra Jo rden , hvor de hvile,
O g alle M and i Huy og Hast t i l  Vaaben iile. 
Forstyrred er den kjare M iddagsroe;

D et va r, som om t i l  Kamp man blasts.
Hver Ridder i et nu fik Hjelm og Harniss paa, 

Im edens Svendene opsadle deres Heste.
/

H err Hyon bryder u d : "Jeg er uvidende,
° "H vad disse Riddersmand i. Uroe fa tter.

"D e i

L



"D e t syntes, at de nys paa god Fordsielse
"Anvendte fredsom S s v n ."  —  " D i  selv, ^aavidt jeg

gjetrer."

Ham svarer Scherasm in: "H o ld  samled a lt jert
M od."

"M a n  Koursen l)id i  Form  a f halve Maane retter.
Men Hyon Kaarden trak med foldt og roeligtBlod,
O g sagde: "Denne mig for a lting siger god."

4 .

E t r a r  frem af Denne-Kreds en ung og artig  Herre 
I  prcegtig Rusining klardt venskabelige« kom 

O g  bad ar blive h s rt: "H e rr R idder i al W re !
Han sagde:" Hvem endnu a f Ridderstanden, som 

" A f  Hcendelse t i l  disse Telte kom,

» S ig  lod behage her at siandie.
"D e t staaer t i l  Deres V a lg  at bmkke Deres Zandse, 

H v is  ei at gjore, hvad jeg maatte bede om.

5-

" /m a d  er da vel din B on?" S p o r Hyon sommelig. 
" E i langt herfra" udbrod h iin :"  marsker sig 

"P aa  fasie S lo t  den Karmpe Angu la ffer
"E n  svoren Fiende a f os Christne, ret en S tr ik ,

»Og efter smukke Piger som en Kasser.
"M e n  hvad det vcersie.er, fast imod Hug og S t ik , 

" I  K ra ft a f R ingen , han fra  Dværgen haver taget, 
»H vis Skove uden T v ilD e  nu forbie har draget."



"J e g , Herre, er en P rinds  fra  B jerget Libanon. . 
"Jeg  havde trendeAar for Perlen blandt de Skjonne, 
"F o r hun bevcrgedes paa H uld  og Troe at flsnne, 

"T jent uden anden G old  end nogle Kys paa Haand. 
"M e n  i vor B ry llupsna t (jeg hendes Brudebelte 

"V a r  ved at lsse) kom, det han faae Lasi og S ka m ! 
"D en  V aru lv fa rende, mig liderlig udst»rldte 

- "O g  rullede afsied med m it forlorne Lam.

7-

" T i l  hendes Frelse jeg m it Pdersie forsogte,
"M e n  uden N ytte  har tilb ragt sex Maaneder.
"D a: ulig ? D e t Taarn a f Ie rn ,  hvor hun indsiuttet er, 

"S o m  Adgang sparrer mig, gjor, at hun ei kan flygte. 
"D e t eneste, som jeg a f Amors Trsst har smagt, 
" I  al den lange T u d , det r r  a t siaae paa V a g t,  

"O g  heele Dage fjern bag eensomt Tra:e at luu re , 
"O g  derfra kiige hen t i l  be forhadte M uure .

8.
"M ig  engang forekom, som om jeg hende saae 
"M ed  lsst udflagne Haar fo r V induet at siaae. 

"D e t stjonne Oie gra:d, hun vreed de smukke Arme, 
"S o m  om hun.H im len bad sig over os forbarme.

"E n  Dolk soer i m it B ry s t, og min Fortvivlelse 
" M ig  drev fra den Dag a f t i l  disse haarde P ro ve r; 
"Jeg  her en Caperret mod Ridderstanden over.

"K o rt, uden Lanzebrud gaaer ingen videre.



9-

vHvad ingen lykkedes, om det Dem ffulde lykkes,
"A r kaste mig a f Sadlen paa min M < rr,

»Saa staaer Dem f r i t  at gaae, hvorhen De tykkes 
"Foruden Tvang, hvis e i, De bliver her,
"S o m  disse gode F o lk , og lever, som Jeg v i l ,

. »Og ikke gaaer herfra , saa lcenge t i l  
»>V« dette Eventyr med ZLre har besiaaet,
"O g  Angela min B ru d  a f Kampens H in d e r faaet.

IO.

"D og  om maaffee De heller svar,
"A t De ino i hans Taarn v il ufortoved springe

"D g  Angela tiibagebringe;
"D e t staaer t i l  Deres V a lg , og megen Tak er vard ." 

"P r in d s !"  svarte R idderen: "jeg lar mig rkke byde. 

"Zstok at I  lader mig en Ridders ZEre nyde.
"Kom  an, et R it  med jer og Kompagnis.
" V i  tales stden ved om Kampens Kogleris."

n .

V o r  P rinds  lid t studsede, dog lod han sig gefalde. 

D e sarte a n , Trompeten hsrtes skralde;
M en Hyon kort og godt slog med et dygtigt S to d

Den lrbanvnsse P rinds t i l Jo rden;
D er laae han paa vor M oders haarde Skjsd.

N u  Lom hans Venner frem hver i sin Orden,
O g da han havde dem, som deres P rinds, flangt ned, 
O phia lp  han dem igjen med sisrste Hoflighed.



12.
"H e rr R idder!" siger n u , i det han tik ham hinker 

Den gode Cederprinds: "D e  har en A rm  a fS ta a l:  
"D o g , Basta ! Deres H aand! O s  Aftnen vinker 

"T i l  Vennem aaltiid og Forsoningsflaal."
Fol- dette T ilbud han undflaaer sig heller ikke;
E n  Times T id gaaer hen, de ffjemte, spise, drikke; 

O g da de Herrer ham saa kjon og hoflig see, 
T ilg ive de ham let den S m ule  Riibbevee.

"Den aabne Landevej; nu maae I  v ide,
"A t jeg v il lige hen t i l  Angulaffer riide.

"Jeg gjsr Vet nu med desto stsrre Lyst 
"F o r denne gode M and i nogen T ing at D e .

- "B liv  ikke vreede, jeg har maattet jer bemsie!"

T i l  S lo tte t,  hvor han boer Len ubehsvlede Kamwe, 
O g  paa Forsikkring om at dcrmpe

" I  gode Venner! N u" han sagde: "da jeg hak 
"A fvundet eder det, som m it desuden vclr-

Tilsidsi han hsfligen dem trykker t i l  sit B ryH

i 4-

O g .n u  i
fulde Sprang

E t Taarn uhyre stort en eolossalist T ing.

D



; o

15-

S o m s isb t a f Je rn  fremstod det heele D « rk  
V a r  rundt omkring ved M uure  fast og starrk,

S a a  kun en lille  P o rt knap toe Fod breed blev aaben, 
O g  foran Porten stod med Tsrffep le il t i l  Vaaben 
A f  Kcempehside toe Metal-Kolosser.
Ved Tro ldom  levende, med Pleilene de Klodser 

S a a  virksomt torskede, at S o lens S tra a le r b rak, 
N a a r mellem S la g  og S la g  de a f og t i l  sig stak.

16.

Toe H ieb lik  vor H e lt blev staaende 
O g  t«nkte om, hvad der var ved at gisre,
H a lv  syntes ham en Jom frus at fo rfo rs ,

S o m  fo r et V indve stod og tugtig vinkede.
«E i ja !" ffreeg Scherasm in: "hun har godt ved at beile 

" S l ig t  gjor nok ingen M and, som har fem fulde S in d . 
" I  seer vel Schveizerne med deres tykke P lette ,

"D e  Karle bringe jer i  Hakkemad derind."

i 7-

M e n  Hyon bolder fast ved Ridderstandens R eg le r;
A t ei selv Djævelen man Ryggen vende maae.

H er er ei andet fo r ,  han t<rnker, end a t gaae 
Paa Porten los igjennem disse P leiler.

M ed  blanke Sabel hs it og Hesten i G alop 
Han styrter in d , og, B ra v o ! ham forforer 

H ans T illid  ei. Saasnart han dem berorer,

A l Troldomskunst og Tastning horer op.



18.

N u  saaes bor Hysn ind i W siningen ak jage,
Og medens ScherasMin i Gaarden Hesten h o ld t, 

Den smukke Pige kom mod Ridderen at tage 
I  lange hvide D ra g t , som klctdte hende stolt.

Med forte H aa r, som ned ad Ryggen bruser,
Og paa det letbedM e B ryst 
A f  Roser og Iasm ine'd kyst 

Hun syntes et M ovell for Gratier og Muser.

19.

"H vad Engel" siger hun fsdtrsdtnende,
" I  det hun Heltens Haand kun halv bersrek:

"H vad E nge l, adle H e lt, mig eders Hielp tilfo re r?  
Jeg t i l  A lexia stod for S prink le r bedende,
"H un forte eder hid —  M i t  Hierke siger J a ,
"O g  som fra  hende sendt ankaer jer A nge la ,

"F ra  hende, som saa tid t mig har fra Kampen frelset, 
" T i l  Redning sendt, va r tusind gange helset.

20 .
"D og  bort herfra ; th i alle Aieblikke 

"M ed Ekel jeg i  dette Fængsel er!"
"F o r Angulassers A ld  jeg egentlig kom her." - -  

"H an ligger, V e n , t i l  ederS gode Lykke 
" I  dybe S s v n ,  og vel, at I  ham t r M k  saa; 

"T h i naar han forst a f Ssvne sig yplrvek, 
"Forgjaves.haaber I  mod ham. at kunne staae, 

"S aa lange Ringen paa hans Finger blrver^



21.
"D og  Ringen ham med Sikkerhed at robe 

"E r  nu jus tT iid ." —  "H vordan?" —  "D en S svn , 

"S o m  pleier Kstmpen at bedove 
" I  fire T im e r, er en unaturlig  S svn .

"O g  da den stal endnu toe fulde Timer vaere,
"Jeg eder v il Tildragelsen fo rk la re :

" M in  Fader B a laz in , en phrygist Adelsmand,
"E r  P rinds t i l  Iericho i Palestiuerland.

22.
" I  trende fulde A ar jeg har A lexis provek,

"D e r er paa Libanon ei P rinds  saa smuk og brav, 
"O g  har m in Knipsthed ham, som har sagt, bedrovet/ 

"S a a  vidste sandelig m it Hjerte ei deraf.
"M e n  i Begyndelsen, jeg har fo rtru d t det ofte,

" T i l  S t .  Alexia jeg Daare lov te ,
"Fsrst da at blive hans, naar han i teende A ar 

- "M ig  tjente kydst og troe, som Riddersmand an-
staaer.

2?.
"Jeg elstte hemmelig ham hver Dag merre^

" "Lang var vor P rsve tid , men dog den gik forb ie ; 
"Jeg  blev hans B ru d  —  og kort i Brudekamret v i

" A l t  Begge Toe iydflutted ere.
"D en  lukte D s r  med eet at flyve op vi seer,

"O g  med et Tordenskrald ind Angulaffer farer.
" M ig  griber, ruser bort og i  sex Maaneder 

"H an mig ved Troldomskunst i dette Taarn forvarer.



24»
"F o r at begribe, om det mig har varer let,

" I  S torm e uden Ta l ham Seieren at nagte,
"Maae I  see Kampen selv. Jeg tor vel sige det, 

Hver Dag at staae sig brav, naar man stal hver D ag
fag te ,

"E r  vanskeligt. Engang, da i en M aanstinsnat 
"M o d  min Angriber jeg var nasten mat,

"F a ld t jeg paa K nae , og Hander rakte 
" T i l  E t .  A lex ia , som Hjelp i Noden bragte.

25.
"D en blide Englemoe nedsaae fra  Himmelen 

" T i l  sit fortrcengte B a rn  og horte mig i Naade.
"S o m  truffen a f et Lyn sank Angulaffer hen 

" T i l  fiire T im ers S ovn  vg kunde sig ei raade, 
"Bedoved laae han der i Afmagt. F ra  den T iid , 
"S a a  tid t han provet har paa den forhadte S tr i id ,  

"D e t Under viiser sig; strax maae hans Trods sig
dampe,

"E l Troldomsringen selv besijermer matte Kampe.
26.

"Saa har det tru ffe t sig endnu i D a g , og naar 
"M in  Kampe har sin S ovn  paa 4 Timeo endet,
"H an t i l  fornyed L iv , fom var ham intet hendet, 

"S a a  fris t og stark, igjen a f Sovnen gaaer.
"D e t steer ved Ringens Kun si, saa lange den han haver, 

"Ham intet Onde kan paa Liv og Legem stee.
" I  stulde aldrig troe, hvad Ringen har for Gaver —  

"D og kom, min Herre, iselv I  kan min H elt besee."
-  D  Z 27.



27.

M e n  Hyon gik det nu , m in Larser, just som dig. 
Ved A ngu la ffe rs  N avn han forestille fig 

E t  stort uhyre Best a f T itans  grove S tam m e 
A ig  hiine Jordens B s rn , som da de vilde dramme, 

Anstormede saq glubstt mod H im lens faste T op ,
A t de brak p e lio n  med samt dets Rodder op 

A f  Jo rd e n , fy r det ned paa Mssas R yg at ramme; 

M en  nu blev syv Fod lang den heele Kstmpes Krop.

O m  det hersnite V<rrk a f G ly k -n  fo r D u  saae.
Farneses Herkules med mustulose Krcefter,

I  M ^km or eller dog i G yps g jort efter,
E a a  seer D u  denne M and livagtig for D ig  staae. 

D en M and, mod hvilken i en fa rlig  M aansiinsnat
D c t stakkels Pigebarn faa n«k var bleyen mat.

Ham havde, fom han laae, en Kjendere i Smagen 
E n  nyebagt. Antigvar for Herkules antagen:

29.

Paa sin Paradeftng en Herknles i R o e ,
D a  han Kong 2 ll,g ias har Marmorstallen fe ie t, 

S a a  breed a f SkuWre og hsibrysted laae 

Den nogne Kampe her vor Helt for H iet.
H an studser; thi i  den ancike D ra g t 

Han ei sin S ty rke  ha r: fo r Dagens kydffe Blikke 
A t prunke med den raae Naturens P rag t 

Ham  synesj, paster stg kun paa en Hednings Skikke.
Zo.



ZO.
"N u !"  hvidsser Angela: hvad I  betænker jer? 

"H an sover. M eh et Hug friss Ende gjsr paa Leegek 
"O g  Ringen Lag." —  "D e r t i l m in Roes mig ek

fo r kjer.

"E n  Fiende liggende i  Ssvne splitternsgen 
"E r  sikker nok fo r mig. Jeg fsrst ham vcekke v i l . " —  

" A f  Ringen forud I  maae virre Mester."
H un tvinger Ridderen, som nsdig v il d e rtil, 

Tilsidst han denne S ka t dog t i l  sin Finger ftrster.

Zr-
Hos underfulde R in g , foruden mange Kraefter,

S om  Hyon ei endnu veed a f at sige, er 
O g denne, at den sig fslgagtig giver efter 

Hver Finger stor og liden, fom den bier.
V o r  Ridder ssjodeslos den sirtter paa sin F inge r,
O g lidet veed han a f ,  hvad K ra ft den b ringe r,

Taer saa i Karmpens A rm  og ryster ham med Mag?, 
Gaalamge t i l  han ham faaer op a f S svne vakt.

Z2 .

Han knap begynder sig a t rs re , hvor han laae, 
S a a  flygter Angela med hsie S k r ig  om Redning.

H err Hyon R idder-Reglen troe 
V l i r  roelig staaende. D a  ham den vilde Hedning 

Anseer, han ssriger: "Hvem dumdristig understod 
"G ig  t i l  at varkke mig? Hvem er du, lille  Dukke? 
" D i t  Sm ule Hoved maae dig reent fordjtkvelt jukke 

"D a  du friev illig  det nedlægger fo r m in Fod.

D  4 zz .



zz. ,

"S ta a e  op og vabne d ig !" udbryder S iegvins S s n
" V i id ,  H im len ved m in Haand v il see sig havnet,
"O g  Enden narmer sig paa a lt d it Eyndelevnet, 

" M i t  G lav ind  er bestemt at give dig din Lon."
D a  Kampen horer, han tor denne Tone tage§

O g seer, at Ringen a lt paa Hyons Finger siak; 
"G iv "  dodbleeg siger han: "g iv  Ringen mig tilbage, 

"O g  gaae i Fred og fiig din gode Lykke Tak.

"Jeg har frataget dig" ham svarer S iegvins S s n :  
"E n  T in g , dustjaalet h a r, som Oberon tilho re r, 
"O g  han stal faae sin R ing. D og, Kampe, hvi iforer 

"D u  dig din Rustning ei ? G ivm ig  forskyldte Lon !"—  
"D u  kunde D rabt mig her, jeg laae i G ovne;"

Ham svarer Kampen nu med meget koled M o d : 
"D u^e r en a rlig  M a n d , og fo r b it unge B lo d , 

h'Giv du mig R ingen, jeg dig Hovedet m l levne?

"Feighjertede" streeg H yon : "vabne d ig, 
"Fprg javes tigger du ! D se, eller om du kyster 

"A t have Livet, da fortjen det ridderlig !"
N u  springer Klodsen op, saa V a g  og M nure ryster, 

Han brumler v ild t og morkt som ZLtnas tandte
G ru n d ,

Han fraader Hcvnens Skum , Damp farer afhans
M u n d ,,

Bor t iile r han ar tage paa sit Panzer 
Ugjennemtrangeligt endog for Troldom s Lanzer.

36.



V o r  Ridder stiger ned, og snart med vilde S y n

i

Og Aanden ingen V e i igjennem S truben fandt.

Z7-

Han fa ld t, fom naar en G ran paa Taurus bukker, 
A f  Torden styrted om. Jern  - Taarnet revnede 

Ved Kampens tunge Fald. ModDsdensNcrrmelse 
Hans brustne Sie sig for Lyset evig lukker.

A lt slKbe Djevle bort t i l  S tra ffens B a a l 
Hans ondstabssvangre Aand med strcrkkelige Glcrde.

Herr Hyon vidffer a f  sit givLbesta-nkte C ta a l,
-Og ftes i Sa len ind t i l  Angela a t tr^rde.

Skreeg Angela, og for hans Fsdder laae 
I  Graad a f F ryd , saaftart hun Hyon saae: 

"O g  dig, Gudinde, som mig haver?Lren levnet.

"A t ftyde .denne H e lt, dig oftes stobt i Guld.

"Held eder, brave M a n d , I  har mig E g  hevnetk"

"Den ftrste S s n , som jeg i Barselseng ssal faae, ' 
" D ig ,  S t .  A lexia, t i l  Lovts v<rre ncrvnet.

O  5



39.

D a  hun sig viser ham saa synderlig forbunden. 
Besvar han hendes Tak med al den Hoflighed,
Som Ridder-Loven bod paasaadan T iid  og S te d ;

Dens S prog  va r ei saa flin t som vore Tiders spunden, 
M en  var des fastere og bedre Prove holdtt 

E n  R idders store P lig t var Piger a t forsvare,
O g  stjsndt hans Hjerte var fo r alle lige koldt. 

D o g  strax at gaae for hver med Liv og B lod  i Fare.

40.

Prindsessen havde ei endnu havt Roelighed 
Dm unge R ioder at betragte noget nsie ;

N u , han var overtalt a t sirgge Rustning ned, 
N u  ffuloe hun sig glad t.lonstet hvert et S ie ,

S o m  Iu n o s  smukke Fugl i spragled Hale b<rr, 
S a a  meget synes hun den unge Ridder er 

F ra  Hovede til F o d , i Skabning og Gebærden,
O g  «dte Ansigtstræk den Smukkeste a f Verden.

41.

E i at hun Helten just med ham i Ligning forer, 
S o m  hendes H jerte  dog lid t ncermere tilho re r.' 

Hun fulgte angertss sit A irs  D r iv t ;
Og blot B'skueise er jo dog ingen G iv t ;

S a a  m ild t end spille de bedragelige R<euker,
End standser Scrup ler ei den simple Gielyst,
A t just sig sikker troer Prindseflens unge Bryst, 

F s td i det ikke paa sin P rinds Alexis tanker.
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42.
O g lykkeligt fo r d ig , uskyldig Angela ,

N t dine Siekast fandt ingen Tynder 
I  Hyons Bryst. Han var en reen Begynder;

Thi kom endog hans B lik , som ffeede nu og da, 
Paa halv V e i hendes B lik  imede,

S aa  var det kun Skabilken-S iekast,
De kunde paa en spragled Blomsterqvasi,

Paa et Tapedserie just lige v ig tig  styde.

4Z.
Cn indre Fslelsr , som ham t i l  Bagdad trekker,
A ig  en M a g n e t, den starpe Spidse b rikker 

A f  alle Heltens bedste B lik  
S a a  hver Tillokkelse paa ham forloren gik. 

Omsonst Prindsessens Vext liig  Marmorvasen haveS 
Ved Am ors Kunster ssabt, a f Am ors H in d e r klcedt. 

D e t stjonneste Prosil anstutter her fo rgaves 
T il glatte Pande sig i  al sin Majestott.

44.
Forgjaves kig nyefalden Snee sig ha'ver 
Prindsessens Bryst, hvorom i graaelig Taage fvcever 

D e t tynde hvide F lo e r; forgjcrves hendes Hud 
E rfirn  ogglat ogstjcrr, som V andetsS pe il, derb^ver, 

N aar ned i Rosendragk seer Morgenrodens G ud. 

Omsonst paa hver en Deel saa synlig Skjsnhedtryb '
ker

S i t  kongelige S e il sit uomstrcrnkre B ud ,

A t hendes..KlEdning den ei dLkker eller smykker.



45-
K o r t ,  Angela med alle sine Dyder 

E r  ham forgjaves ung og blomstrende;
O g langt f r a , at han Vellyst nyder 
I  hendes Selskab og N arva re lse ,

H an selv ret hjertelig Prindsessen snskede 
I  hendes Brudgom s A rm  tilbage,

O g kan Lilsidst, ffjsndt hun om andet talede,
E i langer holde sig det felv at foredrage.

46.

Knap at han hende sikkert Leide bsd,
O g hendes Laber strap en S trs m  a f Tak udblaster 

D a  pludselig en Tummel som a f Heste 
O g Relsnere i Gaarden dem afbrod.

A lt  tramper alle dAaud ad trange Vindeltrapper 
D e ro p , vg Angela forffrakked feer sig om,

D oa Skratten snart forsvandt; det var vor R idder-
Caper

Den !kjare P rinds  Alep.is selv, der kom.

47-
Det ^.tt iudfen runden var, ffjsndt noget secnt, i S inde, 

A t der just ei var megen 2Ere i ,
O m  Hyon Angela fta  Kampen ffulde vinde,

A r ffudfrie han med a lt sit R ytte ris  
Han hendes Brudgom  sad i Skyggen frank og frie, 

S i r  fine B lod  med Pa lm viin  at fortynde.
Aa kunde ei (hvem v il for ffigt ham staae O 
^ e „  unge Ridder selv bort med hans Enge! gane?
"  ' 48.



4.8«
I  Fslge heraf strax, da Arerne ham klinge/
Han og hans heele S la n g  t i l  Hest sig svinge 

Og kommer i G a lo p , om mueligt Faren her 
Ved Hyons Tapperhed a lt overstanden e r, ' 

S in  S.kjsnne a f hans Hander at annamme 
Den tapre Helt i H im lens Haand 

A t onste, og — en Snirkle sig at stamme 
I  tamker —  net han var en P rinds fra Libanon.

49-
Herr H yon , som sig nu frie for den Omvei saae 
T il Palmedalen selv med Angela at gaae,

Lod disse gode Folk om Kap sig rose.
Og fselte sig derved omtrent som ved en Skose, 
S om  ved et Sk/elsord. N u  sin stjsnne Gstrning ender 
Han sig uvidende, da ved useete Kander 

E t  storr rundt Spisebord besadt i Overflod 
M ed lakker M ad ved K ra ft a f Ringen dakked stod.

50.

"H a !" streeg den smukke B rud : "Lad mig dog ei forgjette/ 
"H e rr Ridder! fsreird vi t i l  B o rds  os satte;

"M ed  egen Haand I  stal hans Hareur lukke op; 

"T h i,  tankengang.' tree Sneeft Pigers Trop 
"Foruden mig han har i dette Taarn bevaret;

"E t  yndigt Iom fruechor, et sandt Tulipebeedt 
"Han havde forksin M uhamed,

"Jeg tanker, dem t i l  O ffer sparet."

. §r



§ r .

N u  Harem aabner fig , og see! i  Puds og P rag t 
Fremtræder en elstvardig broged V r im m e l,
E t agte Billede paa M ahom s muntre Himmel.

Saasnart han Damerne i H erre.Skyts har bragt, 

Han rider bort fra  alle disse G la d e r,
S kjondt efter ham med stor Ophavelse 
M a n  ZLren stg a f ' hans Narvarelse 

D og i det ringeste ved Tafelet udbeder.

52.

A lt  Aftenroden bort i graaeligt M srke veeg,
O g Maanen stille op a f Horizonten fieeg;

D a  H yon , fom hans Hest ei kunde lobe langer,
S ig  en halvcirkied Eng t i l  Natteleie tog.

Han paa den grsnne Jo rd  fig stjodeslss henstanger, 
Im e n s  for Hestene den Gamle Omsorg drog;

Paa engang gandffe nar ved Stedet, hvor han fidder, 

E t p rag tig t Te lt sig viser for vor Ridder.

5Z.

E t kostbart Teppe sig ud over Jorden spreeder, 

S a a v id t sig Teltet selv udbreeder;
M ed Hynder rundt omkring det dakked e r,

S o m  ved indvortes K ra ft ham synes leve,
D a  de ved hvert et T ryk blsdtsvolmende sig have.

E t B o rd  a f J a s p is , som en gylden Treefod b a r, 
S taaer m idt deri, og a lt ,  hvad Spiselysten krave

O g Ganen snste kau ved Guders B o rd , er her.
54.



54-

Han a f Forundring veed ei selv, hvor han er henne, 
M en kalder Scherasmin og spor ham, hvad han seer? 

" O ! det er let at see" ham svarer denne:
V o r  Ven H err rvberon er siensyulig her.

" I  S tedet for os nu i Edderduun at sirnke 
" D i  paa Guds gronne Jo rd  i Kulden skulke la g t, 
"O g  ikke mer saa varm t vor N a r tilendebragt, 

"D e t kalder jeg, i Ned paa sine Venner tamke.

55-

"H e rr R idde r, kom, paa denne lange F a rt
"Kan H vile  smage ssdt. Tag eder det t i l  Hjerte.

" I  seer, den gode D v m g  har ingen M s ie  spart, 
"Endstjsnt i R u f ,  os herlig at hevcerte."

Han folger dette R aad , og Begge leire sig 
Om kring det da-kte B ord  og spise ridde rlig ,

O g Bwgret bliver ved gasconffe Drikkesange 
T id t tomt og fu ld t ig jen, naar Ltrberne forlange.

56.

S n a r t lsses uformerkt a f Ssvnens blode Haand 
D e mildtinddysde Nervers Baand 

Im edens en M usik, som fra  de ovre Sph<rrer, 
Sslvk la re  Toner ned igjennem Luften b<rrer;

D e t rundt omkring a f alle Greens klang,
S o m  om hvert B la d  besieled var og fang.

O g  M arZs Englerssi, som alle H jerter try lle r ,  
Gjentagen tusindfold a f disse S trube r spiller.



N u  synker Tom ns Klang og stedse sagters

O g i den klare B « k  omkring en Nymphes Kmre 
I  sagde Bobler knap Sslvbolgerne sig kruser,

A t sagte Harmonie hans S a n d ftr  vugger,

Han sover uafbrudt, in d til de aarle Haner 
Auroras Rosenhest i Osten veirede.

Ham syntes, at han gik paa ubetraadte Baner 
Ved Bredden a f en S trs m  i Aftenstyggerne- 

En Halvgudinde her han siner mellem G rane r: 
I  H ie t Himmelens ublandede A zu r,

Han som den forste gang her Am ors V a lde  fandt,

O g aandelss ind i en Vellyst rykkes,
Hors Kilde reen som Livets Kilde ra n d t;

Han seer sin B ru d  med Him lens S tra a le r smykkes, 
O g troer endnu at see, da Engelen forsvandt. 

M en da det sode S p il lilsidst sig gandste taber,

Taer efterhaanden a f og endelige« suser
Liig firne S o m m e rlu ft, naarneppe Lovet bruser^

En D rsm  igjennemfoer hans Veeseus JndsrsiE.



Bedsved, fsleslss ved S trsm m ens Bred han laae 
Z  Orsm m ej da ham synes, at han spore?,
En varm, en Silke-Haand hans sisrkne Hjerte rsrer, 

Og som a f Dsde op han lsfted sig og saae 
Den Skjsnne anden gang for sine Arne staae,

S om  Liv og B lod igjen ind i hans Aarer fsrer.
Hun forekom ham nu tre gange ffjsnnere,
Tre gang meere m ild , i det hun smilede.

6r.

Han hende og hun ham endnu betragtede 
Med tause B l ik ,  som det med evig S tyrke  malke, 
Hvad Tungens svage O rd  paa Liberi qvalce.

Og hendes Hine ham en Himmel aabnede,
S om  i Vellysters Hav den drukne S je l henvifter.

T il Smerte bliver snart et Overrnaal a f Lyst.
I  Trcengsten a f ustandselige Drmcer

Han sank i hendes Arm , hansank t i l  hendes Bryst.

62.

Han foler Nymphens Bryst at siaae imod sin B a rm . 
Den Lykkelige! o hvor siErk, hvor rast, hvor varm ! 

M e n  —  pludselig det horer op at dages —
Paa sorte Skyer frem msrkt Tordenvognen ru lder, 
H o it hyler hvinende Orkanens vilde B u lde r,

O g ved usynlig M a g t med eet ud. a f hans A rm  
I  V irve lv ind ben smukke Nympfe tages 
O g  ud i bundlssi D yb  paa Strsm m en jages.

E  . Lz,



6z.
H an  hsrer hendes S k r ig ,  v i l  efter —  Helvedplage! 
-Og kan e l, staaer og stirren, uven Klage 

S je llss , som ved en G rav et Monument a f S teen, 
S n a r t  fcegter, puster, staaer omsonst med A rm  og

Been,

S n a r t  s y n e s /I is  og Snes ham op t i l  Halsen rcrkker, 
O g  seer a fB s lg e rn e , hvordan hun Arme strikker, 

O g  kan ei skrige/ e i, som Elstovs heede G ud 
H am  byder, styrte sig i Havet t i l  sin B ru d .

6^»
" H e i!" skriger Scherasmin, da disse S ts n  i D rsm m eir 
 ̂ H an hsre r: "V aagn , vaagn op! En heslig D rsm

"J e r  snsrer S truben t i l"  —  "B o r t ,  Geister, flyv og
' svsm"

Skreeg Hyon: "jeg v il ud med hende ud paaStrsm m en."
Han vaagner, stirrer ud i  Dagens Lys, faer op,

A f  Dsdens Angst ham B lodet rinder 
V i ld t  om i  Aarerne, hans hele Krop 

H am  zittrer, kolde Sveed staaer paa de bleege Kinder.
65.

"D e t var en dygtig D rs m : udbrsd hans Ven og loe: 
" I  har formodentlig paa Ryggen maattet ligge?"
"E n  D rsm ? " skreeg Hyon nu med mindre vilde B likker 

" J a  men en D rs m , som mig m it Hjertes Roe
»For evig rover fra ." —  "D e t Gud forbyde,

" M in  bedste H e rre !" — S u g  mig dog i  A lvo r" foee 
A lv o rlig  Hyon fo r t :  "om  du ei ogsaa troe r,

»A t Drsmyie det, som hamdes stal, betyde."



66.
^M an har Exempler, Prinds — og vist nok fra dm

. T iid
' 'A t jeg ledsager jer, sig alring lader gjsre.

"D og siger jeg jer f r i t ,  jeg flaaer ei megen L iid, 
"O m  I  v il endelig min ringe M ening hore,

" T i l  D rsm m e; th i hos mig har i det ringeste 
"K un  Kjsd og B lod  sit S p il,  saatidt jeg drsmmer. 
"O g  naar jeg Aftenen tilfo rn  m in Flaske tommer, 

"S eer jeg om Natten G uld og M in  og Kjareste?
67.

" Im id le rt id  om I  vel vilde mig betror 
"J e r  D rs m , jeg kunde jer maaflee en B ru d  udtyde."

"D e t v il jeg" svarer h iin : "Endnu bag Skoven flyde 
"Knap Asiens S traa le r frem. V i  have T iid  og Roe." 
O g da han Scherasmin har troelig Haanden krystet, 

Han siger: "R a k  mig dog fsist Bageret, m in V en , 
"A t  jeg Livsaanderne kan faae igjen ;

"D e t ligger mig endnu medCentnervagt paa Brystet.
68.

Im edens Bageret vor R idder styrkede,
Betragter ham den Gamle gandfle stille,
T h i Vaabendrageren det ei behage vilde,

S in  S in g v in s  kjekke S on . at finde svagere,
End han formoder med en Ribber kan bestaae. 

" E i! "  hovedrystende han tanker: "kan dog Nogen 
" S l ig t  Vasen gjsre a f en D rsm , naar man er vaagen 

"D o g  vare, somdet v il,  detfaaertilFroekosigaae.



es

O b e r o n.
F j e r de  Sang.

« ^ 1err Hyon Log nu fa t paa havte Drsmmesyn, 
S o m  fs lger:" Hvad du end. m in gode Scherasmin, 

I  H jerte t ttrnke kan om det/ som jeg v il sige,
"S a a  er det dog e iD ig t, at, ^ u d  stee Lov! jeg er, 
"P aa  Legem og i S in d , saadan som du mig seer, 

"Reelt Ungersvend, og har ei kftndt en Pige.
"O g  fsrend denne D a g , saalamge jeg har levet, 
" M i t  Hjerte frankt og f r i t  er ingen Andens blevet.

A f  smukke M oe r var meer end nok tilstede 
"V ed  min F ru  M oders H o f, og paa Tillokkelser, 

"S o m  den halvvoxne Knos t i l  Gsiekkerie forleede, 
"Z s irr ved Iuu le leeg, det ikke feilke-der.

"D a  var vel mangen gang etS trsm pebaandat binde, 
"M e n  selv Genevres Fod lod Hyons Phantasie 

" I  stolt ufolsom R oe, jeg lod mig ei forblinde: 
D e t var og blev en F o d , meer fandt jeg ei deri.

"S e lv  det, a t jeg fra  B a rn  saa mange nette Been

2.



"T h i Vanen ligner og i  denne Post M e d u fe ,
"O g  selv for Skjsnhed hun forvandler os t i l  Steen. 

"M en  dog, hvad hjalp min Friehed a t bevare,
" T i l  jeg fik fy ld t de toe og tyve A a r ;

" M in  Time kom. D e t blev m it tunge Kaar 
"A t falde fsrste gang i  D rsm  i Amors Snare.

4-
" J a ,  Scherasm in, nu har jeg hendeseet 

" T i l  Seierinde mig a f Stjernerne udkaaren,
"S eet har jeg hende nu , og reven hen med eet 

"V ed fsrste B lik  m it Hjerte gik forloren.
"D uka lder det enD rsm . Nei, V e n , et Hjernespind 

"Kan ei saa dybe S pver i H jertet grave.
"Till«rg mig lamge nok en Daares S in d :

"Jeg havde hende, og igjen maae hende have.

5-
"M en  havde du dog selv den Engel kunnet seel 

"O  at jeg M a le r va r, jeg malede dig hende 
"S tra x  a f med dette L id , saa lys og glsdende 

"H un mig for Panden staaer; og troe, hun skulde brande 
" D i t  gamle Hjerte op i K u l l 

"Ach at jeg tabte a lt ,  som fik a f hende Livet!
" J a  kunde kun for G uld mig blive givet 

"D en Blomst paa hendes B rys t, jeg gav al Ver
dens G uld.

6.
"T<rnk dig en Pige a f den reene Engkefl<rgt;

" A f  Liliens Sner og Rosens Purpur vtkvet,
E  3 "O g
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"O g  hvis O rig in a l fsrst har histoppe leve t,
"G iv  hendes Bygn ing  al Gnldssaalens Lrgevagt, 

"P aa  hendes Kinder lad en M e  S m ilen  svave;
"Lad hver en Yndighed i Majestat sig have,

"S o m  strakker bort den Lyst, hun tamder a n ;
"T ag  disse T ra k ! og see, og fs e l, ifa ld  du kan.

7-
»Og nu da himmelfkgod mig hendes Oie smuler,

"D a  denne Skabning, som en Engels Billede 
" A f  Him len synes m ig , i  mine Arme hv ile r,

"»Ned hendes B ryst imod m it bankende.
"T a n k , hvor m it B lo d , m it Hjerte maatte glode

"V ed min Henrykkelse; —  O g kom saa kold.og ssriv

" M ig  Drsmmeregler for. H vo r to m t, hvor dsdt,
hvor ode

"M o d  stig en D rom  er a lt m it fo r tilbragte L iv !

8.
"E ndengang , V en , det var ei Skyggespil 

" A f  V iinens lumre Dunst i syge Hjerne gjared.
"N e i ubedragelig jeg veed, at hun er t i l ,

"S k a l blive m in , som min hun haver varet.
" J a ,  m ueligr, Oberon det S yn . mig mode bod. 
"E r  det og Tan t?  V e la n ! M en Tanken er dog sod. 

"D og  ingen Snak om T a n t! N aar stig en D rom  kan lyve, 

"O  saa er alting Logn, saa kan selv Sandhed lyve.

9.
Den Gamle vugger sit betankelige Hoved - 
S o m  den, der ikke just har meget G odt sig lovet

i1

c

i

!



A f  dette Underværk, han ei i H jertet kroer, 
Endstjsndt han ikke ts r gjendrive det Med O r k  

"Hvad tanker du?" spsr'h iin . Den ei Forlkebte 
Ham svarer^ "D e t er just al min Forlegenhed. 
"T h i stjondt Indvendinger vel kunde have S te d , 

"Jeg dog ei gjerne v il nstyldig F ryd forgivte?
i o.

"D og  for det fsrste da jert ridderlige O rd  
"Engang for alle jer t i l  Reiser L a r l forb inder, 

"S a a  var det dog vel best, at v i t i l  Bagdad foee. 
"Kan stee, at underveis Fortryllelsen forsvinder.

"H vo veed, om Drommen selv ei holder O r d ,  
"O g  »formodentlig jer Pige sig indfinder?
" K o r t , Herre haab, th i D vargen er os god,

"O g  den, som haaber, har dog rsdt og m untert
B lo d ."

11.
Im e n s  den Gamle er paa Trssiegrunde r ig , 
S taaer Hyon taus og msrk, th i Scenen havde sig 

I  Heltens elstovsyge Hjerne 
M ed eet vendt om. "H vad" streeg han: "h je lperm ig 

"U tid ig  Trost? V i i d , en uheldig S tjerne 
"E r  over S ig v in s  S on . Hvad kan jeg haabe, siig? 

"D en S to rm , som hende mig fra Brystet turde rive, 
"Kan mig desværre Lys i msrke Skjebne give.

12.
"Frareven blev hun m ig ! End a f den dybe Flod 
"H un  rakker mig sin A rm  —  End stsrkner Angst m it

B lo d ! —
E 4 "Og
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"O g  ach som smedet fast med tunge Kjeder 
"S ra a e r jeg afma'gtig der, og intet hende redder!"

" J a  det var i  jer D rsm " skreeg Scherasm in: "H vad
v i l

" I  eder uden N sd med sorte Vardsier grcemme?
"D rs m  tager noget fra  og sattter noget t i i .

" A f  D rs m  m an, troe m ig , bor kun, hvad fornsier,
gjemme.

iZ .
"A t  eder i en D rsm  en velbevaagen Aand 

"H a r vrist jert Hjertes Herskerinde,
"D e r i har han g jo rt godt, sligt la r sig troeligt finde, 

"O g  kort v i tage det for Sandheds eget Laan. 
"M e n  S to rm e n , Skruerne om Haand og F od , og

Gtrommen,

"O g  a lt det sorte T s i,  det tilsadt er a f Drsmmen. 
"M ig  for sligt ofte selv i mine yngre Aar,
"N a a r Maren nu og da mig reed, vel vederfoer.

14.
"D e r ,  for Exempel, lob en sort og lodden B jo rn , 

" I  det jeg vandred frem, hvorhen veed Him len,
"M ig  m idt i Veien, jeg afSkrcek greb t i lm itV a r rn  

"O g  trak, og trak —  omsonst! Forbavselse og S v im 
le«

"M ig  flaflped Nerverne og i hver. Seene soer, 
"O g  siensynlig blev min B js rn  syvgang saa stor, 

"Opsparrer viide H a ls , som han mig vilde erdet, 
"Jeg flygce v il, men kan ei rsre mig a f Stedet."

15.



15.
"E n  anden gang i  D rom  jeg fra en Aftenruus 

"Gaaer stldrg hjem forbi en Kirke.
"Paa engang horer jeg et gammelt V indue knirke,

"E n Nase stikker frem ud a f de Dsdes Huus,
"S a a  lang som eders Arm . Halvdsd a f S krak  jeg

stammer
" E t :  O  M a ria  red! men rundtom kring migstaae 
"S y v  Spsgelser, som mig stivt under H ie t gaae, 

"Ilo rode  Tunger dem vidt ud a f Halsen stammer.
16.

" I  Angsten trykker jeg mig da , saa ta t jeg kan, 
" T i l  M uren ligefor. Hvadsteer! En mager Haaud 

"Fremstikker bag et S kuur og griber mig i Frakken, 
"S n a r t  er den i min B arm , snart iiskold over Nakken. 

"H vert Haar paa Hovedet a f S krak  staaer hsit t i l
V e irs ,

"O g  Veien sperred er for F lug t paa langs og tvers. 
"O g  siensynlig b lir mig Gaden alrid enger,
" A lt  Haanden koldere, alr Nasen langer og langer."

17-
"Destigeste, som sagt, kan ofte hende sig;
"M e n  er i Grunden Fjas og Drommesvig,

"S o m  Nattespsgelser udklekke i vor Hjerne.
"Kun disse truer os med lange Naser og B iorne.

"Jeg D rsm  lod vare D rsm , var jeg i eders S ted. 
Hvad v il I  qvale je r, jeg veed ei selv, hvormed? 

"H o ld  jer til Dvargens O rd . Eet kommer mig i S inde : 
"Hvad om vi Damen selv i Bagdad stalde finde?"
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18.

Ved disse O rd  vor R idde r, frisk ved M o d , 
S prang  op og rusted sig og tcrnkte ei paa Drsmmen.

Hans Kleppert mindskende mod M orgenluften siod 
A lt  sadlet og i S ta n d , han tog i Tommen 

O g  svingede sig op; og da fra  aabent Feldt 
Han sig tilbage saae, forsvandt det smukke Te lt.

I  samme A ieblik det sig a f Marken hivved,
I  samme H ieblik det bort i Luften svEved.

19.

D e tvende Neisende fo r So lens S tra a le r skjulte 
A f  Palmetræers Lov den hsie Euphrat fu lg te , * 

D e t Jordens P a rad iis ; men tause reed de frem ,
' Endstjsndt paa S to f  det ikke feilte dem.
T h i hver for sig fordybed var i S o rge n :
Den reene L u ft, den angeneme M orgen ,

D e aarle Fugles S ang ', det stille rindende V and  
Henrykke Begge bort i Phantasiens Land.

20. ,

I  dette Tryllespeil bor Ridder seer 
D e t Eenesie, som ham seevcrrdigt e r,

Den Elsttes B illede , som altid for ham v iige r, 
E k jond t efter hendes Spoer h a n T a u riT o p  bestiiger, 

Gaaer hende ssgende, ned ind i M e r lin s  G ra v , 
Im o d  de D rager og Hycener fsegter,
S o m  vaage rundt om S lo tte t ,  hvor hun sm alter, 

O g keemper hende heele Helved af.
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21.

Im edens Helten mod sit Hjerte trykte
Den tappert vundne B ru d  i indbildt S a lighed ; 

Den Gamle uformerkt i Tankerne sig rykts 
Hen t i l  mildtsmilende Garonnes B re d /

H vor han som B a rn  de forste Blomster ssgte.
"O  nei, Gtzds gode S o e l! D ig  seer jeg intet S ted, 

"S o m  hvor jeg forste gang dig saae, saa m ild og
stjsn,

"S a a  lys er ingen M ark , og ingen Eng saagrsn!"

o

"D u  lille P le t, hvor sig ferst Lyset for mig tandte, 
"H vo r jeg den fsrsieFryd, den fsrste Sm erte kjendte, 

"B l,v  endog stedse mig usyn lig , ubekjendt,
" M in  S je l dog svig cr imod din Ånde vendt,
"D en foler overalt sig trukken hen t i l  dig,
"O g  selv i Paradiis er mindre lykkelig!

"O  at jeg maatte dog engang t i l  S lu tn in g  hjemmes 

"O g  i dit Skjsd hos mine Fadre gjemmes.

Den stjsnne Morgen svandt ved diste Phantasier.
S n a rt Middagsheeden kom, de ssge Lae
Og hvile ud nar ved et gammelt T ra e ,

I  naste S ko v , som dem for Solens B rand befrier;
Her paa en B ank af M oos var Luften ler og sval
Og Ganen qvagedes ved Oberons P oka l;

M en, just da tredie gang af N ectar-S aft den skummer,
M ed eet et grusomt S k r iig  i deres Oren brummer.

24.



24.

De springe op. S i t  Gvcrrd vor R idder tager 
O g flyver hurtig  hen, hvor disse Toner brager.

Han snart en Love seer, et stort uhyre Best, 
Grusomt mishandlende en Saraseen t il Hest.

End vwrger denne sig, ffjondt uden K ra ft og Orden 
A f  blot Fortvilelse. A lt  styrter ssnderflidt 

Hans Hest og velter sig med ham paa Jorden, ^ 
O g  har a f P iine Stangen overbidt.

25.

V ild t  Loven fraadende ind paa sin Fjende brod,
A f  H ie t lynede den klare Hevn-ns Flamme,
D a  Hyons Svcerd ham soer i Bugen i det samme.

M en Skovens Konge, som paa Hilsenen fv r lrs d . 
Besvarer den med en halvcirkel Skram m e, 

Hvorefter Hyons B lod  a f tusind K ilder flod.
O  havde Dvargens R ing ei Helten S tyrke  givet, 
B lo t  dette eene Tag ham ffulde ff ild t ved Livet.

26.

H err Hyon samler nu, hvad han i K ra ft formaaer,
Tilsammen; Lbi hans D sd a f Lovens Sine gioder.
O g den sit visse Svcrrd med M a g t i Nakken stsder.

Forgaves den endnu et S v in g  med Halen siaaer.
S o m  ffu lde, om vor H elt ei var tilbagesprungcn

I  samme S ieb lik , halv ssnderknusi hans Krop.
End frygtelige Lab omsonst stg lofter op,

E t  S la g  a f Scherasmin har den ti!Jo rd e n  tvungen.
27.
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27.

D o r  Saraseen, der' efter Steenene,
Som  paa hans Turban blinkede,

V a r  M and a f V igtighed, endnu a f Angesi soeeder. 
M en Hyon magelig ved Armen hen ham leeder 

T il Skyggen a f det Trcee, hvor selv han nylig  laae, 
M a n  Bcrgret rakte ham, da man ham svcrkket saae, 

O g paa Arabisk bred den Gamle u d : " M in  H erre ! 
"D e  Christnes Gud I  maae, m in T roe! takffyldig vcrre."

28^
M ed ffeele S ine a f vor H elt modtager han 
D e t fulde Bceger, men saasnart hans Lcebes Rand 

D e t rsrte, V iinen svandt ; det gyldne Bceger brcender 
T i l  Skalkheds Vidnesbyrd den onde Hednings Hcen-

der.
Han kaster det hsitbrslende fra sig,
Og bander, stamper fraadende og frygtelig.

M en Hyon snstende paa dette S prog en Ende,
Trak sit indviede Svcerd en Hedning at —  omvende.

29.
' Dog S k je lm en , da han her sig ovcrmanded saae, 

Fandt ei for godt sin Tale at forsvare.
T il ncrste M a rk , hvor Begges Heste gaae 

I  Grcesset, sees han hen som pidffed Top at fare.
F lux svinger han sig op paa Hyons Kleppert, taer 

Den fa t ved M anken, og med lose Toiler 
. I  saadan Angst og Hast sin V e i han faer,
S o m  om han sad imellem Vindens B s ile r.



Z<V.

D e t Eventyr var vist nok æ rgerligt,
D og ei Umagen vcrrdt.den N a r at efterlobe.
T i l  Lykke var for Bagatel at kjsbe

I  ncrsie Kroe et D y r  et S lags  Muulesel lig t.
D e t arme Best, som G las saa tynd og mager,

Knap havde S k ind  og Been for Bagdads P ort a t
naae,

D og bedre Seherasmin paa D yre ts  Ryg det smager 

End efter Ridderen t i l  Fods at gaae.

Z I.

S a a  scrtte Begge da t i l  den forsnffte P o rt 
D e t ridderlige T og , saa godt de kunde, fo rt.

A l t  So lens gyldne Vogn ved Horizonten svcever,
D a  de paa engang fee langt borte i en D a l ,
Kronstrmrende med Taarne uden 2ml 

H vo r S taden , Asiens Beherskere, sig hamer 
I  Aftensolens G lands. De Reisens Ende saae, 
O g stolte E u p h ra t her, hist klare T ig r is  gaae.

Z2 .

S krw k , G lade blandede vor H elt henrykker 
In d vo rte s  Ahnelse og fremmed F ryg t nedtrykker 

Hans cedlelBryst, da Scenen aabner sig,
H vor meer det O rd ,  som han gav ridderlig ,

E nd  Carls B ud  driver ham en Gjernittg at udfore, 
S o m  efter al F o rnu ft og al Formodning har 
Hans Undergang t i l  M aa l. V is  a ltid  Faren var, 

O g nu den overhang, den aldrig syntes stsrre.



Han Staden seer med gyldne Taarnes Pragt,
Liig Guders faste Borg, i stolt og frygted Magt/ 

Han Thronen seer, for hvilken Men „eier;
"Og du! hvad ssger du?" Han Tanken overvejer 

Og studser, dog igjen strax reises uforsagt 
Hans Troe og dette Mod, som ham saavidt har bragt 

Og sagte synes ham tilhvidsset afen Stemme,
At den, han elsser, har bag disse Muure hjemme.

34.
Op!" ssreeg han:" Scherasmin! riid til alt, hvad

du kan,
"Du seer det Maal, som ssal vort lange Tog beisnne.

"V i forend Natten maae i Bagdad lange an."
Nu gaaer det Trav i Trav, saa Hest og Rytter stsnne.

Medynksom Scherasmin paa Tungen af stt Fire 
Af Oberons Pokal en Draabe Nektar gyder;

"Der!" siger han: "der, drik, du gode gamle Kr<re, 
"Vort Bager ei for dig og dine Liige bloder."

35-
Han havde ret. Knap sued Dyrets Tunge,

Saa smcrgtende som den udbrændte Steen,
Den sode Dug af Trylleguldet ind,

Saa tabte det med eet det matte og det tunge.
En Strsm af Llvets Il'd trang ind i Marv og Been. 

A f nye Krafter spendt, og frissi Bryst og kunge, 
Det, en Vindspiller lig, soer bort med Scherasmin, 
Og.fsrend Dagen svandt, de reed i Bagdad ind.
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Z6.

End irre de omkring i  Byens ferske S tradek 
Ukyndig bid og did i  Aftenskumringen,

S om  fremmede paa ubekjendte S ta d e r, '
D a  kom ad samme V e i,  som steer, rilfeldigen 

En gammel 5^jerling tungt sig flyttende paa Krykken, 
M ed langst afblomstred K in d , krumboied Ryggen. 

O g paa Arabisk ffreeg den G am le: "M u tte r ! H e i! 
" T i l  »asie Herberg va r saa god og siig os V e i."

Z7«

H un standser paa sin S ta v  sig.styrtende,
O g lofter Hovedet op t i l  de Fremmede:

" I  godt Folk" siger hun: "herfra v il Herberg vare 
"V e l langt, saa seent t i l  D a g s ; dog om I  tra tte  ere, 
"O g  lid t forumer je r, saa kommer t i l m in H y tte , 

"Jeg giver B rod  og M elk t i l  tarvelige B o rd  
"Frisk S traae ril S eng , t i!  eders Heste Fv<-r.

" I  hviler ud og kan igjen i  M orgen styrte."

Z8.
V o r  H elt med megen Tak for dette T ilbud gik 

M ed Konen hjem; th i han foragter ingen Hytte, 
H vor Troe og Venlighed den aabne D o r beskytte.

Den nye Bauzis Straae i Hast tilrette fik,
S o m  med Orangelov a f Hangen hun bestrode.
N u  bar hun frem den simple lovte Fode,

S a ftfu lde  Pferskener hun sadte Begge for, 

Beklagende, at feibflog Mandlerne i Aar.
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39-

V o r  Ridder troer, ak han, har aldrig fundet 
E t saa velsigned M a a ltid  noget S ted.

- ^

Ved hans fortroelige Vertindes Snaksomhed,  ̂
Hvad i Anretningen kan mangle, bliver vundet.

" I  kommer" brod hun ud : " t i l  Festen ret t ilp a s — " 
"Hvad Fest?"— " I  har ei hsrt om al den store S tads ! 

"O m  andet snakkes dog ei inden Bagdads V o lde : 
"Kalifens D atte r stal i M orgen B ry llu p  holde-

40.

"Kalifens D a tte r! og hvem stal hun faae? — " 
"V o r  S u ltans  Broderssn, de Drusers Fyrste, > 
" Ib la n d t Vasalerne den Mægtigste og Stsrste 

"O g paa et Schachbret stal ham ingen overgaae. 
"J a  med et O rd : den P rinds erjusten vardig Mage 

"F o r vor Prindsesse, som al Verden veed.
"O g dog —  det vare jer sagt her i Fortroelighed —  - 

"Hun stulde hellere en Lindorm ville tage."

41.

"D e t er jo selsomt ? o i!"  udbryde begge Toe:
"O g  Z  os^ikke flig t saa let faaer r il at troe." —  

"Hvad jeg har sagt, er sandt. F s r hun ham stulde tage, 
"O g  lade rsre sig, omfavner hun en D rage,

"D e t b lir derved. —  O m  endelig det g ja ld t, 
Forta lte Eder jeg, hvad foregaaer t il Hove.
Reen. M und jeg har vel hellig maattet love,

 ̂ "D og  giv mig Haaad derpaa, saa stal I  hsre a lt.
8  42.



» I  undres nok, hvordan en simpel Kone fom jeg
-Faser N ys om nogle T ing, som selv vor Fyrstestamme 

"EL veed, men m in Canal, den gaaer en anden V e i. 
-O g  viider da, at jeg er M oder t i l  den Am m e,

"S o m  har opfostret vor Prindsesse Rezia.
"D e t er nu sexten A a r , da hun blev vernnet f ra ,  

-M e n  hun m in Fatme kan dog frem for alle liide ;
"N n  merker I  vel le t ,  hvor jeg faaer N y t a t viide.

4Z-

-M a n  veed, a t vor C a lif a lt lamge siden stolt 
- A f  smukke D a tte r lod heel ofte hende kalde 

- T i l  T a fe ls , naar han Giestebuder ho ld t,
-H vo r hende stjsnne M<rnd i S ie t kunde falde: 

-M e n  ogsaa det veed S ta d  og Land,
- A t  hun fa ld t a ldrig paa at ynde nogen M and. 

-H u n  syntes med Foragt dem snarere at stue 
-E nd  blot paa P igers V i is  for unge Momd at grue.

44-

-M a n  troede m id le rtid , hun kunde Babekan 
-(D e n  P rinds, som vor C a lif nu t i l  sin D a tte rs  M and 

-H a r  udvalgt) meer end andre liide ;
- E i  just a t hendes B ry s t, naar hun ham saae 

-S lo g  helere, a f flig t hun ikke vilde v iide;
- E i  hans Narrvarrelse med Forfart a t undgaae 

- V a r  a l t ;  da m id lertid  hun elffte ingen anden, 
-M a tt  w n k te , Kjerlighed kom vel med ægtestanden.



45-
"M e n  i et Mellemrum a f otte, fjorten Dage 
"D en stakkels P rinds er ganste fadt tilbage.

"F ra  den T id  a f hun fslger anden S trs m . 
"Prindsessens Bryst H ad , LEkel, Afstye rsrer, 
Eaasnart hun kun om B ry llu p  tale horer;

"O g  hvad utroeligt e r , blot en phantastist D rs n i 
"E r  S ky lo  deri." - 7 -  "E n  D rom ?" streeg Hyon

fuld i Fyr.
"E n  D rom ?" streeg Ccherasm in:" Hvad sælsomt

E ve n ty r:"
46.

"E n  D rom " saa foer hun fo rt: "som vel fortjener Agt, 
"H vor i Gestalt som Hind a f Babekan paa Ja g t 

"Hun bliver efcersadt, og flyer, a f Jcrgerhunde 
"F o rfu lg t, i Dsdens Angest ned a f et Bjerg.

"Ham  at undgaae a lt Haab og Hjelp forsvunde;
"D a  kommer der en meget deilig D verg ,

"H v is  Jagtvogn let bespandr med tvende unge Lover 
" I  fuld Galop t i l  hendes Redning flyver.

47.
" I  nydelige Haand den Lille bar 

"G in  liliehvide Blomsterstamgel,
"D g  ved hans S ide  sad en ung og fremmed N a r 

" I  R idderdragt, stjon som en Engel,

"H ans lange guule Haar, D rag t, Siesyn og S ta n d  
"S tra x  rsbts, Asten var ei hans Fsdeland. 

"H vo rfra  han kom , hun aldrig har udgrundet,

"N ok hendes Hjerte var, saasnart hun saae ham, vundet.
8  2 48.



48.
"Men Vognen standsede, og Dvwrgen med sin Stav, 

»Som han holdt frem for henves Fjenders Skare, 
"Bersrle hende, strax faldt Hindgestalten af;

"Hun op paa Vognen steeg, befried af sin Fare,
"Og rsdmende hos hendes unge Ridder,
"Skjsnot Frygt med Elstov streed i hendes Hjerte,

sidder;
"Da Vognen hurtig soer op mellem Bjergene,
"Og stedte mod en Steen, hvoraf hun vaagnede.

49.
"Skjsndt hendes Drom forsvandt, svandt ei af hendes

Hjerte
. "Den unge Ridder med det lange guule Haar. 
"Hans smukke Billede med vellystblanded Smerte 

"Bestandig Nat og Dag for hendes Oine siaaer. 
"Vor Druser hende blev reent uudstaaelig:

"Hun kunde harmlss ham ei hsre eller see.
"M a n  efter G rund forgjcrves forstede,

"Hun blev taus, hemmelig og baer sin Kummer taalig.
50.

"Kun hendes Amme, som I  veed, min Datter er, 
"Tilsidst dog vidste Vei at finde

"Den hemmelige Sorg, Prindsessen b<rr,
"A f den Forelsttes Bryst at vinde.

"Men I  see rettelig, om med fornuftig Grund 
"E t Saar kan l<rges, som os hemmelig behager, 
"Den stakkels Dame i sit eget Bryst sig nager,

Og vil dog hsre Trsst og Haab af Fatmes Mund."
51.
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51.

"M en  den fatale D a g , den er Califens B u d , 
"S ig  narrmede. V o rP r in d s , som hossinsirre B ru d  

" I  bedre Agtelse sig gjerne vilde bringe,
"Lod intet u forssgt, men kan ei Skjebnen tvinge. 

H un fandt, som var bekjendt, ita p re M crn d B e h a ^  
Han havde ei endnu sig vrist i dette Fag.

"Lad" sagde han sig selv: "os en B ed riv t fuldbringe, 
"F o r den Ujkjonsomme t i l  Kjerlighed at tvinge.

52.
"N u  er der, som bekjendt i heele Bagdads B y e , 

" E t  gruesomt Love-Best, som heele Landet s trikke r, 
"H an faer ved hsi lys Dag i Byer og i Flcrkker, 

"O g  drrrber Folk og Fere foruden mindste S ky . 
"M a n  siger, han har Dragevinger 

"O g  G riffek lser, er stor som nurgtig E le fan t, 
"S o m  Pindsvin ffarp —  I  leer, men det stal vwre

sandt

*O g  naar han puster, S to rm  stg gjennem Landet svinger.

5Z-
"M a n  aldrig haver seet et Udyr grummere.

"D e r og en mcrgtig P r iis  blev udsat paa dets Hoved 
"M en  da dog hver M and sit vurdeerte hsiere, 

"H a r ingen sig t i l  Kamp med Landeplagen vovet. 1 
"Kun Babekan, som troe r, at dette Forssg er 

"Beqvemt den S to lte s  M od  at d«mpe,
"M ed Pomp og store O rd a f vor K a lif  begjcer 

"Tilladelse mod dette D y r  at kamipe.

F  z



''Og da nu denne, stjsndt ugjerne, det tillod , 
"S in  Hest i Morges han besteeg med beste Mod 

"Ogreed afsted. Om han har Lovens Dage endet, 
"E r ubekjendt. Dog maae et Vanheld vare hendet;

"Th i paa et fremmed Kg han kom nys uden Pragt 
"O g uden Lsvehnd tilbage.

"M an siger, at han har, da han kom hjem, sig lagt
" T i l  Sengs for Vezoar at tage.

---

55-

"A lt det uagted er med Pomp Prindsessen vardig
"N u  Tilbereedeisen til Bryllupsfesten fa rd ig ,

"Og upaatvi.'elig hun staaer i Morgen Brud,
"Og naste Nat stal denne smukke Pige

- . »

" I  Druserens forhadte Arme ligge" —- 
"N e i, fsr det steer" vildt bryder Hyon ud:

"For stal det store Hjul i Skabningen staae stille. 
"H iin unge Ridder tor en farlig Rolle spille."

56.

Den Gamle studste ved hans Udraab og betragted, 
Hvad hun i Forstnurgen ei nsie havde agted:

Hans lange guule H aar, det Blaae i Omene, 
Hans Ridderdragt, ak han stg paa Arabisk kunde 

Udtrykke knn saa halvt, at han var smukkere, 
End nogen Mand fra Fyrsten til en Bonde,

Seer dette raste Ord, ham nys af Munden faldt, 
Og at han kommen var. Hvor ftlsomt alt!



;7 -
"Hvor kom han fra? Hvorfor? Hvem er han?" Tyve

flige

Forvovne Sporgsm aal strax i  hendes Hoved stige. 

M en Helten stilte fig a lvorlig , som om Roe 
Han onstede, og gik at hvile paa f it  S traae.

Den Gamle snfler ham: "god roelig N a t!"  og vra lte r 
Afsted og lukker i. M en Sovekamrets D s r  

Ormstukken er og fuld as S p a lte r,
O g a f Nysgjerrighed den Gamles S re  kloer.

58.
Hun lister fig derhen og legger O ret an ,

S i t  Luureore an imod en Sprakke.
H un staaer med aaben M und og hor, a lt hvad hmt

kan.

D e tale hoit og, som det lod, med Varm e Begge. 
H u n  horer hvert et O rd ; kun, Jam m er! ei Forstand 

D er i  den Tale var for Folk i M e r la n d .
Dog hende nu og da den Trsst i Plagen levnes,
A t Navnet Rezia udtrykkelige« navnes.

59- ,
"H vo r underfuld fremspinder Skjebnen fig !"

B ro d  Hyon ud: "H vo r sandt, hvad Dvargen spaaede? 
"S tokb lind  er Mennesket, og Frem tiid ham en Gaade.

"C a rl troer nu gandske vist, han Halsen brakker m ig 
"O g  paa min Undergang han siensynlig figter, 
"M e n  blind han leder mig blot t i l  min Skjebnes P lig te r.

"T h i Dvargen rakte ud sin Liliestav 
. "O g  ved en D rom  han mig min Lykkes Kilde gav." —

F 4 6s.
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"O g  at just hun , som Godhed fo r jer fatter 
" I  D rom m e, er Califens D a tte r,

"G pm  C arl t i l  B ru d  bestemte je r ;
"A t  a lt flaaer sammen, at hun ogsaa er 

"Ind tagen  ved en D rsm  a f jer, som I  a f hende 
" S l ig t  skulde man jo knap med A ine Lroe." —  
"O g  dog'r svar H yon : " fa ld t den Gamle ei derpaa, 

"S e lv  Skjebnen maatte mig t i l  Bagdad sende." —

61.

"M e n  dens Beslutninger —  V e n ! at oploft dem, 
"D e t Knuden er" —  "D e t mig ei ffulde bryde" 

'H a m  svarer Scherasm in: "T o r jeg tilbyde 
"M in  ringe M ening ligefrem?

"Jeg  gjorde kort og godt og overhugde Knuden: 
"H an  paa den venstre Haand fa ld t ikke i m in V e i, 
"Jeg om Kalifens Skjaeg og Tander brod mig ei, 

"M e n  holdt mig blot alleneste t i l  Bruden.

62.

"Betænk dog selv, naar hun er overværende, 
" I e r t  Ceremoniel med Hug a f at begynde;

"S a g  Fordring paa hans Skjg'g samt Sientamderne 
, "K a lifen  ligefrem forkynde;

"J a  Laae Barnet for hans N a je  selv i F avn : 
" M in  T roe! D et har ei Anstand eller G a vn ,

"O g  Skjebnen kan umuelig ville,
. " A t  vi-Guldæblet stal saa liderlig forspille.

6z.



89

" T i l  Lykke, Dvergen hav betamkt det V igtigste;

"O g deri man jer vist selv understottede, 
"N aar Rezia kun a f den Gamle fik at hore, 

"AL det bersmte guule H aar er her.

"H e rr Scherasmin forglemmer nu igjen" ! 
Udbrod vor R idder: "som jeg horer,
"A t jeg min Keisers Bud og ZErende udfsrer.

"E i nogen Tsddel gaaer derfra, min gode D e n ! 
"Hvad deraf flyde kan, det maae jeg ikke sporge. 

"B ag  Skjebnens Forhcrng tor jeg ikke kiige ind". —  
" I  Nodsfajd da" ham svarer Scherasm in:

" D i gjor vel best at lade Dværgen ssrge."
65.

M en efterhaanden fik nu Sovnen overvundet 
V o r gode Scherasmin. Paa Hyons Sine blev 

Den sode S ovn  den heele N a t ei fundet;
Men lug en Baad paa hsie Bolger drev 

Hans Hjerte om. H vor u tå lm o d ig  vanker 
D et mellem bslgende og lweirsvangre Tanker!

S aa  langt fra M aalet, skjsndt han var saa n<rr der

ved!
D et er et Sieblik og dog en Evighed.



Oberon.
*

F e m t e  Sang.
-

1.

ogsaa Rezka, fls i paa Edderduunens Leie 

'D e n  sode S ovn . D n  saae blandt Klipper dig 
In d flu tte d , Haabet selv opdager ingen Deie 

Im o d  Umuelighed. Forhadt og frygtelig 
E r  dig det festlige Skjcerpaa morgenftimrende Himmel 

A f  Dagen, kaldende t il Hymens A lter dig.
Hun lamge vatter sig om paa Leiet, t i l  Tankernes

V rim m e l

Nedover S jelens S p i l ,  og H iet lukker sig.

2.
H un sinmrer in d , og hendes M od  at have 

S kjsd  Oberon en D rom  i hendes Phantasie; 
> I  Harems Hauge hun ved M aanstin synes svave 

O m kring i kjendte Lund nedsankt i Svarm erie . 
D e t kjerlig bange Haab, den sode Sm erte 

Omdelte hendes B rys t,
D e t ffjsnne A ie  g rad , hsit flog forelflte H jerte , 

I  det hun tanker paa den unge M and sin Lyst.

Z-

A f  Uroe dreven op hun lsber med hastige S krid t, 

Og Forfleblik omkring i B u fle , hvor saa tid t
Hun



Hun vandred for og grard. Paa de lovgrsnne Hsie 
Og over tavse D al det Lunge, matte Sie 

Saa kjerlig vildt omlsber ssgende 
Blandt alle Versener det elstte Billede. ^

Naar Zephyr Skyggerne af Espelsvet flytter,
Den Skjsnne crngstelig staaer siille, zittrer, lytter.

4-
Tilsidst hun trcrtked sig imod et Lysihuus vender,  ̂

Hvor Maanens klare Skin brod gjennem Bustens
Nat.

Hun troer — O  Salighed, om Skyggelyset blender 
Kun ei det S ie, fom vil gjerne blendes — at 
Hun, hvad hun ssgte, fandt. Hun seet blev og hun

saae,
Hans Sies B lik  og hendes Blikke modes,
Hun iiler heN, men maae, undseelig Elstov sisdes, 

Imellem Liv og Dsd tvilraadig siaae.

5- -
Med aabne Arme floi han hende nu imsde,

O g, stjsndt hun vilde flye, hun kawei flytte Fod, 
Med Moie skjulte hun sig bag et Trae, der stod, 

Men i den sode Angst den stjsnne Drsm er ode.
Hun vredes paa sig selv og det forhadte Trare. 

Hvor gjerne havde hun ei kaldt sin Drom tilbage!
Forgjcrves ssger hun i Sovnens Arme Lcre,

Med Skyggens Skygge nn hun maae til Takke tage.
6. ' -

Med varme Straaler hoit man Solen vandre saae 
Mod Middags Bane hen, men endnu Natten laae



I  Rezias Gemak. Indbildningskraften vilde 
D en angenemme D rom , ffjondt vaagen, ei forspilde. 

Dog da for lwnge hun ei Tegn t i l  Liv frembsd, 
S aa  ncermed Fatme sig den gyldne Seng og skod 

Dens Silkeforhwng b o rt/ og fandt sin unge Dame 
Lysvaagen / smilende og ikke meer den samme.

7-

"Jeg har ham seet igjeN/ o Fatma, snff mig Lykke" 
Udbryder Rezia: "H an atter for mig kom!" —  

"D en rare Fugl? Han selv?" O g Fatme faae sigom, 
S om  om hun ssgte ham , med meget stjelmsie Blikke.

Prindsessenleer: "E i, e i! H v o rty k e r dinForsiand! 
"Jeg tamker dog, det la r sig selv forklare,

" A t ,  hvad jeg siger, kun om D rsm  udtolkes kan; 
"T h i hvor og hvem han er, hvor kan jeg det besvare?

8.
"D og  ahner m ig , han er ei langt herfra. D u  siger 

" E i noget herimod, ifa ld  du elsker m ig." —
"S a a  tier jeg." —  M i t  Haab mig ikke sviger,

"D e t troer jeg vist. E r  det um uelig t? S i ig !
"E r  noget stærkere end. Elstovs Gudens S ty rke?  
"D en  Lovetvinger v il endog i dette M srke 

"M ig  redde, ffytte m ig ; veed jeg end ei hvordan." 
M en Ammen kun med S u k  og Taarer svare kan.

9 '

"D u  sukker, grceder, ja du tier. Gode Amme, 
"Kun a lt for vel din Tavshed jeg forsiaaer!

"D ir



"D u  M k  dig intet Haab om m in fo rtv ilte  F lam m e!
"Jeg selv kun haaber da al bedre Trsst forgaaer. 

^M en Timen ncrrmer sig, a lt klirre mine K jeder, 
"M ln  Skjebnes Lob siaaer brat paa Gravens Rand. 

"M ig  ingen M a g t. om ei et Under, redder,
"O g feiler a lt — da, Fatm e, denne kan."

IO.

Ved disse O rd  med antamdt fy rig t A ie  
Hun trekker krem en D olk a f hendes B a rm :

"S eer du, den g?r mig M od. M ed den jeg boie , 
" M in  grumme Skjebne kan. M ig  frelse stal m itt

A rm ."
M en  Ammen segnede paa hendes S toe l tilbage,

Bleeg som et Liig og zittrende som R o r :
"E r  Dolken a lt det Haab, I  eder gjsr,

"C a a , Hjelp os G ud! Hvad Trost er for os Svage?"

11.

Prindsessen lwgger nu sin Haand paa hendes M u n d : 
"T ie !" siger hun: " fa t M o d ! D u  veed, a l Jorden rund 

" E r  ingen mig meere forhadt end denne Drusernes

Fyrste.
"F srjhan  mig have stal, for stal den sisrste,

"Den givtigste Hugorm med ffarpe Tand - 
"O prive dette B rys t, hvor Elstovs Lue brcender. 
"B e frie r Kjerlighed mig ikke a f hans Hwnder 

"S u g , hvad kan redde mig, om Dolken ikke kan?"



M en som hun endnu var ved Fatme at fortælle 
S in  D rom , saa horer man det pikke paa den D s r , 

S om  fra Gemakket gaaer t i l  Farmes Celle.
Hun gik ud, kom igjen, dog ei som for,

M en aandelss a f F ryd , med Tungen bunden 
Og Kinden glodende, hun knap kan fore ud 
I  brudte O rd  det glcedelige B u d :

"Prindsesse! Iu b i lo !  H e i! Ridderen er funden."

En graaelkg Taage lug omhyllede 
Prindseffens ffjsnne Krop det hvide Neglige,

D a  hun sprang henrykt op a f sine S ilkedyner:
"E r  funden? H vor?  H vor er han? M ine  Syner 

"H a r da ei skuffet mig." S e lv  Ammen, som med eet 
E r  ude a f sig selv, sig neppe kan besinde 
Den gladedrukne og halvnogne Drsmmerinde 

I  stsrsie Hast dog Lidet at faae klEdt.

14.
N n  kom den Gamle ind dem selv at foremale 
S i t  heele Eventyr fra Hoved ind til Hale. 

ovo hun begyndte v id t og bredt 
AL regne op, hvad hun har seet og ikke seet; 

H ve rt Trwk, hvert S m iil,  hvert O rd , som hendes Gjest
lod falde;

H un i Hukommelsen maae klart tilbagekalde.
"D e t er ham ! det er ham ! V i  fundet har vor M and" 

B rod  Fatme ud: "D e t aldrig bedre passe kan."

L5-



Den Gamle b lir paa nye udspurgt,
M aae tree og fire gange forestille,

Hvad han har sagt, og g jo rt, og ikke g jort,
Maae atter ham fra  Top t i l  Taae afbilde,

Hans Aasyn, Gang og Sprog, hans Anstand, a lt
hvor stort.

H vor guult hans Hovedhaar, hvor smukt hans Lokker
spille,

H vor crdelt, ffjsn t og blaaet hans H inespar;
O g altid noget N y t ,  som for undlsben var. -

16.
Den Gamle ved fin Snak vel tyve Aar b lir yngre, 

Im enS fremspinder sig Haarlvkkebygningen 
Paa Brudens Hoved under Fatmes Fingre.

Med Perler glimrende som D ug om Morgenen 
Prindsessens sorte Haar i Sneglegange bsies.
Paa H als og Arm  og Bryst Fortryllelsen ophores 

M ed Adle Steens, som ffiondt G lim m e r-S tra a -
lers Skiver

De kaste, tabe dog mod den Person, dem b«r.

-7 -
T il H sitid  pryded og i festlig Brudedragt 
A f  sine Piger klrrdt, hun staaer i al sin P ragt, 

O g , Morgensolen liig , med Ånde smiler 
Elstvoerdig som en H in d , der mellem Roser hviler. 

S k jsnd t hende her endnu kun P ige-H ine see,
De egen Ringhed dog, hvor sjeldent! folede.

Hvor-



M

Hvordan for SolensG landsP lanetersS traa ler svinde, 
Kan alle Pigerne, kun ei Prindsessen, finde.

i8 .
D en I l d ,  som nu a f hendes Hine Laler, 

DenLamgsel, denne Utaalmodighed,
S om  mcd uvented P urpur-M unte rhed  

Den Skjsunes fulde Kind og Lceber maler.
H ar hendes Piger i en Laus Forundring bragt. - 

" E r  det den B ru d ,"  (hist hvidstede en Frue)
"E r  det den B ru d , som var forsagt 

"O g  syntes end igaar for denne Dag ac grue."
19.

A lt Landets Sversier iforte festlig D ra g t 
Paa gyldne Gallavogn t i l  S iotte.t kjsre.

I  hsie Bryllupssal opdarkked staaer med Pragt 
D e t rige Spisebord. O p sioi de gyldne D ore ,

O g ved Trompeters Klang Kakifen traadde frem , 
O g hundred S lave r ham paa osterlandst geleide.

V o r  Brudgom Druseren kom ind n«st efter dem, 
Han var endnu lid t bleeg a f Gaardags Lsvefeide.

20.
O g ligeoverfor den D s r  af Elfenbeen 
F ra  Harem springer op , i  Salen Bruden treen, 

M ed Skjsnheds G lands, som S ie t neppe taaler.
V e l hindrer end et S lse r, en graaelig S e lv  Skye liig , 
D e t Engleansigts S k in  fra  at udvikle sig,

D og synes strax et Lys med overjordste S tra a le r , 
Eaasnart hun Lrceder in d , den heele S a l at fylde, 
O g  hendes Majestæt strax alle H jerter hylde.

c



V o r  Drusers Hierte flaaer og synker vexelviis',. 
A lt  sorn hans S ie  seer t i!  hendes,
D er soger han den I l d ,  hvoraf han bramdes,

Men hvad harn moder, er et B irk som Alpens. 
Dog S tolthed smigrer ham, den Selvbedragerinde 
O s  lader indbildt M a g t i egen Afmagt finde.

Hovmodig agter han ei Brudens Kulde stort :
"Een N a t forbie, og al den S ner er smelted bort."

s
-2 2 .

O m  HaabeL gik fo rv id t, ffa! er forborgent blive.
Dog uden her vidklsftig at beffrive,

A t- Im a n  Vielsen man forsi forrette saae,
A t ved Trcmpeteklang man sig ti! B ords begiver, 

Califen sverst med sit Sksirq det sslvcrgraae,
- A t Bruden hsire Haand, Brridgommeu venstre faae. 
Og hundred andre T ing , som hver begriber:
E r  T iid , at vi igjen t i! Hyon os begiver.

- X
2Z.

Han haver, ssm man veed , tilb rag t sin sidste N a t 
Uroelig, i hans Bryst morkr Ahnelserne muruler.

Paa S traaet haver han ei anderledes lagt '
End E n , som S to rm  i Merset tumler.

- M en da med Rosenhaand Aurora lukker op 
D en gyldne Porr for Solens M o rg e n V e ie

. S aa  synker, silkeblod ned over matte Krep 
Den milde Ssvnens G u d , og lukker. Heltens K ie .
' G  24.



H an siumrer ind og sover roelig hen.
T il Solens hsie V ogn har halvdeelt Himmelen, 

Im edens Scherasmin, som a rlig  Vaabendrager, 
Gaaer spejdende omkring, og nsie tager 

I  Siesyn, hvordan hun besi kan fores bort. 
Verrmden m idlertiid  sin M iddagsmad bereeder,
V ed  ringe Ildsted for Prindsessens Frelse beder,

H a lv  vred, at hendes Gjesi sov endnu stedse sort.

25.

Tilsidsi hun lister sig t i l  de bekjendte Sprakker,
O g  den Nysgjerrige tra f  just det S jeblik,
D a  Hyon munter ud a f Ssvnens Arme gik,

O g Dagens hsie Lys hans Hine halv forstrækker. 
Han op a f Leiet siaaer i Aasyn og Gestalt 

Frist, som den unge M a y  sig frem t i l  Dansen stiller, 
N aa r G ra tie r i Chor de glade Leege sp ille r,

O g  gjetter n u , hvad fsrst i Sinene ham faldt?

26.

E n  pragtig K a fta n , som Em irer bare,
N aa r Hoffet smykker sig t i l  nogen H s itids  P ragt, 
I  Bunden guldbrodeert, den perlerige D ra g t 

E r  paa en Lamestoel udbrieded ham t i l  ZEre.
E n  Turban staaer derhos saa fiin  og hvid som Sner, 

O g , for Em iren gandste at fuldende,
E n  demantsiukken G jord med Sabel svævende, 

Hvis Greeb og Skeede Siesynet blende.



27.
D er mangler intet i den heele fulde P uds,
Fra Demantknappey paa hans Turbans hsie Struds 

O g indtil Skovlerne a'f guldbestagen Lieder.
Den gode R idder, seer de smukke Klceder,

O g troer, han drommer kun: "D e t steer ved Kogleris" 
V a r  Fatmes M oders O rd : "han hende stal befrie!" 
Og Scherasmin, hvis D yd  ei var at tie,

B rod ud: "O  godeDvarg, du.staaer os crrlig bie."
28.

ck

D et tænkte Hyon med, og ved sig selv han sagde: 
"Ig jennem  Slaverne det baner mig dog V e i,
"O g  standses stal jeg nu i Forgemakket ei." 

Hvorpaa l>an Kaftan, G jord og Tilbehor anlagde. 
"M e n  denne T u rb an ! " ( * ) — "O g  det stjonne guuls

Haar
"B lo t  for dens styld uheldig a f at klippe" — ( * * )  

"F o r Himlen ei? Jeg beore stigt forstaaer.
" A lt  under Pullen ind saa lempelig kan siippe." ( * * * )

29.
D er stod H err Hyon da, kun paa de lilieglatte 

Ustjcrgde Kinder m rr, i S u lta n -P ra g t.
Den Gamle kan sig knap a f Gl«rde fatte,

Og a ltid  har hun nok at pynte paa hans D rag t. 
M en da han nu stal gaae, da var der ingen Ende 
Paa gode Hnster ham at' eftersende.

Vertinden rakker han en Pung Dukater hen:
O g n u : Adieu! paa snart at sees igjen.

G 2 ZO.
(.**) Siger Scherasmin.(*) Siaer H^on. 

(.***>S»ger Verrinden»
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A t hjelpe halvt er ei en erdel Geisis Maneer.
E n  prwgtigsadled Hest ved D sren staaer, og tvende 

Smaae Drenge klcedt i Sslvm oer, Hyon seer,
A t staae derhos, med S ilke - Tomme i H<rnde.

H err Hyon svinger sig paa Hesten, Loverne 
M ed tamdte Fakler for ved Heltens Optog dreie ,  
Langs Euphrats lave Bred igjennem Blomsterveie,

T i l  han det hsie S lo t  kan lige for sig see.
/

3 r .

Ig jennem  fsrste Gaard han a lt t i l  Hest er reedet 
I  anden staaer han a f,  gaaer ind i tredie.
En Gjest a f forste Rang man Helten troede.

O g hvor han kommer fre m , a f dette S k in  forleedet 
G js r Vagten P lads. Han vandrer frie og sto lt, 
O g ncermer dristig sig den P o rt a f Ib e n h o lt,

H vor sexten M ohrer staae med dragne Sabler sierdig 
A t udelukke hver, som ei er Indgang vcerdig.

Z2 .

M en Hyons Pragt, og kongelige M iin e  
Tilbagetvang strax Sabelspidserne,

S o m ,, da han saaes mod hsie P o rt ak tr in e , 
ALrbedrg sig for Helten bsiede. .

Portflsiene sprang op. Hans Heltehjerte g lo b e r/
I  det de svingende sig stutte t i l  igjen.

N u  gaaer en Buegang, paa hvilken Haugen stsder, 
S om  fsrer t i l  en D s r  a f gylden Kobber hen.

ZZ.
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zz.

D e t var en Forsa l, hvor combabste S lave r v rim le . 
Som  evig smegte her ved Glcrdens Kildeveld.

Fra heele Asien de blanded sammenstimle,
Og i vellystigt Liv her ssge udselt Held.

D a  deres huule S y n  for en E m ir ham holder,
S aa  siaae de tause dybt i flavist Folelse,

Uvccbned Haand paa Haand iK o rs  paa Brystet folder, 
M ed nidffe S ine bag t i l  Helten ffelende.

34«

A lt Lone Pauker, F ls ite r, Cymbler 
M ed Sang og Klang fra B ry llu p s -S a le n e . 

A f  V iinens Dunst Kalifens Hoved svim ler,
Og Glæden har begyndt at svcerme friere. 

Knn Bruden taer ei Deel i de vellystne G l id e r ,  
S om  svommer i Brudgommens Aiekast;
Ned for sig holder hun sit Aie taust og fast, 

I  det at Hyou ind i Salen træder.

Z5-

M od Bordet gaaer han hen, og alles S ine vendes. 
O g stirre Helten an, som vcrrdig vandrer frem , 

Den smukke Rezia kun stedse holder hendes 

Nedslagne; th i hun var med Sjelen ved sin D rsm . 
K a life n , just i Arbeid med at tomme 
S i t  Bcrger, kan ei den Guds Tieneste forssmme. 

M en  Drnseren, som faaer et vist S la g s  Ahnelse, 
Omdreier Hovedet for Ridderen at see.

G  3 z6.



Z6.
-Og Hyon fjender strax den M and fra  Dagen fer,

- S o m  mod de Christnes Gud en Eeb udstede ke r; 
Ved Thronens venstre Haand paa gyldne S roe l han

sidder
O g dreier Halsen selv t i l  S t r a f  imod vor Ridder. 

S tra x  H im lens Flamme lug fis i blanke Sabel ud , 
Barbarens Hoved fslger Skjcbnens B u d ,

O g hsitopsprudlende hans B lo d , som flyder,
D e t brede Tafe! overgyder.

Z7-
S o m  Haaret a f den drabende Meduss 

I  H erftus frygtelige Haand 
M ed S teen-D od  legger strax i Baand 

De vilde Skarer, som mod Skjolder ruse.
Lad M ordlyst rase i Barbarers Aand —  

Han ryster kun de stangefyldre Lokker 
Skrax stivnes dolkbevabued H aand, 

Forsteened Morderen fra  Stedet aldrig rokker.

Z8-
Saaledes sisrkner og ved S yne t a f den store 
' B e ^ r ir t ,  han svede, selv B lodets glade Gang 

Hos alle Gjesterne. Liig Epogelser de sprang 
F ra  deres Garder op, og alle Harnder foere 
M o d  Sabelgreedene. M en som de vilde drage,
E a a  siappes hver en A rm , Skraek tvinger dem tilbage. 

Kalifen paa sin S toe l maallss h. nsegnede, 
Forundring, Vreede, Skrtbk hans B lik  forsteenende.



M en ved det O p rs r , som den heeleSal indtager, 
Opstykkes Rezia a f sin M elancholie;

Forbaust hun seer sig om , hvad dette foraarsager, 
O g stuer M aa le t for sit ssde Svcermerie.

Hvad foregaaer i ham, da hendes S ine have 
S ig  op mod hans D er er —  D er er h u n !"  Talk, 

D e t blodbestænkte S ta a l og Turban fa ld t.
H un  kjender H elten , da hans guule Lokker svceve.

40.

"D e t er ham ! D et er ham !" var hendes fsrsie O rd , 
G om  yndig Iom frue-S kam  paa Tungen n<rsten qvcrler. 

M en o! hvor Hjertet siog, da han t i l  hende foer,
O g hende i sin A rm  det fsrste Kys meddeeler

F or alles S ine ved det heele B o rd !
S n a r t er hun glsdende, og snart bleeg som en Byste. 

Undseelig Kierlighed bandt hendes La-bers O rd
H a lv  zirtrende a f F ry g t, i det han kyste.

. *
41.

Toe gange har han a lt kyst hende kjerligen.
M en hvo i denne Hast en Brudering forskaffer?

T i l  Lykke havde han den R ing paa Fingeren, 
S om  han i Taarnet tog fra Kamipen Angu la ffer.

O g da han vidste ve l, hvad Sylphe eller Gud 
T ilhsrte  denne S k a t,  han meente den ei ringre 
End vcerd at pryde en a f hans Gudindes Fingre,

O g sagde: "herved jeg dig egner t i l  m in B ru d ."
G  4 42^



§ > n  mkldtbetvungire M se med disse O rd  han kysser 
Den tredie gang paa hendes Rosenmund.

"H a !"  ffreeg Kalifen blaae a f Harm , hansS ine lyset 
S om Lyn ildsfunkcr: "H vad ! I  taaler, at den Hund, 

"D en  Franker stal m it B a rn  fo rh a n e ?

"O p  griber ham! G rib  den F o rr id e re ! '
"O g  oraabeviis udtapt forsone 

"H ans sorte B lod den D aad , Uhyret svede.

4Z.
-Paa engang blinke'hundr ed Klinger 

I  Hyvns O ine , jusi i Tide snappede 
Hau sit henflcengte S vre rd , fs r S torm en svinger 

S in  heele M ag t. Han fegter lynende.
M en Rezia, hvis Bryst a f Angst og Elstov srmrgter, 

E laae r een Arm  om hans Liv og gjsr sir Bryst t i l
Skjold

F o r Heltens B rys t, den anden Arm  bcmcrgter 
S ig  Hyons S v a rd : "T ilbage! Ingen  V o ld !

44
"T ilbage! Kæmper! Ver t i l  dette H jerte .
"Ganer kun igjennem m it." M ed kjcrirgb-Lter Smerte/ 

Hun sireeg og for saa ftuuk og mild som Amors Brud/ 
Saae nu som Furie vild og fortviled ud. 
"Forvovne! Standser dog!" Hun t i l  Emirerne 
Ekrceg midtesen! styrte ind: "O  skaan, minFader, fte, 

"D e t er ham, t il Gemal mig Himmelen har givet! 
r'O staau hans B lo d ! E t O rd  os begge stjenker Livet."



Omsonst! den rasende K a lif v il ikke viiae, '
Hans Trudster tage t i l ,  p ia Hyon trænger ind 
Al Hedenskabets Magt. Vel vcea han ei et T rin , 

Men Rezia holdt hans Arm. At hore hende skrige. 
Er meer end tusind Stsd. I  denne Trængsels Stund 

A t redde hende med, hvad bliver ham irlbage? 
Gik sioste Raad han maae til Hornet tage.

Dets milde Toner klang, da han det fadt t i l Mund^

46. . >

Med eet faldt Sablerne, det dragne Morderstaaj 
A f hver en Haand, i raste Tummel slynger 
Barbarste Hamdsr sig ti! vilde Danse - Klynger,

Og heele Salen klang af Bacchi Hurrastraal. 
Ang, Gammel, A lt, hvad Fsdder har, maae dandsh 
Mod Hornets Kraft sig kan ^i nogen Skjelm forstandse, 

Kun Rezia forbaust og dog tillige froe 
Kan roelig hos sin Ridder siaae.

Det hecle Divan dreier sig i Kreds 
Med Svimlen om; de gamle Pachar brumler

En Art af Takt dertil; og rmanter , vel tilfreds, - 
Den gamle Im an  selv en vakker Pige tumler.

Her bliver ingen Stand og ingen Alder spart.
J a  ft!v Ralrfcn kan ei denne Leeg undvære,

(L-iri Storvizier han rar ved lange soivgraae Bart- 
-Og vil den gamle Kna-gt endnu tt  Krumspring lerre.

G 5 43.
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J a  disse for »herte Svæ rmerier 
Fremlokke forsi a f Forgemakkerne 
Den heele H c rr , der stod a f Hofkasiraterne,

S a a  P igerne , tilsidst sig Dagten selv befrier,
D e  gribes alle a f de samme Raserier.

I  Trylletum m el kom hver K jcrft anstyrtende, 
Saasnart de Dansen saae, og Taktens In s o le n  hsrte. 
D e t v a r , som Fanden selv dem ind i Sa len forte.

49-

S o m  E n , der endnu knap kan sine S ine troe, 
S to d  Rezia forundringsfu ld  og saae.

-H vad Under" brod hun ud : "just i de Aieblikke, 
"D a  alting syntes ta b t, os Himlen vilde stikkel" —  
?En heldig G en ius er med o s , min Gudinde!"

V a r  Heltens S v a r. Imedens kommer ind 
Frue Farme selv og gamle Scherasmin,

S o m  mellem Dandserne knap V e i t i l  Helten finde.

50.

"Kom , H erre!" hvidster han: "N u  er her ikke S ted 
" 2l t  see paa den Kehraus. Postheste staae bereed. 

" D m  herle S ta t  er lsbst, og Byens P o rt staaer aaben; 

"H vad tove vi ved denne G a l-M a n d s  Raaben? 
"Jeg bar og underveis Frue Fatme truffe t an 
" T i l  Flugten pakked , som et Lastdyr pakkes kan." — 

"T ie !"  sagde Helten: "T ie ! D et er ei T iid  at drage 

"H erfra  endnu; det Værste staaer tilbage."



r o ?

51.
Den ssjsnne Rezr'a dsdbleeg ved disse O rd  

M ed angsifuldt Hie spsr: "H vorefter vente?
"H vorfor at friste stiv den Hjeip os vederfoer 

"Ved Undergangens B red? Ner, V indens V inger
hente

"O s  bort herfra! N aar fsrst Bedsvelsen 
"Forgaaer, for sildig vi vi! frelse vs iglen."

M en ubevcegeiig vor Helt med kjcrlig M ine  
Dess Smukkes H in d e r tog imellem sine.

52.
M en efterhaanden tog nu Hornets V irkn ing  af, 
Og nogen Hvile dog de tragte Fsdder gav,

En Liise, som de havde saare nsdig,
Hvert Bryst var aande klemt, hver Danser trcrt og modig, 

Kalifen segnede hen paa sin O ttom an 
S aa  gjennemvaad, som om han sieeg a f Badets

V and.
En blodig Sveed trang gjennem alle Lemmer,
S om  denne tvungne Lyst kun alt for vel fornemmer.

5Z.
N u  faldt hvert Aieblik foruden S in d  og Sands 
En efter anden hen fra denne heede Dands.

E m ir og S lave sig stakaandede borrsniger,
S om  om en V rrvc lv ind  dem havde kastet hen 

I  stjon Uorden blandt Serail-ets smukke P-ger,
Hist Fruen drat og hist fa ld t ogfaa Tjeneren,

En hellig Jm an og Toe a f Seraille ts Skjenne 
Paa samme Kanape a f tsrre Lunger sisnne.



r o 8
54-

H err Hyori forte nu den S tilhed  sig t i l  N y tte ,
S om  hvilte i den heele S a l ,

G av sin Prindsesse hen ved Dsren at beffytke 
T il Scherasm in, som h«n for alle Fald 
G av Hornet med, og bod at tage sig i Agt.
S e lv  ncermed han sig Edel, uforsagt,

Hen hvor Kaiifen trcet a f Dansens M sie  
Paa throned Polsiersioel for GlEden maatte doie.

55-
I  dybe Tavshed laae med vidtudspendte D ir ig e r .

Den sagteaandende Forventning rundt omkring. 
M en  stjondt den heele S a l end Trylleflum  betvinger, 

Hver Dandser dog opspiller H iets R ing 
A t see den M a n d , som ingen S krirk  forfærder,
S o m  med uvEblred Haand og bedende Gebcrrder 

Tor endnu narme sig den siudsende Regent.
Den D ri^ ighed , de troe , har aldrig Liige kjendt.

56.

Han kaster sig paa Knare ned for Monarkens Throne 
M ed Heltens kolde B l ik ,  og i en verrdig Tone 

Udbryder: "Keiser C a r l, hvis ALrinde jeg gaaer, 
" S in  Venskabs Hilsen dig al Asiens Herre sender, 

"O g  beder d ig— T ilg iv ! Hans Fordring synes haard, 
"M e n  min Negent med M und saavelsom Arm  jeg

siaaer
Lehnsiabs P lig t —  om tree a f dine Hientanrder 

"O g  a f d it sslvgraae SkjEg en Haandfuld H^rar.^



T a lt /  og han tang, og ro rlig  uden H.eedS
Kalifen om et S v a r hans S ie syntes bede.

Men o hvor henter jeg nn Aande/ at m in Sang
Den gamle Herres Harm med O rd  jer kan a fb ilde?
H vor sig hans Ansigstr^k forvilde /

Med hvilken Voldsomhed han op fra  Thronen sprang,
H vor Munden skummer, hvor hans S ine stirre,
Hvordan a f Raserie hans Tander knirre.

. <

58-
V i ld t  gloer han om , en Eed udsiode striber,
M en skummende hvert O rd  brast paa de soriblaae Larber: 
"O p , S laver, river ham dog Hjertet ud a f Livet!

"H ug  Leed fra Leed! S laae den besadte M a n d ! - 
" I  Flammer tåres han t i l sidste Gnist a f Livet,
"O g. Asken ud t i l  P r iis  for Vinden vorde g ive t!

M en denne Keiser C a rl, forbanded v«re han! 
Hvad? Saadant Forsiag? M ig ?  Her i m it eget

Land?

59.
"Hvem er den Carl, som sig saa djLvelff bryster?

"H v i kommer han ei selv, naar saa besynderlig 
^  "H am  dette sslvgraae Skjceg og disse Tander lyster, 
^ " T i l  dem at tr<rkke ud han selv nedlade sig!" —  
i  "D e t maae hos denne M and op under Issen 
^ "E i staae ret rig tig  t i l"  udbrod en gammel R a n : 

"B eg jm e lod sig fligt maaffee i Spidsen 
l ! " A f  fire hundrede tusinde M and ."



r r s

60.
^Stormægtige Kakis!" udbrod den unge R idder:

"Lad alle tie her! Jeg har t i t t  sukket ved 
"Carks grumme Anslag og m it rafte Lsvtes E ed ; 

"M e n  SkjeLnen paa sin B org  urokkelige« sidder,
"O s  at unddrage sig dens A lm agt og den Orden, 
»Som  hun har fastsadt, hvem har dertil M a g t paa

I c  råen?

"H vad hun at gjsre og at liide byder vs,
»Det gjsres, liides maae. al Verden selv t i l  Trods.

61.
"M onarch ! Jeg siaaer nu her en Dodelig som du, 

»Og staaer alene her og mine O rd  forsvarer 
»M ed Livet, om du v i l ,  trods alle dine S ka re r; 

» M e n , TEren u ftad t, jeg et Tilbud gjsr endnu:

»Beslut dig t i l  fra Mahomet at vnge,
»Planr Chr-stendommens Tegn, plant Korset i dit Rige, 

»Antag den sande Troe, jag Hedenskabet bort; 
»Saa har du meer, end Carl begjcrrer, g jo rt.

62.

»D a taer jeg a lt paa m ig , og lad dig ikke ftrakke 
» A f nogen F ord ring , som kan synes tung ,

»Og den fta! mig forsi Halsen brakke,
»Som  ferdrer meer. S aa  enkelt og saa ung, 

^ D u  seer mig her, maae det, som du erfarer,
»D ig  viise klart og reent, at der er Een med mig, 

»Som  meer formaaer end alle dine S karer.
»Varig nu den besie Deel, vwr v i is , beslutte d ig !»

6z.
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6Z.

Imedens i sin K raft og Skjsnhed likg et Bud 
Fra Himlen sendt, vor Helt i hellig Lue,
-Og uden Frygt for Lanzerue, ham true,

Saa mandig talte og ustrakked for ham stod; 
Saa sees langt fra med taus Forventning Bruden 

A t dreie stjsnne Hals og luerode Kind 
-Op mod stn Faders Gtoel. Det herlig deelteSind 

Saae frygtende imod Oplosningen af Knuden.

Saasnart vor Ridder sig, med Christendommen meldte, 
Saa tog den Gamle paa, som om han var besadt. 

Han streeg, han stampede, han bandre, stjeldte, 
Som omForstand og Sands ham havde reent forladt. 

Det heele Hedenskab i Troens Iv e r ruser 
Fra deres Scrder op, de fraade vildt af H arm , 

Og Lanzer, Dolke, Svcrrde bruser 
Fra alle Sider an mod Mahoms Fiendes Barm.

65.

Men Siegvins Son i denne Skynding brikker 
Rast Lanzen ud af Haanden paa en Mand.

Med dette Vaaben sig mod Muren trcrkker 
Dog stedse sirgtende flaaer om sig, hvad han kan. 

En stor Pokal af Guld fra Skjenkebordet tagen 
Ham tjener her t il Skjold saavel som til G evsr; 

A lt ligger gispende om ham til Gulvet stagen 
Enhver Forvoven, som var kommen ham for nsr.

66.



. Den gode Scherasm in, som ftern ved Dåren siod 
T i l  Brudens V areksg t, saae nu sin gamle Herre 

I  Vaabrnbrag ig len , et Sieblik han lod 
M ed dette Skuespil Indbildningen sig ncere;

M e n  snart ved Brudens Skr ig og Augest vskkes han 
A f  denne sode D rs m , han seer, hvor Hune sisde, 

Han Heltens Fare seer, og sirtter Hornet an 
O g blaser, som det gjaldt at bisse op de Dsde.

O/.

Herved den heele S a l g ir Gjenklang rystende, 
B a g  frygteligste R a t sig Maanen gjernmer,

H isi lade Spsgelser som bradde Lyn sig see,
O g  under Tordenens forfærdelige Stemmer- 
S k ja lv  S lo tte ts  Klippegrund. Barbarerne fortramgte 

S om  Dsde tumle hen, S y n , Hsrelse forgaae,
D e matte Hsnder S v s rd  og S p y )  og P ille  sisngte, 

O g alle daanende i store Hobe laae.

68-  -

Aalifen dsvsd ved saa stor en Undergave,
M ed Dsden synes nu den sidste Kamp at have.

Hans Arm  er nervelss, hans Aande svcrr,
Hans P u ls  staaer mat og endelig ei rneer.

M en  S torm en mildes nu , en sagte Susen svinger 
Med Liliers friste Dunst sig gjennem Salene,

O g  en stherist Skys den smukke D v s rg  nedbringer, 

S om  over Gravens H s i et Engelsbillede.
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D e t lydelige S k r ig  a f strcekkeblanded kyst 
Undfaer Prindsessen, ufrievillig  Sm erte 
Med T illid  kcemper end i hendes unge Hierte.

Med Arme foldede paa sit sneehvide B ryst 
S taaer hun ssdtrsdmende ved S iden a f den Kjcekke,

S om  hun sit Hjerte gav; Jom fruelig bevidst 
Den sode S k y ld , hvor le t at strrekke!

T sr hutr ei stue op t i l  sin Be lg jsrer hist.
x

G ^ -

"G d d tl"  udbred O beron:" D u  har'd in  ZEreseed 
O p fy ld t ,  jeg er tilfreds, og Carl sit Had forglemmer. 
"E il Riddertak jeg denne M se bestemmer ,

"D og for )  drage bort fra dette S te d ,
"BettkNke Rezia, hvortil hun sig beqvemmer, .

"F o r hun maastee for ftent fortryder sit 
"F o r raste V a lg , som H iet nu bestemmer.

"A t-b live eller gaae, la r Skjebnen- hende fr it .

"A t  sirtte sin Bestemmelse paa S p i l ,
" fo r la d e  P urpure t, som hun er baaren t i l ,

^O g paa en uvis F a rt paa Troe og Love 
"S ig  med en M and paa Verdens Hav ak vove,

"A t leve kun for ham , i Skjebnens Baayd - 
"M ed ham forbunden deele Livets Sm erte ;

"(O g  Stedet kommer tld t just fra den elstte Haand) 
"D a  er vel vm dt at fpsrge forsi sit H jerte."



»Endnu, o Rezia, om dette V a lg  dig strikker,
»Ar tanke Gkjebnens Gang staaer endnu f t i t  t i l  dig. 
»De flumre kun , som her dig synes kolde Liig,

»De leve op igsen, saasnart min S la v  dem vakker. 
»D in  Fader stat endog a lt ,  hvad er steet, tilg ive , 
»Trods a lt, hvad han har liid t, og Rezia stal blive 

»Hans Yndling som tilfo rn , og hun stal atter her 

» I  alles S ine see, at hun tilbeded er."

7Z.

H er tier O beron, og bleeg som Doden gruer 
V o r  Hyon for det S to d , fo r den fatale D o m , 

Hvormed den grusome den strange Halvgud tru e r, 
Hans Kinders I l d  t i l  Aste stiftes om.

F o r adel og fo r stolt et vankelmodigt Hjerte 
A t vinde sig ved Elskovs S m ig re ris ,

Hans S ine stuer ned med dybtbegraven S m e rte ,
D g  ei det mindste B lik  t i l  Fvrdeel staaer deri. i

74-

M en Heltens fsrste Kys en kue efterlod,
S o m  ingen Tsnder meer behsver for at brande.

Hvad hun forlade maae, hvor lidet v a rd tim o d  
D en unge M a n d , som Him len sendte hende!
A f  Skam  og Elstov rod t i l  yderst Fingerende 

S t t  Ansigt skjuler hun med voldsom Taareflo- 
Z  Hettens A rm , imens det adle B ry s i, som bavee

A f Vellyst, bankende mod Heltens Bryst sis haver.
75.



75.
Nu Oberon fin Stav til dem nedbsiede.
Gom om han sin Velsignelse 

Paa deres Forbund legge vilde.
Hsitidelig toe klare Taarer tr ille  

Paa Gudens Kinder ned. "Ad o-vsr Hav og Land" 
Udbrod han : "<rdle P a r l  J i l  bort paa Elstoys V inger, 
" M in  Vogn i Sikkerhed t i l  Asta lon jer bringer,

"F o r So lens aarle G u ldbe funk le rH ave ts  Rand?

76.

Han tang, og Lyden a f det sidste Rekfebud ) 
Klang endnu, da ham selv de ikke meere stue. ' 

Gom opvakt a f en D rsm  siaaer Hyons B ru d  
Den efterladte D unst,a f Lilier ak sne,

S om  Luften fyldes af. E t angstfuld Bbik sank ned 
Paa hendes Fader, fom i Dsdens S lum m er 
End laae. Hun sukker, og en dyb vemodig Kummer 

S ig  blander qvaelende i hendes. HerteS F re d ..

77-

- Hhn hyllede s i- ind. H err Hyon', som a f Gloede 
S ig  nreere m agtig  v a r, da han sin B ru d  forsagt 

S t t  stjonne S f t  feer med barnlig Kammer vcrde, i 
B o rtfo re r hende f r i t  med Elstavs omme M a g t, 

D es 'hs ire  A rm  om hiendes Liv omvunden, ? 
Ud a f den stumle S a t :  "Kom, E lffte , forend D ag 
"O s  overrum pkr, kom, imens.hver A rm  er svag, 

"S o m  l i l  vor Frelse na med Trykesovnsv bunden?
H  2 78.
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78.

"Kom  lad oS flye , mens F lug ten , v i kan tage, 
" A f  nye Fjender ei endnu er sperred her,

" V o r  Gkytsgud v il for disse Omhue drage,
" T v i l  ei derpaa, naar v i forst borte er."

Ved disse O rd  med fyrig  Ungdoms S tyrke  
(E i nogen M and saa kjcrr en Byrde lsftede) 
S u i B ru d  han bcrrer ned a f M arm ortrapperne, 

T i l  V ognen, som her holdt og glimrede i  Msrke.

79-

E n  Tavshed, som i G raven , svæver over 
D e t heele S lo t ,  al Vagten sover,

A f  Trylle flum  er hver M ands A le  lukt.
N u  stige de trl V o g n s , ei standses Eistovs F lugt. 

D og  vover hun sig ei alene med fin R idder,
M ed.Falm e Scherasmin og op paa Vognen sidder. 

H u n , fom for ssrste gang flig t Under seer,
Den stakkels Kone veed ei selv, hvad hende steer.

80.

H vo r blev hun forsi t i l  S inds , i det hun baglends stuer 
O g flire Svaner seer i flyvende G a lop ,

S o m  kjsres a f et B a rn ! —  og teenk, hvor hende gruer, 
Saasnarr hun foler sig i Luften hcrved op.

M ed F ryg t og Bwvelse den fiine Luft hun suer, 
l  A t veite frygtende ved hvert a f Svanern s Hop.
' H un undres, hvor en Vogn saa tungt et L<rs kan h<rve 

O g ligesom en Baad paa.lette Skyer svstve.
8i.
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81.

D a  Natten kommer t i l ,  saa kan ei andet stee- 
End F ryg t faaer Overhaand imod Undseelse,

O g Fatme tcrt og tryg t t i l  Scherasmin sig bsier, 
S om  t i l  sin Pude den, som gjerne sove v i l ;  

Form odentlig, at han sig v illig  dertil fs ie r,
T id t er i flige Fald og H jertet med i S p il.

Dog sin fortiente Roes ben Gamle ei a t rsve,
Han har som luttred G uld  udholdet I ld e n s  Prsve.

82.

A f andre Fslelser de Unges H jerter flo g ,
D a  Amor syntes dem med fin Frue M oders Svaner 
A t fsre bort. O m  paa betraadte V a n e r,

O m  gjennem Skyerne Lnftvognen jog ,
O m  den sig ru lled, om den fvsmmed, om den drog 

S n a rt etter fte n t, med Heste eller S va n e r,
M ed Fare eller e i, haardt eller le t! —
H vor kunde de fornemme det!

8Z.

Nye Drsmme om en Lyst, en salig Lyst, henrykke 
Dem ind i Paradiis ind i et Glcedes Land.

O g stumme kan de kun med aldrig nnrtte Blikke 
Beflue sig, og En den Andens varme Haand 

I  sod Henrykkelse mod fulde Hjerte trykke;
O g da for deres S y n  svandt hvert et jo rd iflt Baand, 

O g de sig eene saae tilbage, Begge sige:
"S a a  var det ingen D rs m ! S aa  er v i her tillige.
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"S a a  var det ingen D rsm , da jeg i  D rsm m e laae!" 
B rsd  Begge ud: "m m  Rezia jeg saae!" —

"Jeg Hyon saae! En Gud har dig mig ladet finde!" —  
"D u  M in ? "  —  "Jeg D in ? " —  En Gud har mig dig

ladet vinde!
"V ed  Under sammenbragt v i a ldrig aldrig meer 
"S k a l stilles ad. Hvad glade Fslelser!"

O g nu paa nye igjen i Overniaal a f Lykke 
Ig je n  med Haand i Haand modMund ogBryst sig trykke

85-
Forgjwves Natten selv med dunstbeladte V inger 
Luftkredsen hyller ind. S l ig t  Elstovs S y n  ei tvinger.

E t overjordiske Lys a f Begges A ine kom,
S om  nye Fslelser i S jelen bringer.

N a t er ei N a t for dem, Elysium 
O g Himmerig er a lting om og o m ;

T h i deres'Soelstin sig indvortes fra udskyder,
O g alle A ieblik i nye Sandser fiyder.

' 86.
S n a rt vugger Glcrdens Runs og S ie lens Harmonie 

De fulde Hjerter ind i Trylle - S lu m m e r,
O g S ie t synker t i l ,  og Sandsckne forstummer,

O g Sjelene sig troe fra Legemerne frie^
De blive blot t i l  Fslelse og mrre 
S a a  inderlig den Fslelse, de b<rre;

De blive eet, og Folelsen er ost
A f  dette Eene, men hvor stort, hvor grwndselsst!

Obe-



O b e r o n.
Sjet t«  Sang.

1.

( § a a s n a r t  Aurora saaes med Skyggerne a t spille, 
O g Porten lukte op med Rosenhaand 

For den nyefsdte D ag, holdt Vognen stille 
E i langt fra  Affalons ssestenkte S tra n d ,

H vor i en Palmelund Luftreisen var tilende. - 
De fire Kjerende fornam et sagte S to d ,
S om  Tvende vakte op a f Ssvnens G kjsd,

O g a f den vaagne D rom  om Kjerlighed de Tvende.
i

2.
E n  fod Forfærdelse flaaer Sultansdatteren,

Z  det hun fsrste gang ved Morgenrodens S traa lep 
D e t grendselese Hav med uvandt A ie  maaler.

O g hvor forundringsfuld udsvcrver S yne t hen 
Paa uafbrudte F lug t a f hine Bolgebierge! 

Umaalligheds Begreb for hende aabner fig,
M en Forestillingen er frygtelig.

O s  Karmper gjsr det aabne Hav t i l  Dvcerge.

Z- .
E t graaeligt F loer omtaager hendes B lik .

"H v o r er jeg?" sporger hun. M en Hyon, fom stod
reede
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Ved Vognen, hende hen t i l  Palmerne at leede, 
S n a r t den bvnstsine Geist rgjen tilbage fik.

"D w r uden F ry g t, m it L iv , hvorfor ar bcrve?"
Han sagde, da han med fin M und a f Langfier varm 

M ild t  trykte hendes B ry s t, som stille Sukke h<rve; 
"V <rr uden F ryg t, m it Liv, du er i Hyons A rm ."

M ed Vellyst foler h u n , at Kjerlighedens Flamme 
S laaer hoit i hendes B rys t, hun hviler i hans

A rm ,
-Og Vedbend tcrttere ei klynger om fin Stamme,

End hun kil Hellens Bryst optrykker hulde Barm .. 
S aa  rilte han og fadt det kjcrre B ytte  
. Paa blsoe M oos i Lye, og selv ved S iden stod 

I  Paimestyggerne, hvor han ei skulde bylte 
G in  P lads for nogen S u lta n s  Lod.

S n a r t  med dem Scherasmin og Fatme fig foreene, 
Befluttcnde eenstemmigen,

T i l  sidste Aandedrag det kjcrre P ar at tjene.
O g knap har Scherasmin paaGrcrsset fadt sig hen 

Hos H yvn , Falme ved sin unge Dames Fsdder 
Knap havde tager Plads, for see, hvad Undermoder 

S a a  hastig som et Lyn igjennem Luften gaaer, 
Nedskyder Oberon og dem for A ine staaer.

6.
Hans Venskabs milde Lys i kjerligt A ie  v a r, 
Omtaaged a f en S o rg , og i sin Haanv han bar

En

 ̂*



E n  kitte Kasse ta t befadt med D iam anter,
. S o m  spreeder Solens G lands omkring a f Lufind

Kanter.
"Jeg dig leverer her," udbrod han: "hvad du vandt, 

"S om  C arl vel ikke har udtrykkelige« kravet;
"M en naar du kommer hjem, er det dog Pant,

"A t d u , hvad han dig bod, har punktlig efterlevet."

7-
I  merker vel, da det i Overværelse 

A f Bruden ei gik an at sige meere,
A t hendes Faders Skjeg samt Sientanderne,

I  Bom uld vikled in d , i denne Kasse ere.
Th i Een a f Oberons usynlige 

D rabanter havde sig t i l  dette Arbeid sijaalen,
Im en s  Kalifen sov endnu i Lanesioelen,

En Geist ei bruger S a x  og ei Tandtrækkere.

8.
" I i l  nu" soer Dværgen f o r t f s r  jer at efterjage 

"Kalifen vinder T iid. Paa Nheden ligger her 
"E t seilklarr S k ib , som i sov, otte Dage,

"S a a  sikkert som t i l Lands, jer til Lepanto b a r ;  
"E t andet sindes de r, som t i l  S a le rn  jer bringer,

" I  fuld seilfardig S rand, saafnart I  spor derom, 
"O g d a , saa hastig Haab og Langset eder svinger, 

"Gaaer Veien ligefrem t i l  Rom .^

9-
"M en  d yb t, o H y o n ! jeg i  Tankerne dig faster: 
"Saalange ei endnu r Lateran Sylvester
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"M ed  Himlens Nsgler har d it Hjertes Forbund lukt, 

"B e trag te r eder kun som Broder og som Sysler,
"A t  den forbudne sode F rug t 

E i eder fsrend Tiden lyster;
"T h i fra  det S ieb lik , I  smager Elstovs F ru g t,  

" E r  I  fra  Oberou for evig udelukt."

10.

T a lt og han taug , og stille Taarer flyder 
A f  S ie t,  hvorpaa han dem sig at narme byder,

Paa Panden kysser dem, og da de Begge see 
I  V e ire t, svinder han som Skyggebillede 

F o r deres B lik . S t r a r  Dagens Konge (* )  gjemmer 
S i t  Aasyns gyldne G lands , og ssrgelige Stemmer 

Lob gjennem Palmerne. En stummel Taage laae 
' Paa Hav og Land, som dybt i Dunster syntes staae.

11.
E t selsomt.Skud, en Fittren angstede 

D e t hulde P a r, de see med bleege Kinder 
Hverandre a n , paa Laben standsede 

D e halv begyndte O rd , indvortes dem oprinder 
En Gysen standsende Omfavnelsernes Lyst.

D og i et Pulftsiag den stumle Taage fa lde r,
Og Solens S kin  som for Naturens S m iil fremkalder,

O g M od og F ryd igjen oprandt i Begges Bryst.

1 2 .
D l  Skibet iile r de, og det med Glade finde 
I  fuld scilfardig S ta n d , med lykkelige V inde

(* )  Solen.



! 2 Z

F ra  kandet blæsende. N u  lettes Ankeret 
Med Soemands Fryderaab, og Barken snel og let 

Igjennemsij<rrer a lt med vidtudspendte V inger 
Vandboblerne, som laligs ad Ciderne sig tvinger.

Og Vinden er saa god, og Luften er saa k la r,
O g Havet er saa g la t, som om et S p c il det var.

Il ^

M ildtvugged svsmmer frem lig en hsibrysied Svane 
D et lykkelige S k ib , den letbesirsgne Bane 

Bcrr ncppe Furens Cpoer. "N e i! sirige alle M and  
"S a a  lykkelig en F a rt vi aldrig mindes kan."

V o r  Ridder og hans B rud, som Arm  i A rm  foreene, 
Staae paa Fordækket, og beundre Skibets Gang, 

O g det azurblaae H av, og hver sornyed Scene 
E r Opium  for deres H jerters Hang.

14.
O g da de see derud, hvor Horizonten daler,

Hvor Luften i Bolgen blaanende taber sig;
H err Hyon for sin B r ud sit Fsdeland afm aler, 

Hvorledes man' er der fr ie , glad og lykkelig.
Den gamle Ccherasmiu rroehjerriq hende svoer. 
A t Himlens blide Soel paa Herrens heele Jo rd  

Fra Osi t i l Vesi saa smukt ei skinne monne 
Paa noget Land'som Bredden ved Garonne.

15-
T h i Hjertet hopper ham, saasnart han sine kjcrre 

Gasconste Briser synge kan.

0g



O g skjsnLL hans Udtryk am det kostelige Land 

F o r Bruden hist og ber ufattelige ere,,
H un ly tte r dog, th i de t, som hende ei rrndgaaer, 

Hvorefter med ucroeUg Lyst hun h iiger,
Hvad hendes Hjerte, ffjsndt ukyndigt, let forsiaaer; 

E r  det som Hyons Hine siger.

i6.
EL sagte Tryk a f fugtig H aand,
E t  S u k , svm lofter Brystets B aand ,

E t  listigt snapped Kys paa Rosenkiuder,
O g , o! i Am ors D ug et baded S ies B l ik ,

Hvad l'g t med dette ro re r, lcerer, vinder?
Hvad trods Lysstraalens Skud saa hastig gik 

F ra  S je l t i l  S je l? Hvad kan saa sikkert ramme 
S i r  M a a l,  og Folelser a f Kjerlighed opflamme?

i? -
H vor let undværes her de S p ro g , som O rd  udsige. 

D a  dette S jelens S prog  de talede saa le t,
O g ofte liste de, for V idner at undviige

S ig  bort fra Skibets Folk iud i SkibskammereL 
F o r aabenr Vindue- Dog er de ei alene,

O g i der ringesie maae Ammen virre med,
T h i Hyon meente sig ei sikker noget S ted 

O g bad dem aldrig sig at lade v<rre eene.

i8 -
End stedse klang som hundred Tordenrsster 
D e t Skrækkelige: A t jer Frugten ikke laster

Der



D o r Helt i  Å re t, th i var ei hans Forbud saa?
Jeg ellers evig mig fra eder skille maae.
Hvordan forstoed han det? I  Gudens Aasyn laae 

En dyb A lvorlighed, som immer m srk , og immer 
B lev taaged meer og meer, han gjennem Taarer saae, 

Hans M iin e  savnede den ellerS vante G lim m er.

19.

A f  flige Ahnelftr er Hyons Dryst beklemt,
Han troer sig ikke selv, uskyldig Spog og Ckjem t 

Opvcrkker F ry g t, at ham ei Oberon forstsder, 
Im e n s  den lsnlrge den skjulte Flamme glober 

-Og dybt sig ceder ind. D er er ei Luft at faae. 
S e lv  Troldom er den L u ft, hvori han lever,
Hun aander og deri, den hulde Skygge svcever 

O m  hver en Gjenstand, som hansS ie  falder paa.

20.
Og o han seer sin B ru d  ved Morgenrodens Skjcrr 

I  Aftensolens Rsdt, i Maanens Skyggedage 
Han seer sin B rud . Hvad S t il l in g  kan ei drage 

I  hendes Nymphevcext ham ind i Fristelser?
D et S ls e r , som hindrer hver Forvoven at beskue 

D e t hulde Ansigt , i Kahytten hindrer ei 
Hans dristigbange B lik  at finde V e i,

O g B ien liig  sig ind i B ryst og Kind at suer
-

21.

Han foler Fristelsen. " O !  om jeg haabe tor, 
"D u  Skjolitie" raaber han: "a t jeg t i l  R om  udholder;
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"S a a  hys dig ind i syvfold S lse r,
"G jem  hver Henrykkelse bag tusind katte Folder,

"Lad over denne A rm s sneehvide Elphenbem 
"D e  vilde Erm er ned tl! Fingerspidsen falde.
"O g  lad mig Oberon t i l  H jelp dig kalde:

"G js r  ind til Rom  m it B ryst koldt som en M a r-  
' morsteen.

22 .
S kjsndt Hyon nasten maae om egen M a g t forsage,
Hans fulde A lvor dog a f denne Kamp at drage 

S om  Seierv'nder var. O  hvor berommeligt,
T i l  Dydens E v e n ty r, saa svart det er, at drage!

*

S e lv  siorr og stjsnt kun blot at vove flig t,
M en tiefold stort og stjsnt at fylde R idderpligt.

D og o ! hvad Muelighed en Fiendes M a g t at dampe, 
S o m  bliver starkere, jo meer vi med ham kampe?

2Z.

D e r intet e r, som denne Fiende 
S a a  lec og hastig lader vinde,

S o m  t i l  sin Fslelse at overlade sig.
S in  P lig t erindrer nu Herr Hyon visselig 

A lt  ester R idderbrug, og med Kalifens D a tte r 
I  Undervisningen han sig befatter;

T h i ach det arme B arn  paa Alcoranen troer,
-Og fslger M ah o m e t, hun veed ei selv hvorfor.

24.
V o r  R idder, selv oplardt med Rosenkrantz at knale,

S ig  skynder, (Kjerlighed forbyder ham at dvale) !
Sin j



S in  Smule Christendom med Rezia at deete.
I  Ive r var han som en M arty r for sin Sag, 
E ta rk  i sin Troe, endskjsndt i Kundskab svag,
Og Dogmatiken var aldeeles ei hans Fag.

Hans pater noster og hans Lredo uden Glosser,
A l Resten overlod han klosterbundne Tosser-

25.
Hvad Laren mangle kan i Rigtighed og Reede, 
Erstatter Lareren ved theologiff Heede.

V or Helt standsmassig er ei Ven a fS triid o m O rd , 
Men griber Sagen an som Helte-Eventyre 
Og hver en Paragraph besvarger hoit og dyre, 

Bereed, at, naar og hvor forlanges, hvad han troer, 
A lt Hedenskab derom med blanke Sabeispidse 
D l  Lands og Vands haandgribelig forvisse.

26.

Men Sandheds Kraft er stor paa Kjerlighedens kåber 
Det Bryst, som elsker, strax med Lyst at lyde straber. 

Hun Larelysien taus anhsrer Sandheds Priis^ 
Og kjerlig Lager hun for Fyldest hvert Beviis. 

Den Ekjsnne, uden sig i Spsrgsmaal at forvilde, 
Troer efter Kjaresten, saaledes som hun bsr, 
Afsiger Mahomet og inden k-ort D id  gjer 

S i t  Bryst- og Pande-Kors just ikke ilde.

27.
A t faae de Christnes Bad er nu, som Hyou mrener 
I  sin Eenfoldighed, hvad Rezia fyrtjener.

Af



A f Liengsel er hun selv derefter briendende,
Da hun fornemmer, at vor Helt det onfkede,

Dg intet Diebliks Forhaling taale kunde,
En ivrig Catholik, Discipel af Basil,
Gom med paa Skibet var, kaldsmirssig hjelper t i l  

Det smukke Barn et Christen - Navn at unde.

2 8 .
Den sijsnne Rezia, som nu Amanda heeder ; 
Tilbyttede sig.ei allene christne Sceder,

Og Ret t il Paradiis hun ei allene vandt,
End engang til saa smuk som fsr man hende fandt. 

Men borr fra Hyon sees sig oiensynlig vende 
Hans gode Genius; thi det fik aldrig Ende 

Med hans henrykte Kys, med hans Omarmelse. 
Den gamle brave Ven forgjieves vinkede.

29.

Dem ligeoverfor forgjwves Fatme sidder,
I  Elskovsfeberen den arme Ridder

Forglemmer Fare, Frygt og a lt ,  hvad Dvergen
bod.

Den gode Sccherasmin sig kunde vinket dsd.
Th i den Henrykkelse, hvori vor Helt sig sienker,
Den kjtrr.e Brud, hvis Kys nu Engle .selv.ham M m

ker,
A t trykke t il sin B arm , at elske som sin S je l, 
Omtaager-Begges S yn og ham beruser'heel.

- >



S e lv  Rezia da hun i Daabens Vande 
H a r byttet Navnet med Amande,

G ig river los fra  Tvang , er ei meer Rezia, 
Forglemmer S u ltanspragt, og Hoffet, hun kom fra , 

-Og Fædreland, og a lt ,  hvad ikke er Amande.
Erindringen, der som en Byrde nu og da 

Paa Rezias Skuldre laae, med Navnet v iiger,
O g  i Amandas Bryst ukjendte Lamgfler finger.

z i .

N u  er hun gandste nye for Hyon baaren, 
Hengiver a lt, hvad hun var fe r ,  for ham ,
En Throne giver hen for Kjerlighed ti! ham,

Og foler i hans A rm , at intet er forloren.
Hun g!r sig hen, og er Amanda heel 

For Kjerlighed, ved Kjerlighed at leve,

H ar i det Jordiske ei anden Deel 
End Kjerlighed at yde og at krgeve.

Z 2 .  ~ '

Den brave Scherasm in, som det forelstte P ar 
I  stig Forfatning seer, fo r deres B lik  er bange.

Han b lir  deri, jeg veed ei hvilket, vaer,
S o m  den forbudne F rug t har kyst t i l  at forlange.

E t Vidne hindrer dem, det seer han aabenbar. 
De KyS saa raste H ar, saa Lorstige, saa mange, 

Saasnart han kun dem Ryggen dreiede,
. O g , naar hans Siekast dem t ra f ,  de blegnede.



i z o

ZZ.

I  egen Ungdoms S p e il kun a lt for vel han finder 
Den Farlighed/ som deres S y n  forblinder. 

Den'uerfarne D yd  han seer/ Insecten lu g /
S om  »forvarendes t i l  I ld e n  »armer sig.

H vor sodt tiltrækkende er Varm ens smukke Luer!
O g i Uskyldighed fremsvarmende,

Den flagrer Lyset om iW tid  mindre B u e r/
O g pludseligen! ach! forbrander Vingerne.

34-

I  flig Forfatn ing l^ r den gamle brave M a n d ,
I  det han hemmelig med Fatme sig foreener/

A t Heltens Klogskab dog t i l  Rom udholde kan,
E i noget uforsegt/ som t i l  hans Hensigt tiener.

Ham falder nu snart eet og snart et andet ind 
A t sysselsatte dg adspreede deres S in d ;

Tilsidst, da a lt flaaer fe il, han tanker dem at pralle, 
O g  v il t i l  T idsfordriv  et Eventyr fo rta lle !

35 -

M en Sandhed var deri/ endskjsndt det lsd 
S o m  Eventyr. Ham havde en Calender 

I  B asra  det fo rta lt / da efter S iegvins D sd  
Han flakkede omkring blandt M e r la n d e r/

En rum T iid /  fsrend han i Roe sig satte ned 
Paa Libanon og floi fra Verdens Uveirs S kye r;
O g da det nu i ham sig levende fornyer/

T rve r han / det er et O rd  paa rette T iid  og Sted.
36.
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36.
O g han begyndte da : "O m tren t fo r hundred A ar 

"D e r levede i Narrhed a f Messine 
"E n  gammel Adelsmand, fom graae a fS k ja rg  og

H aar
"End leflede med grsnne Ungdoms M iine .

" G ig t ,  Podagra og V e rk , den sidste bittre F ru g t 
" A f  Livets gode T in g , var dagligdags hans Tugt. 

" I  O vrig t Hofm and, f i in ,  gallant og proved 
"O g  i Cupidos K rig  fra Ungdom oved.

37-
"E n  syndig Lyst han lcenge ncrrer,
"O g  som en Pebersvend flink galoperer 

"Ustraffed rundt omkring i Fiendens Land;
"O g  hvor han kun kan In d pa s  finde,
"H an lig g e r sig hos Ncrstens Qvinde.
"H e rr G a n g o lf, siger jeg, faaer endelig i  S inde 

"A t bsie stive H a ls , eridjkjont ved Livets Rand 
" I  kjerligt A ag , i  hellig ALgtestand.

38»
"M ed  megen Sm ag og kjoled B lo d  

"Opsoger han det B a r n , h vo rtil han troer at trarnge, 
" T i l  A lvor og t i l  S p s g , t i l  B ords, t i l  Senge, 

"Is te r t i l  Sikkerhed, en Pige from og god, 
"Uskyldig, sardelig, let at fornsie,

"S o m  Maanen kydst, frie for letfærdig Lysi, 
"Desuden ung, beegsort a f H aar og S ie ,

" A f  Farve rosenrod og rund a f Arm  og Bryst.

I  r  Z9.
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" A f  alle tree og tredive D yder,
"S o m  efter gammelt S agn  en Pige herer t i l ,  
"H an  ei een eeneste hos Bruden savne v il, 

vM indst S ie t,  i hvis kjelne Blikke flyder
"E n  vellystfugted S kye , den lille Haand saa blod, 

"Toe Laber, som t i l  Kys velvillig ftlge r,
"D e t runde Knae, de stjonne Hoftebolger,

"S o m  under milde Tryk en sagte Modstand bod.

40.

"D en  gode gamle M and ved Kjob a f stige Vare  
"Forglemmer ku n , at to gang tre og tred've Aar, 

"H ans Pande satte b lot for al S lags  Fare.
" A f  le-ulig Ahnelse med reene O rd  der staaer 
" I  LLgtepagten den Betingelse, hun blive 
"S k a l ung og varm for ham alleneste,

"O g  koid som J is  t i l  hver en anden see.
"M e n  hvem for hende v il den Clausul underskrive?

41.
"Rosette gjsr det dog. Rosette var et B a rn , 

?Paa Landet fod og blomstred op i Skygge,
"O g  som en munter Fist hun selv sprang i sit Garn, 

"O g  i sin H err Gemal hun saae kun paa den Lykke, 
" A t  hun ved ham en fornem Dame blev,

"O g  riige K laver fik og tusind stjonne Sager, 
"S o m  unge Landsbyebsrn saa vel behager;

"H un  da Contrakten ret fornoied understreo.



"M ed  megen Pomp og P rag t optræder Brudeparret. 
"Den Kdle B rudgom , fijondt lid t svier og tung, 
"Gaaer ved Rosetres Haand adstadig, mrsten ung, 

"Hans Dsbeseddel har for tyve Aar ham narret.
" I  Skarer stimler t i l ,  hvad Sine har,

"Den stolte Kirkegang nysgjerrig at betragte.
"E t  herligt P a r!"  man hvidffed sagte:

"D e t er som Dag og N a t, som M a i og Januar."

4Z-

"Rosette er ved sin Ustyldighed
"D en  S e le r, G angolf prunker med.

M a n  seer ham anden Dag a f Overmod at bramme, 
"H an triner frem med rank Adstadighed,
"D e t er det sidste Skud a f en udtsrred Stam m e.

"T h i snart indfinde sig hos ham i mangefold

"D e Uheld, ZEgtemarnd saa rigeligen ramme;
"O g  a lt som hun b lir  varm, saa bliver G angolf kold.

44.

" Im e n s  fordobler han paa anden V i is  de Prsver, 
"H an kjerlig give kan, og dagligdags han kjsber 

"N ye Silkeklardninger, Juveler, Modekram,
- "F loer, B londer, Fjerr a lt hvad der synes ham 
"O g  hende kjont og ra rt. D et koste, hvad det ville, 

"Hvad hende G l«de g jo r, fo r ham'er Nydelse. 
"O g  t i l  Betaling er et Kys det hsieste.

"K o rt, man H r. G angolf seer en gammel Rolle spille.



-Rosette som et B a rn  fornsied med sit kod, 
-Undlader ei sin gamle M and at glwde 
"P aa hans M aneer, hun paa hans Skjod tog Stede, 

"O g  i hans A rm  sig v illig  vugge lo d ,
"H un sig hans Kys og Klap og S lrygen  overgiver 

"H lM  pleier kjerlig paa hans Uformuenhed,
»Og naar som ofte steer, ham Sovelysten griber, 

»Tor han paa hendes Bryst sit Hoved lwgge ned.

^6 .

"Saaledes leve de eendrargtkg heele A ar 
»Tilsammen, kydste troe som fromme Turte lduer: 
»Hun t i l Opbyggelse er alle Sognets F ru e r,

"H am  alle ZEgtemamd t i l  Monster faaer.
- S in  Podagra, sin G ig t, sin Lcendesmerte

"D en gode gamle M and ved hendes Spsg forflaaer, 
-O g  blot for G ango lfs  S ky ld  beklager i sit H jerte 

D en unge Kone hans halvsierdsindstyve Aar.

47-

- M e n , o Eet kom ; t i l  hendes store P lage,
" E t  Onde over Gangolfs Hoved kom ,

-S o m  stal den arme M and sin Sieslyst betage, 
"S o m  stal hans sidste Tud for Glcrder gjore tom. 

» E i stal han meere sig ved hendes Blikke fryde,
" E i lcenger see det trykkende O v a l,

-H v o ra f for Engler og Madonner at bepryde 
-E n  M a le r gjerne sig de milde S tra a le r stjal.

48.



48-

"Hvem  stal ham nu den lange Tud fordrive,
"Den arme blinde M and , var ei Nosette hans? 
"O m  hendes S ie  ham ei laante S yne ts  S ands?  

"H un nsdes t i l  fo r ham at l«se og at strive.
"V w  ham , om hun ei troede det sin P lig t, 

"Bestandig N a t og Dag hos ham at blive,
"A t  spsrge om hans K ors og plages han a f G ig t, 

"M ed  lette varme Haand ham Kncre og Fod at r ive !

49-

"Rosette m ild, Laalmodig, brav 
"O g  medynksfuld foruden Tvang og M u rre n  

"E nd  denne svare Told a f ZEgtestanden gav, 
"Om hyggelig (endstjsndt ved Gangolfs Knurren 

"H un  ofte hemmelig sig foruretted saae)
"A t  hendes Gamle ei paa noget klage maae.

"M e n  t i l  Ulykke snart, trods alt, hvad hun kan ville, 
"H an falder paa en reent forbanded G rille .

50.

"D en varste F iende, som a f Helved listed sig 
"D e  Dsdelige her at plage og forfslge,

"Foer i den arme M and og fleed ham jammerlig. 
"S va g , gammel, blind, hvor kan han sig fordolge, 

"A t hans Rosette er, stjsndt som en Engel huld, 
" E t  Fruentimmer dog, og Fristelserne starke?

"R und t om ham Verden er af aabne S ine fu ld , 
"O g  ach det S ie  lu k t, som stulde dem bemmke !



"S a a  ung saa smuk a f Elstovstsnder verbet,
"Hvem uden Leengsels G lsd kan hans Rosette see?  ̂

"N a a r har paa nogen Kind saa friste Roser levet? ^ 
"H vo r saae man hvide B ryst og Arme rundere ? -r 

"D e l er hun dyd ig , ja , og hun v il stride; Z
M en om i Kampen dog hun gleed fra Dydens S ld e ? !

"D en G ru n d , hvorpaa hun siaaer, er blank poleert
Metals.

"E e t Fald fra Dyden er saa godt som tusind Fald.

52.
"S e lv  hendes Venlighed, selv hendes bedste D yd e r, 
"S e lv  hver Henrykkelse, som lystne Sandser fryder, 

"D e t lette S in d , den skyldfrie M unterhed,
"O g  hvad ham ellers t i l  Henrykkelse opbyder,

"Endog Undseelsen, den hulde S kam , hvormed 
"H un  mod hans Favnetag ved Bryllupsfesten streed, 

"V ed  alle disse Ting M istanken, G angolf haver,
"S ig  i hans trufne B ryst end dybere indgnaver.

5Z-
"E n  Negers S laveris  ei lignes kan med dette, 
"Hvorunder al den T iid  forsmeegter vor Rosette:

"S o m  snoret fast t i l  hendes syge M and 
- "H un  fra hans S ide aldrig viige kan.
"H an sine A ine bcer paa sine F inger-E nder 

" T i l  hver uskyldig Lyd mistroisk lyttende,
"O g  stedse griber han med de haarfsre Hcrnder 

"O m kring a f F ry g t, at hun bortsmuttede.



"G aa  god Rosette var, saa maatte hun dog tage 
"T il Hjerte fligt. D e t Navn a f Amhed bar,
"M en hun opdagede for vel kun, hvad det var. 

"O g da hun l«nge har fs rt frugteslose Klage,
"H un efterttrnker selv', ved Viden a f en M and ' 

"Paa nogle Sneese Aar med G ig t og anden Skade- 
"Ijennem  Livet som en S um p ar vade,

"O g  end ar plages t i l ,  er hendes haarde S tand .

55-

"Heel meget, som hun fer taalmodig oversaae, - 
"N u  synes i det L ys , hun det betragter,

"M odbydeligt og neppe at udstaae; ' ̂
"Hans kjelne Amhed b<rr nu Navn a f stygge Fagter, 
"U lidelig og plump hans Skjemt og Kys, mentragtek 

"Han efter meer, saa maatte man forgaae!
"O g  hun, o gruesomt, er i faure Ungdoms Lage, 
"O g  hvad ham nytter e i, tor hun dog ikke smage. .

.56.

"O g  nu , hvad Vederlag? U flyldig Selskabs Gltbde, 
"D a n s , Skuespil er her forbuden F rug t,
"F o r alle Mennesker der gamle S lo t er lukt,

"M a n  flyer det, som et Geisterscrde.
"E n  skummel Hauge hsit omgiven med en M u u r, 

" E r  al den P lads, hvor hun sig kan bsvcrge,
"D e r tor hun sorgende op t i l  er Trcre sig lcrgge, 

"D og her endog gaaer G angolf med paa Luur.



57-

"E n  Page ung og rast paa G angolfs S lo t  opdragen, 
"O g  over S ta ld -E ta te n  fadt,

" I  hendes Tanker nu blev i Betragtning Lagen.
«Z lang T iid  havde han fordristet sig den S ka t, 

" V o r  Drage ruged paa, med Vellyst at bestue.
"O g  ofte m undtlig sogt at nmme sig sin F rue;

"D o g  da hun dydig selv undveeg Anledningen, 
"M e d  S u k  han stedse sig tilbage trak igjen.

58.

*N u  derimod da S o r g , F o rtred , og Sm erte,
"O g  Kjedsomhed ved N a t og Kjedsomhed ved Dag, 

"Lod i  Adspredelser Rosette finde S m a g ,
»E i Under, a t hun nu sig Sagen tog t i l  Hjerte.

"D e t syntes hende haardt at stulle flide hen 

" I  Livet uden Trsst de bedste Dage,
"O g  da nu V atte rs B lik  fik M od  igjen,

" V a r  han utrccttelig sin Lindring at andrage.

59.

"H a n s  Iv e r  Lager t i l ,  jo meere R um  den vinder.
" Han b e r, hun vægrer sig, en taus Forstaaelse

"Imellem dette P a r sig uformerked spinder,
"S o m  har dog S ine blot t i l  Mellemhandlere-;
"T h i G angolf var ei blind paa Årerne,

"H ans S ren kjende ei den Sta?r, hans S ine blinder.
"D en  Gamle spidser dem saa starpt og ly tte r alt,
"N a a r a f Rosettes B ryst en N aa l paa G ulvet faldt.

60.

,



60.
"M en  Complimenter snart ved haarde Tvang forsvunde, 

"O g  snart, da hver bledrager s it, .
"Rosette og H err V a lte r kom saa v id t,

"A t det kun Spsrgsm aal blev, hvor man sig narme
. kunde. ^

" A f  hendes Cerberus, som G jsenD ag  og N a t 
"Bestandig vaagen holdt, ei nogen T iid  forladt, 

"H vad  M iddel v il den unge Kone finde,
"Hvorved hun R um  for sig og V a lte r kunde vinde?

61.
"N sd  ffarper V id . I  det hun tanker om ' 

»Paa Udvei, valger og forkaster, ei det Eene 
"O g  ei det Andet ts r , i  Tanker hende kom 

"E t  Paretrae med tree Etager Greene,
"S o m  ved en G rastsrvbank i en a f Gangene, 

"H vo r om en M arm orbrsnd de hsie Hakker 
" A f  M y rte r  flette sig, siaaer overhangende 

"O g  Skyggesadets Lye for S o lens S tra a le r dakkek.

62.
" T i l  dette kslige og angenemme S te d ,

"H vo r sagte Zephyrer de hvalvte Greene bsie,
" I  heede Som m ertiid den Gamle pleier med 

" S in  troe Rosette hen sig at forfsie,
"F o r der ved Brsndens kjole Rand 

"E n  Time eller toe paa hendes Ekjsd at ligge.
"M e n  Haven er besadt rundtom  med M u u r og Pigge, 

"O g  Nsglen ingen S je l har uden han-
6Z.
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"H vad var at gjsre fsrst for Nsglen at bekomme, 
"S o m  Manden a ltid  bcer i egen Lomme?

"H un den om Aftenen bortlistede engang, 
"Im edens G angolf paa sit ^ve  sang,

"A ftryk te  den i V o x , derpaa blev meste Morgen 
"A ftrykket uformcrrkt i B a lte rs  H in d e r b rag t, 
"M e d  et Postscript, a t han paa Trcret giver A g t; 

^F o r a lt det Svrige hans eget V id  er Borgen.

6^»

"Hvad ffeer? D et var saa stjsn en Dag 
"M o d  Enden a f August, da hendes blinde Herre 

" A f  Solen lokked fandt Behag 
" I  heede Middagsstund blandt M yrterne at txrre. 

?'Kom du, min D ue , kom, om det behager dig" 
"D en gamle Duerik bad:" did hen at fere mig 

"H v o r, siden Hymen har i ZEgtebaand os bundet, 
»Han os saa ofte i hinandens Arm  har fundet."

65.

"Rosette vinked. B a lte r foran sneeg,
"O g  Haugelaasen strax for salste Nogle veeg 

"O g  luktes t i l  igjen , hvorpaa han sig forfoied 
" T i l  B rsnden, som en I l d  i P<rretr<ret steeg, 

"O g  hvor den greened' A rm  sig bugnende opboied,, 
"Rosettes Throne t« t i Lov bestemte han;

"D a  G angolf m idlertid med Værdighed fornoied 
"B ed  sin Rosettes A rm  hsitidelig kom an.



i 4 r '

"D en eeneste og sidste Lem, som blev 
" T i l  Gangvlfs Tjeneste ved allehaande M ang le r,
V a r  Tungen, hvorfor og, som for et B a rn  med Rangler, 

"Han for sit andet S e lv  med Snak sin T id  fordrev, 
"O m  deres Paradiis og ALgtestapdens Lykke,

"P aa  kjelne V e rs , t i l  lid t Bestikkelse 
"F o r hendes Andighed, han gjorde mangt et Stykke,, 

"Tilsidst han med en S tum p  a fP m ken  stuttede.

67.

" I  kjerlig Poefie han langs ad Veien ta ler,
"O g  da de lykkelig ved Brsnden langer a n ,

"H vor man erindrer sig, at Pm etrwet p ra le r, '
"D a , efterat han har, saa godt han kan 

"F o r stemme Hostes S ky ld  med hende spsget,
"O g  kjerllg hendes Kinder strsget,

"Han her ved Trceet just i Pmketonen kom,
"S o m  t il Ulykke var, hvad mindst hun syntes om.

6Z.

"Kan" siger han, i  det han op t i l  hendes Bryst 
" I  Skyggen lcener sig, og hendes runde, fiine 
"O g  silkeblsde A rm , om t, op og ned med sine 

"Haarhudne Heender s t r s a K a n  vores reene Lyst, 
"Den Roe, den sode Fred, som Englene velsigne, 

"Kan den Lyksalighed, at man sig elsker saae 
"O g  selv elskværdig v a r , kort den, du fole maae, 

" I f a ld  du e'.ster m ig ; kan noget denne ligne?



"O  min Rosette, siig!" og her begyndte han 
"D en gamle N a r end ommere at si ryge:
"D og  siig kun f r i t  og uden Hyklestygge,

"T h i een M and horer os, som ei bedrages kan: 
"T o r ogsaa vel din gamle blinde M and,

"T o r vel din Gangolf, som saa troe dig elsker, bygge 
, "Paa din Gjenkjerlighed? O g tor han t<rnke sig 

"A t, som du ham er a lt, han og er a lt for dig?

70.

"O m  efter gammelt Sagn en M and  sig vilde rette, 
"E i nogen Daarsi'ab blev meer u tilg ive lig ,

"E nd  t i l  en Qvindes O rd  sit S in d  og Hue at sirtte, 
"A t  trssie sig ved T a n t, og teoe paa hendes S v ig . 

" A lt  Isrige lånte os a f Tsnder og paa Throner 
"D en N a r Drogenes, de viise Salomoner,

"A t  Qvmdens Hjerte er ei Gods at glsdes ved, 
"O g  deres Dyder List og Vsgelsindighed.

.
? r .

"J a  ei at tale om , hvad verdslig Vrisdom  meener, 
"See vi ei tydelig endog a f Bibelen,

"H vad T illid  Qvindedyd fra  Evas T iid  fortjener?
"H a r hun ei paa vor Jord  nedbragt Forbandelsen? 

"M o n  egne D s ttre  ei den fromme L o th  forblinde? 
"J a  f t lv  Guds B s rn  om mangen Jordens Qvinde 

"F o r Noar T iid  som Daarer flagrede,
"O g  ved en syndig I l d  sig brsndte Vingerne.



"Om stjonne D a li la r ,  Jaeler, Iesabeller 
"O g Bathsebar, og hvad de alle heed,

"E r  unsdvendigt, at jeg meget dig forkalker, 
"S k jsnd t de just roses ei for D yd  saavidt jeg veed. 

"M en  denne J u d ith ,  som den tapre, gamle, gode 
"Feldtmarschall Holofern forsi flyer i Armene, 
"S a a  elstovdrukken g js r, tilsidst ham myrdende; 

"Hvem ei ved saadan List i S ie t Taarer stode?

7Z-

"M en  var end alle Qvinders T a l 
"P aa Laster nok saa ty k , paa Dyder nok saa smal, 

" D ig ,  du min eeneste, du min udvalgte Kone,
" M in  Alders S ta v ,  m it S ies Lys , m in K rone, ? 

"D ig  Troestab jeg ti'.troer i al din P lig t og K a ld , 
"D u  falder ei selv ved den Bedstes Fald.

"D in  Gangolf, som saa reen en Troestab mod dig over, 
"H am  du, det veed jeg vist, saa grusomt ei bedrsver."

7.4-

"H v o rtil? "  udbrod med styldbevidste^aber 
"Den unge Kone, da hun trak sin S vanearm , 

"S k jsnd t G angolf den endnu at holde strcrber, 
"M ism odig  bort." H vo rtil "udbrod hun rast og varm 

"A lt  dette L itan ie? Hvormed har jeg i Livet 
" T i l  stig Bebrejdelse Anledning givet?

"O g  er din svage G je l saa lavt mistænkelig,
"A t  noget Sieblik du sligt kan Lroe om mig?



75-

"Jeg Ulyksalige! E r  det Gjengjeldelsen
"F o r al m in K jerlighed? Hvem gav jeg heel mig hen ?

»Uskyldighedens K y s , m in Ungdoms fsrste D riv te r '
- "Hvem tog mig dem ? Og ach! for megen KjerUghed
»E r min Forbrydelse! Jeg selv m it Liv forgivter.

" M i t  Hjerte staaer for dig, jeg ei a f Falskhed veed.
»Hoffærdige, har du ei nok i denne Seier,
»A t du end. qvKle v il den S,kat, du eier?"*

76.

»Her brsd hun a f, som om en overmægtig Sm erte 
» I  hendes <rdle Bryst nedtrykte Stemmens Lyd. 
»Den Gamle angerfuld og hulkende a f Fryd 

" S in  troe Rosette strar oplrykte t i l  sit Hjerte 
»Jeg meente intet O n d t, min Elstte, o tilg iv  
"T ilg iv  en kjerlig F e il, m it meer end halve Liv. 

»Og lad et Kys igjen vor Fred oprette.
»Ved G u d ! jeg tv iv ler ei paa min Roselte."

77-

»Saaledes er lnan med jer M andfolk faren."
"H un svarte og hans Kys undveeg behændige«: 

»Forst lokker I  med List os smidstende i Snaren, 
"O g , har I  os deri, forvandler Nydelsen 

»Jert bedste B lod  t i l  sorte Galde.
"Vce da den A rm e, som jer fyldesigjore maae! 
»Den lille Gnist, I  selv saa ivrig pusted paa, 

»Hvor kan den lade jer i M ishaabs P iiner falde?"
78.



78-
"Den gode M a n d , som her heel ubelejlig fandt 

" S in  Lendesmerte, veed, fo r Brsden at forsone,
"E i andet Raad, end sin forelskte Kone 

"A t give mundtlige Forsikringer t i l Pandt,
"A t han i Brystet ei den mindste Funke narer 
" A f  denne Dam ons I l d , som ZEgtemand fortarer. 

"Derpaa besegles da Fredstutningen ^
"Afbegge Parter med et kjerligt K ys  igjen.

79-
" A f  Fylde eller og a f Tomhed, hvad I  ville,
"D e t vakre ALgtepar hsitidelig tang stille.

"Rosette sukker nu. Den Gamle spor derom. 
"H un  svarer med et S u k , og b lir i A v r ig t stum. 

"H an spsrger end engang ." V a r  uden F ry g t! "hun
siger:

"E n  Lyst paakom mig kun, som bort igjen vel viger."—  
"E n  Lyst, min E nge l! hvor lyksalig gjorde du 
"D in  gamle M a n d !" Hun taug og drog et S uk  endnu.

8«.
"S a a  meget hjalp d e t, at du brugte kolde Bade.

"M e n  siig, hvad lyster du? Hvemveedei, om beter, 
" I f a ld  du dolger det, t i l  din og Fostrets Skade." —  

"O  saae du" sagde hun: "dog Paretraet her,
"S a a  frisk a f Lov, hvor prunkende det barer

" S in  modne gyldne F rug t, dets Greene bugne ned.
, "Jeg  tier vel, a f F ryg t du maarte blive vred. 

"M e n  jeg. et S ie gav for en a f disse Parer." —

K  - r .
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"Jeg kjender Trcret nok, den bedste F rug t det b«r 
" I  dette heele L a n d u d b r s d  den gode B lin d e : 

"M e n  intet Menneste just nu ved Haanden e r, 
"D e t er en Hsstedag, m it heele Huusgesinde 

" I  Marken Arbeid har. D u  maae undstylde mig, 
"D a  jeg er svag og blind. O  var dog kun den Bengel 
"D en D a lte r her!" Hun svarte: "N e i min E nge l, 

" V i  ingen nodig har foruden mig og dig.

82.
 ̂ *

"V a r  du saa god og kun med Ryggen vilde 
"E t  S ieb lik  dig op mod Stammen stille,

"S a a  kunde jeg her fra  vor Gr«sb<rnk let 
"P aa  dine Skuldre op mig svinge.

"O g , staaer jeg paa din S ku lde r, bliver det 
"D e rfra  t i l  forste Green et gandste lille Sart.

"Jeg er fra  Barndom  i at klyve og at springe 
"S o m  Egern rast og le t, det stal mig vist gelinge.?

8Z.

"D e t Forflag lidet kun den gamle syntes om. 
"H an  svarte" o m it B a rn , oM du t i l  Skade kom, 

"D e r brak en G reen, hvor kunde da jeg Svage 
"V e l hjelpe dig? H o r , vilde du behage 

"A t b ie!" —  "Jeg har sagt, at jeg ei bie kan.
" I  saadan Bagatel du v il mig ikke tjene,

"S o m  uden ringeste Besværlighed gaaer an ,
"T h i seer os nogen h e r, v i er jo gandste eene?"



84»

^'Da nu en A rv ings Liv og Komme kunde b illig
" I  Fare staae ved denne A ppe tit,

"S aa  hjalp Indvending ei, han maatte gjere sit-
"H a lv  med G eva lt, halv nogenledes v illig  ,

"Han M e r  sig derhen, selv hielper hende o p ;
"O g for hans Skulder, som troeffyldig Narren spendte

"M o d  Tr<ret, svinger sig Rosette med et H op ,
"H vor hende mellem Lov de sijaalne Glerder vente.

»

85« .

'»Nu hender det sig just, da disse Under stee,
"A t lige ovcr for paa Btomstervolde 

"Den Edle tDberon og hans Ditanie,
"D e Feers D ro n n in g , M iddagshvile holde, 

"Im edens adspredt stak i Haugen runden om 
"D e  unge E tfers zefyriecte. S ka re ,
"S o m  ncesten alle stjult i Blomsterbuste vare ,

"H vor de laae slumrende t i l Maanestinnet kom.

- 86. '

"Usynlig sidde de og hor den heele S a g ,
"H vorom  Rosette og H r. G angolf sig forene.
" T i l  Uheld at de saae og PceretrEets Scene;

" S lig t  gav hans Majesta't ei synderlig Behag.
"O  Dronning" brod han ud '/'hvad hver en Kjender siger, 

"A t det en Sandhed er, sees her udtrykkelige 
"E r  nogen Helligdom, som for at nurtte sig,

"E n  Qvinde ei med ublue Frækhed sviger!
K r



87-
" J a  sandt, o S a lom o ! tilstaaer din viise M u n d : 

"E n  enkelt å rlig  M and er dog endnu at finde,
"M en  vandre nogen mig al Jorden rund, 

"Forgjaves ssger han en dydig Qvinde.
"S ee r du, T ita n ia , i Paretr<ret hist,

"  Hvor frcrk hans Blindhed den troelsse Qvinde spotter!
"V ed  M andens Arnes N a t hun trocr fig og sin List 

"S a a  sikker som i P lu tos  dybe G rotter.

88.
"M e n  ved min Trone, ved min Liliestav,

?Og ved den M a g t, som mig m it Rige over E lfe r
"M ed  dette Zepter overgav,

"O m  hende Qvindelist og M andens Blindhed hjelper!
"Ustraffed stal hun ei for mine S ine i
"E n  Hauge glcede sig ved sit Forrcederke.

"Jeg sirax v il Stceren bort fra Gangolfs S ine fiibe 
"P aa friste G jerning stal han hende gribe."

89-
" S a a !  V i l  du det?" Ham svarer Dronningen 

"M e d  Heftighed og med ildrsde K in d e r:
"V e la n ! jeg da min Eed med din forbinder,

"Jeg sværger og ; saa sandt jeg Dronningen 
" A f  E lfe - R iget er, din Gemalinde,
" A t  hun stal let og strax en Udflugt finde.

" E r  Manden uden S ky ld ?  Benrnk dog, hvad hun
leed.

" E r  Friehed eders Lod, og vort Taalmodighed?"

90.



90.
"D o g  uden sig om hendes Harm  at bryde,

"G jo r  Oberon, hvad han har svoret, sandt. 
"B e rs rt a f Liliezeptret styde

"S ig  Gangolfs Hine op, og Stoeren brat forsvandt. 
"Bestyrted og forbauft han op i Ve ire t stirrer 
"O g  ryster sig, som om en Biesvomn ham fo rv irre r 

" I  det uvandte S y n . M en vee! hvad stuer han? 
" S in  troe Rosette —  h u ! omfavnende en M and.

91.
"D e t er um uelig t! Han saae ikke rig tig  t i l ,

"O g  Lysets S traa le r hans fravandte A ine blinde. 
"Urimelig gjsr hun stigt hans egen ZEgteqvinde.

''H an seer end engang hen — det samme Skrrespil 
"H ans Bryst igjennemstjcrr. "H a  !" streeg han hende

t i l :
"Fordsmte Rufferste, S yrene , D jevelinde,

"F o r mine Oine to r du Afstum uden F ryg t 
"G aa  starndig glemme D yd og 2Ere, Troe og P l ig t !"

92.
^Rosette som hans S k rig  lig  Tordenflag forstrækker, 

"Faer cengstlig op , imens med et usynligt G lser 
"E n  useet Arm  den blege Boeler dcrkker.

"Hvad selsom Hendelse" hun trenker: "g js r 
>M  denne gamle Knegt just stulde vinde 
' 'G i t  S yn  igjen paa flig en ubelejlig T iid ."
"D o g  sandt T itan ia  har sagt, som listig Qvinde 

"E ndnu at redde sig hun mangler ikke V id .

K z 9Ẑ



"Hvad ffaer dig kjcrre M and?" hun ned fra Traret skriger: 
"H v i Laer du saa afsied?" —  "Skam lsse, spsrger

d u !"  —
"Jeg A rm e ! ach! ford i jeg Troeffab ikke sviger, 

"D e t er min Lsn, m in M and mistænker mig endnu. 
" A f  Medynk med din Nsd ved Kunster jeg nedbragte 

"E n  heflig Geist a f Aasyn og i D ra g t 
"S o m  du , med hvilken jeg streed selv med T ro l

domsmagt,
"O g  t i l  din Frelse mig den hsire A rm  forrakte.

94-
"F o r hvad roesv-rrdigt er, ffa l jeg uskyldig liide, 

"O g  skammer du dig ei at tage saa afsied?" —  
"H a !" ffreeghan:"herforgaaerenIobTaalmodighed. 

"Hvad jeg har seet, det kalder hun at stride.
"G id  ikkun Him lens Haand, der kjender, hvad jeg leeh, 

"D e t S y n ,  den ff/enkte m ig, saa sandt bevare! 
"O g  du, troelsse Q v in d , saa sandt t i l  Fanden fare; 

"S o m  jeg et å r lig t O rd  ei t i l  din Handling veed!"

95- . 
"H vad?" brsd hun ud: "saa kan min G angolf tale?

"V e  m ig ! ach a lt fo r vist, maae noget, hvad det er, 
" M ir  T ry llevsrk  forvendt i dine Am e male,

"O g  Skygger hindre maae, at du ei rig tig  seer. 
"D u  kunde ellers ei med flige grumme Ceder 

"Beirngstige din Kones smme S in d ,
" D i t  svage S y n  dig aabenbar forleeder,

"D e t kun en G lim ten er aset tvetydigt S k in ." —
96.



r r r

9 6 .

"O  at kun mueligt v a r, at fals? jeg havde fes t!"
"H an svarte:" V e l den M a n d , som blot M istanke

plager.
e

"M en  o ! Ulykken er kun a lt for rig tig  ffeet.
''Jeg saae nok, hvad jeg saae" —  "M in  Nsd jeg H im len

klager.

"H vo r var en Kone fs r ulykkeligere!" 
"Forra-derinden ffreeg i Taarer strsmmende:

"O  at jeg dette S to d  end overleve ffu lde !
" M in  arme M and har nu Forstanden tabt tilfu lde ."

97-
"O g  hvilken M and ei giver S lip  med Lyst 

"Paa sin Forstand, ffjondt Sandser overtyder, 
"Saasnart a f S uk  sig hcever flig t et B ryst,

?Og Taarer a f saa ffjonne A ine flyde r?
"Den Gamle kan sig ikke lamger staae:

"G iv  dig tilfreds m it B a rn , tilg iv  min raffe Varme, 
"O g  kom herned igjen i Gangolfs Arme.

"D e t er jo soleklart, at jeg urigtig saae."

98-
"N u  vender Oberon sig mod T itan ie :
"D e r hor du; hvad hans Hine see,

"E n  Taare vadffer bort. N u  kan du triumphere, ' 
"D og merk min Eed, som ffa l mig hellig M re .
"Jeg mig har elffet troet, og deri Vellyst funden, 
"D e t var en D rsm  —  Fortryllelsen er svunden. 

"Troe ikke, Graad forblinder ogsaa mig.
"F ra  denne Time a f jeg skilles maae fra  dig.



99.

"S i meere stulle vi paa J o rd , i Luft og Vand,
"E r hvor en Blomsterlund a f H im lens Balsam fsdes, 

"E i hvor en mager G r if  i evigmorke Land 
"Bevogter Troldom sstat, indbyrdes modes.

"S e lv  Luften trykker mig, hvori du aander, flye ! 
"O g  veh d it Hyklekjon, som Himlen vred begaver 
"M ed  List og Skjsnheds G iv t ! Og veh de feige S laver, 

"S o m  eders Kj«der b«r jeg v il jer alle stye!

roo .

"O g  hvor en M and i  Qvindens S trikke,
"G om  den fortumlede lystdrukne S u lta n  kan 
" S ig  fange, kaste hen, og stirre hende an,

"O g  sne Troldom s G iv t a f hendes kaade'Blikke;
"O g  troe, at Elstov hun i  Slangebarmen b<rr; 

"O g  a f den smilende Syrene sig bedaare;
"O g  hendes Eeder troe; troe hendes falste Taare: 

"H an v«re dsmt t i l  Q val og Lidelser.

1 0 1 .
"O g  ved det store Navn det v<rre svoret,

"D e t Navn, som Aander selv uncevned lade maae: 
" M in  faste S lu tn in g  og m it Loftes Eed stal staae, 

" In d t i l  et troefast P a r , a f Skjebnen selv udkaared, 
"V ed  kydste Kjertighed foreener sig t i l  eet,

"O g  prsvefast i  Lidelser og Glarder,
"M ed Hjerter uadstildt, stjondt paa adstildte Steder, 

"G odtg jor ved Kjerlighed det Onde, som er steet.
102.



"N a a r dette <edle P ar siyldlose reene Hjerter 
"G av a lt for K jerlighed, om og selv Havet steeg 

"Dem op t i l  S trube rne , og under bittre S m erter 
"A f  Skjebnens Grumhed ei fra fsrsie E lffov  veeg, 

"O g vilde hellere sin Dod i Flammer vcrlge 
"End for en Throne D yd og Troeffab strlge; 

"T ita n ia , naar disse Under stee,
"D a  ville vi igjen hverandre fte."

I  OZ.
l

"S a a  talte Geisten og forsvandt for hendes B lik . 
"Omsonst hun lokkede med kjcelen S tem m e,

" I  sine Arme hun ham ei tilbage fik ,

"Han ikke kan den Eed, som han har svoret, glemme, 
"O m  han end havde selv bagefter angret det. 

"DenEed, han svoret har, maae ham som Aand forbinde, 
"H an kan ei lo fts , for (som ikke synes let)

"Toe Elffende, som han forlanger dem, sig finde«

1 0 4 .

"F ra  den Tud a f og in d til vore Dage 
"H a r Oberon i egen Skikkelse, - 

" E i viist sig meer, meu snart han sees at tage 

" S i t  Ophold paa et B ie rg , og snart i Skovene, 
"S n a r t i en D a l,  hvor han de Elstende 

"Bestandig har sin Vellyst i at plage 

"O g  at forstyrre; th i at Oberon for jer 
"H a r Naade viist, et selsomt Under er."

K 5 ro?.
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Den gamle Scheraomn, her sin Fortæ lling ender, 
O g Hyon tager En a f sin Amandas H in d e r,

Han siger: "M ang le r der kun to Forelsktes Troe 
" T i l  Oberons og t i l  T itanies Roe,

»Saa stalden krones snartved Skjebnens blide Domme. 
"D a r  det ei Oberon, som os forbandt?
"H os Elstovs Fiende v i,  som elste, Naade fandt. 

"H vad Prover —  o lad dem -o fs r jo heller komme!"

106.

Amanda legger nu i Stedet for et S v a r 
Hans Haand imod sit B ryst med smme Blikke.

D a  hun saa meget for sin Ven opofret har,
Hvad bliver nu med O rd  fo r hende at udtrykke?
J a  Begge sig i saadan Grad henrykke,

A t deres gamle Ven heel misfornoied seer,
A t stjsnne E ven ty r, trods a lt hvad han kan nikke, 

I  N ytte  og i F rug t med eet forsvunden er.
r

107.

V e l stjulede'endnu for vore Elskende 
Uskyldighedens S lse r den bradde Fare,

Og deres Kjerlighed flod just des frie re ,

J o  reenere dens K ilder vare.
De uerfaerne ei paa V a g t mod Fienden staaer, 
D erfo r hang deres Lod og Skjebne ved et Haar. 

T il deres Undergang for evig at bestemme 
E r  nok, at de et Sieblik sig glemme.

Obe-



Oberon.
, «

Syvende Sang.

3 ? u  vare m idlertiid syv muntre Dage omme .
Ved gunstig V in d , da begge vores P a r 

T il S tranden hos Lepanto komme.
Dem Havets Element ved Dvcrrgen gunstigt var, 

Her ligger da, som Hyon strax fornemmer,
Toe hurtigseilende Pinasser fcrrdige:

S i t  Lob den Eene t i l  Marseilles Havn bestemmer, 
Den Anden t i l  S a le rn  medtager Reisende.

D a  vores unge Helt den Gamles Agtsomhed 
-Og Mentorblik ei lidet kieder,

. Han ved den Hendelse er glad j og strax bereed 
A t nytte begge disse Lejligheder.

"V e n !"  siger han: "et Aar maaffee sig velter om , 
"F o r jeg faaer Lejlighed at see de Frankers Riige.

"Jeg for det forste e r, du veed, bestemt t i l  R om , 
"O g alle P lig te r maae for denne storre viige.

"D og er min Skyldighed at lade E a rl erkjende,
"A t jeg m itO rd  har holdt. D u  som min Vaabenmand

"Fu ld -



"Fuldfors maae for m ig , hvad selv jeg ikke kan; 
»Jeg v il dig derfor strap med den Pinasse sende, 

"S o m  t i l  Marseille gaaer, i i l  uden Rast og Roe 
" T i l  Hoffet overgiv hans keiserlige Hamder 
"Den Kasse med Kalifens Skjceg og Tamder,

"O g  stig ham selv, hvad Gjerninger D u  saae r

4-
"O g  a t,  om jeg ei fsrst i Rom Velsignelsen 

"A t  hente pligtig va r, mig intet hindre ffulde 
"A t komme t i l  ham selv med Sultansdatteren. 

"Farve l min V e n ! Cee, Seilene er fu lde,
" A lt  lettes Ankeret. T l l  Reisen Lykke!
"O g  naar du har forretter dette S tykke,

"S a a  kom og fog mig op i Lateran.
"Hvem veed, v i lange der maaffee paa een T iid  an.

5.
Ham under Sinene den brave Gamle saae,

Han vugged Hovedet og blev ei gjerne ude 
Med noget b ittert S a lt ,  som ham paa Tungen laae, 

F o r denne List den unge Helt at luude;
Dog holdt han sig. Den Kasse, meener han,

E i nedig gjordes hjem at bcrre,
For Herren fandt sig selv i S tand  

Personlig Keiseren sit Regnskab at levere.

6.
M en da hans P rinds og Ven saa heftig  staaer derpaa, 

B l i r  ham nsdvendigt sig t i l  Reisen at bestikke.
Han



Han taer Amandes H aand, i  det han ffulde gaae, 
O g kysser den, omarmer saa med B likke ,

Hvorudi Sorgens P ra g , de klare Taarer, staae, 
Den brave Fyrstessn: "G id  Him len eders Lykke 

"Befodre!'' sukker han: "O  Oberon, det ffee!
"O g  gid v i ,  Herre, snart igjen hverandre see!"

7-
V o r  Ridders Hjerte flaaer, da mellem hans Betjent 

O g ham den aabne Sse sit S v a lg  udbreeder.
"Hvad har jeg g jo rt? H vorvid t min Lidenffab mig leeder!

"N a a r haver nogen M and saa vel sin Herre meent 
"S o m  denne M and? Hvem holdt i Farer 

"S a a  troelig ud? Jeg angrer det for seent.
"H an  har i Raad og Daad mig å rlig  tjent.

"M en  hvem fremdeles nu mig for mig-selv bevarer?"

8.
D e t var hans Fslelser, og hemmelig han lover 
S ig  selv og Oberon, som useed svcrver over 

Hans Isse med en sagte V in d  som Aand,
A t han sin Lidenffab v il lagge fast i Baand,

O g i sin Kamp med D yd  og E lffov tapper stande. 
Omhyggelig han' nu sig holder fra Amande,

O g bringer Natten t i l  op efter Stjernerne,
Og Dagen sorrigfuld i Havet ud at see.

9-
D a  Rezia den M a n d , som hun sit Hjerte ffjenker, 

S a a  reent forandres seer, er hun i Tvilsomhed,
H un



Hun sig dertil ei mindste Aarsag tamker.
Og hun, som ei a f S to lthed veer-,

A f  Omhed blot for ham sit Hjerte krænker, 
Taalmodrg smilende hun viisie, at hun leed. 

Der Onde midlertnd hver Time sig foroger,
De Dag- og N a tte -R oe  forgjceves Begge ssger.

i  o.

En natlig T im e, da paa stjernefulde Himmel 
Den funklende A rktu r i Thetis Skjod 

S ig  sank —  om Borde taug Skibsfolkets Larm og
V rim m el,

O g Oceanet knap, liig  Hvedemarken, flsd ,
S om  Fephyr vugger m ild t —  hver M and i Skibet, 
Den dybe S svn  t i l  B y tte  givet,

Borldunstede den V i in ,  som randt i Aarerne, 
Den sikre S tyrm and  selv ved Roret nikkede.

i  r.

S e lv  Fatme var ved sin Prindsesses Fsdder 
Fast siumred ind, kun for dir H ielaag,
O  H yon! Sovnen f is i,  kun fra  din B a rm  den

drog

O  Rezia! —  De arme S je le boder ,
For Elstovs G iv t. Hvad B rand  i deres B lo d ! 
O g kun en onkeit Vcrg imellem stod,

S a a  intet S uk  de jo indbyrdes hore.
O g Begge synes fast hinanden at bersre.

12.



V o r  R idder, som den l«nge holdte Trang 
T it  M arte r blev, som hver en bitter Taare,

Hans Grumhed a f Amandes Hine tvang ,
O m  Hjertet brcrudte nu, drog S uk saahsit, saa saare, 

Saa angst, som om han Dsdens Sm erter leed. 
H u n , som med D yd  og Skam i nogle Timer streed, 

Beslutter nu tilsiost den Lindxing dog at nyde,
A t spsrge om hansQval, og T ros t^am  at tilbyde. .

iZ .

I  hvide Nattedragt en Engel liig  
H un ind t i l  Hyon gaaer med frygtsom aabne Arme, 
O g kydste smme B lik  bereed t i l  at forbarm e;

Ham synes, at for ham sig aabner H immerige, 
Hans Aasyn kort tilfo rn  saa mat saa bleg fom Dsden, 

B l i r  ildrod, og hans Pu ls, som nys saa modlos gik, 
Fordobler sine S lag  med overmcegtig Stsden.

Han foler Liv og Aand igjen et Sieblik.

14^

M en Dvcergens Trudsel strax igjen ham kaster ned, 
O g stjondt han a lt ,  ved hendes Godhed fristed,
Den Skjonne t i l  sit Bryst at trykke sig fordristed, 

Han strax sig ud igjen a f hendes Arme streed,
V i l  flye, b lir  staaende, gaaer anden gang tilbage 
Den E lffte i sin Favn at tage.

M ed eet han stirrer bort med vilde rullende B lik , 
S om  lyner a f den Q val, der i ham foregik.

- 5.



H un sank paa Leiet hen, hoit flog det fulde Hjerte, 
O g Brysters Sphcrrer steeg, og stromviis styrtede

Sm ertet
I  Elstovs heede Graad a f S ie t paa hans B ru d , 
Han saae, og Mennesket holdt ikke lamger ud. 

Afsindig flyver han (lad end det Vaerste mode)
I  Brudens A rm , antamdt a f Elstovs G lsd.

Hans Lcebers heede Tsrst opsuer Elstovs Fode.
O g over Dæmninger det fulde Hjerte flod.

i6.
S e lv  Rezia a f Lyst og Kjerlighed henreven 

Forglemte Modstand n u , sig overlod henrykt 
D e  lLNge savnte Kys, som var en M a rte r bleven,

T i l  Brystet vexelviis ham trykkende og trykt.
H ans aldrig mattte M und  paa hendes Lrrber kysser 
E n  sandsberusende Forglemmelse, der dysser 

Fornuften ind , han dristig farer frem ,
Og ach! i Hymens Sted foreener Amor dem.

S tra x  sortnes Himmelen, og alle S tje rner svinde;
De Lykkelige! o de merker ei dertil. 

Gtormtudeyde fremruser vilde V inde,
Luftkredsen trender sig med meer end ZEtnas I ld .  

D e horer ei. I  Harm , som ingen M ag t kan hrrmme, 
For deres Aasyn tcrt faer Oberon sin V e i;

D e horer ei. J a  a lt henrulder Tordnens Stemme 

For tredie gang, og ach! de horer e i!

i8.
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i8 .

M ed vaade V ingers F lu g t, som frygtelige« snuse, 
Uhsrte .Storme los fra  alle Kanter brod; 
Jordanen knager selv, de sorte Skyers Skiod  

Spyer S trom M e I l d ,  og Havets Bslger bruse, 
S om  Bjerge taarned op i S ku m , og drivende 

M ed vildsom F a rt Pinassen fsrer.
Baadsmanden ffreeg omsonst i stormbedovede O rer. 

"D cr os! V « !  M  forgaaer!" Skibsfolket tudede.

19.
De reent ntarmmede Stormvindes Bragen,

Den heele Horizont i Luer knitrende,
O g Tordnens R sst, og Skibets Knagen,

S om  vexelviis i Dybet dalede,
O g vexelviis mod Himlen styngtes op,
O g svoeved frygtelig paa Fieldebolgers T op ,

A lt  dette, mægtigt nok de Dsde op at skrcrkke,
Maae endelig vort P a r a f deres Tummel vskke.

' ' 20 .

Amanda sielelos faer ud a f Hyons A rm ,
"G u d ! Himlens Rester" ffreeg hun: "os forbande!

Han skyldbevidst bred ud : "o D beron , forbarm 
O g fre ls , om ikke mig, saa frels dog min Amande!"

M en ham, som Skytsgud for Uskyldighed kun e r, 
I  billig Straffedom ei Bon og Raab bevwger ; 
Forsvunden er hans Horn saavelsom B irge r,

H an horer v e l, men han bsnhsrer ikke meer.
L s r .



N u  kaldes m idlertid a lt Skibets Folk tilsammen.
" I "  siger Skipperen: " I  seer den fcrlleds N o d : 

"M e d  hvert et Pulseflag g?r Luften, Havet, Flammen 
" Im o d  det gode S k ib  forfærdelige S tod .
''.S lig t D e ir jeg aldrig saae. Maaflee en Enkelts D sd, 

''E n  enkelt S ynders D sd kan frie  os allesammen.
Een ssger Hevnens Lyn maaflee iblandt os u d , 
"Bestem t t i l  Undergang t i l  P r iis  for Havets Gud.

22.
"S a a  lad os da ved Lod adspsrge Him len her, 

"H v e m O fte t e r, dens Tordener forlange.
"M o n  blandt os nogen M and fo r det Forssg er bange?

"H v o r alle dog maae dse, er intet vovsomt meer.'' 
Han t ie r , Folkene hans Forflag vel antage,

En Pr«st bcrr Kalken frem , ind kastes Lodderne, 
R undt om paa Kn«e man ligger bedende,

Han mumler paa en B sn  og byder hver at drage.

2Z.

M ed lsnlig  Ahnelse dog med udvortes M od  
Gaser Hyon frem , hans T illid s .M im e r vstbne 

Den stumme Rezia, fom bleeg og uden B lod  
Liig Marmorststten staaer. Han trak og —  o! hvad

Skjebne!
-O O beron! —  han trak, med kold og zittrende Haand, 

D e t dsdelige Lod. Skibsfolkene forstummer,
H an tarser blegnende, erkjender Hevnens Dommer 

O g overgiver sig i  Skjebnens Baand.



24»

^ 'D e t er d it V e rk ,"  t i l  Oberon han ssriger;
"Jeg  foler d ig , stjondt jeg dig ikke seer, 
"Opbragde Aand, jeg fo le r, du er her!

" J a  du advarte m ig ! D i t  O rd  du ikke sviger, 
"Retfærdig er din D o m ! For mig jeg v il ei bede.

"K u n  skaan min R czia ! A f  S ky id  hun ikke veed. 
"P a a  mig Fordomte kun nedstyrts al din V rede! 

"S kaan  hende, og jeg bar den med Taalmodighed.

, 2 5 .

" I ,  mine V enner, som min Dsd v il redde, skjenker 
''E n  Medynks Taare ham, som Him lens Vrede tra f. 

' 'M i t  kiv er a re fu ld t, jeg kjender ikke Renker.
."E tS ie b lik , da jeg, berused a f 

"D en  ssde G iv t ,  mig ei t i l  M inde fsrer 
" E t  O r d , som nu for seent i mine bange O re r 

"G jen lyder, er m it Fald. —  A t mrre Menneske, 
"D e t e r :  at vare svag —  er min Forbrydelse.

26 .

7>Tungt boder jeg Lerfor doa. uden K lage,
"Jeg den elskværdige M isgjern ing angrer er. 
"Fordommer Him len mig? M i l  Hjerte svarer : Ner. 

"F o r Elskovs Brsde v il Algodhed Fyrhamg drage.
"M en  du, som Ostens P ragt for Kjerlighed hengav, 

" D u ,  som saa tryg t paa Elstov torde bygge!
" O !  denne Lue doer i ingen Bslgegrav!

"Ubodelig den er endog hos Hyvns Skygge."
L 2
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27.

Her blev ham Hjertet fuldt, han holdt den blege
Haand

For Siet og han Lang. I  Kredsen ingen Aand 
Saa vild, ei Bryst saa raat, som kan ved Mandens !

Skjebne !
I  dette Sieblik mod Medynk fig bevæbne- !

Det var et Lyn, som i Oprindende forsvandt. j 
Hans Dsd var Sikkerhed, var Livet for dem alle. !
"Og da ham Himlen selv til Offer syntes kalde, !

"Hvem turde, sagde d e d a  mrgte den fit Pandt?
2g» ^

Men Stormen, som fra fsrste Sieblik, ^
Da Ridderen fin Dsdsdom fik,

At sagtne syntes, kom med dobbelt Magt tilbage,  ̂
Styrroret brak, og Mast og Stænger knage. j
"Lad" streeg det heele Skib: "Lad den Misdceder falde!" !

Captainen niermer sig vor Ridder. "Unge Mand, j 
"Du seer, Opsirttelse dig ikke frelse kan, ^

"Da saa stal vcere, gak, dse frit og red os alle."
. 29.

Nu gaaer den «dle Helt med stadigt Trin og Mod 
Til Skibets Rand. Paa engang styrter Bruden, E 

Som kort tilforn lig livlsst Marmor stod, ^
Nu som en Rasende derhen med Skrig og Tuden,

Med hsitopsvolmed Bryst og Sie taarefrie 
Hun slynger stcrrke Arm om ham i Raseris,

Og kaster sig med ham vidt ud paa Havets Bane. j 
I  Stormen hendes Haar flsi som en Lsves Mane. s

ro .  ^
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Zo.

Fortvkled Fa5me strax v i l  efter hende springe,
M a n  hindrer hende dog. H un seer det hulde P a r

Troefast omarmede som Ranker sig at slynge,
De veltes fo rt paa hsie Bslgers Dynge.

N u  ftes de ikke meer. Kun V inden giver S v a r
T il  hendes S krig . Hvo kan tilbagebringe.

Hvad hun har tabt? S in  F ryd  sit Haab hun seer,
M ed hendes Rezia for evig borte er.

*

Zr-
Knap havde m idlertid de grum t opbragte Bslger 

B e rs rt Prindsessens Haand, saa largger sig 
Uveirets Raserie. E i S torm en dem forfs lger 

E i buldrer Tordnen meer, selv Havet, fryg te lig  
Optaarned n ys , sank ned t i l  speileglatte Vande, 
Skibsfolket uden Haab om Hyon og Amande 

N u  farer deres Cours med muntre Aarer frem,
E i ankende den Nsd, som mueligt venter dem.

Z2 .

M en hvad er nu bestemt de hulde Elskende,
S o m  uden Haab paa aabne Bolge d rive r?
D e indre Folelser a f Kjerligheden bliver 

I  Bslgegraven ved, skjsndt sandse, hsre, fee 
Forgaaer, skjsndt Oberon kan qvcele Flammen,

Han ei udslukke kan den indre Sielelyst.
O g stedse holdende sig fast de aande sammen,

Og svsmme Mund mod Mund afsted og Bryst mod
Bryst.

L g  z z .



r 6 6

z 3-
Og Oberon kan see dem liide uden Klage?

Kan, Ven, Skytsengel for, nu see dem lude Nsd? 
Han saae dem, selv han grad — det er den visse

Dsd!
Men vendte sig og flsi fra Synets Skrak tilbage. 

Dog varer uden Sorg! De kan ei undergaae, 
Og begge Levende til nasie Strandbred naae. 

Den underfulde Ring, som hun har paa sin Finger, 
Al Havets Magt, skjondt hun ei veed det, tvinger.

34-
Den som har denne Ring, saa tryg som Casar seiler 

Paa Baad i stsrste Storm; ham intet Element 
Frarover Livets Lys; han gaaer i I ld  ubrandt; 

Kast ham i Fangsel, sirax opsprings Laas og Nogler, 
Saafnart han rsrer dem; og vil han fra Trident 

Til Memphis, Vips! udspandes Vindens Bsiler. 
Den er de Viifes Steen, det er den Talisman, 
Som giver Daaren Guld og fattig Folk Forstand.

35.
Dens Eier Maanen selv, saa tidt han vil, forrykker 

Paa aaben Mark ved Solens klare Skin, 
Saafnart han vil, han bruger Geisternykker 

Og i en Taage sig usynlig hyller ind.
Skal nogen staae for ham, han Ringen trykke,

Det vare Skygge, Aand, Dyr eller Menneske, 
Saa staae de strax arbsdigst bukkende,

Og som Patron hans Vink .bestemmer deres Lykke.



Z6.

Ham som sin Oldermand erkjender Aanderne.
Paa Jord, i Luft, i Vand og Luer 
For hans NsrvKrelse de varsle Udyr gruer,

Ja Antichristen selv for ham staser sWlvende.
Ei kan ved nogen Magt i Himlen og paa Jorden 

Den Ring frarives hvem, som ei har stjaalet den. 
Med magisk Kraft den skytter vcrldigen 

S in Eiermand for Dsd selv mod Naturens Orden.

37-

Det vkk den Ring, som dig Amanda redded 
Ved kjekke Kjerlighed dig og den Mand,

Som ved din stcrrke Arm igjennem Bslger leeded 
Hen til en ode Ae, uvidende hvordan 
Fandt dig og sig igjen ved eensom Strand.

Vel haver Skiebnen her et steenhaardt Leie reedet, 
Saa vidt de see, det er Vulcaners Levninger, 
Paa Lov og friste Grsnt ei hviler Siet her»

Z8.
Dog er det ikke det, som i den fsrsie Svimlett 

Det glcededrukne Pars Fornemmelser har rsrk. ' 
Saa uformodentlig saa underfuld af Himlen 

Befried, levende til torre Strandbred fort,
Frie, eene her sig Arm i Arm at finde;

En Hendelse saa stok saa overrumplende 
Lar alle andre Ting for deres Hine svinde,

Dog deres Tilstand snart dem giver Feklfe. ^
L 4
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Z9-

S e lv  ind paa Legemet igjennemblsdt a f Vandet 
D e strap sig kllrde a f, hvor kan de andet?

H s it Solen stod og eensom Stranden v a r.
M en medens Klipperne de vaade Kloder bar. 

Hvorhen, o Nezia, at undflye Solens S tra a le r, 
H vo ra f din Ltliehud at stikkes ikke taaler?

S e lv  Sandet brarnder din sneehvide fiine Fod,
O g ach ei Trare ei Bust t i l  kye for Herden stod!

40.

Den unge M and tilsidst blev vaer en Klippestue, 
Han tog Amanda op og fls i derhen,

B a r  saa M oos, R o r og Tang ( i Nsd maae alting due) 
T i l  Leiested, hvad Hendeksen 
Tilbod , og kasted sig ved hendes S ide hen.

D e see hverandre an med tause B lik  og sue,
H un a f hans Sie han a f hendes B lik  igjen,

Trost mod de Lidelser, som Begge true.

41.

O  Kjerlighed, du sode Balsam for 
De Dodelige, du formarlte S jeles Harder,
D u  P liners Lethe! hvilke andre Glarder 

E r  dine liig ?  —  Omveplingen hvor stor,
H vor brat Nedstyrtningen i disse Tvendes Skjedne! 

N y s  Jordens Andlinger, fra Thronen styrtede, 
Knap Liv det nogne Liv a f Dybet reddende.

D e ved din K ra ft endnu mod Undergang sig varbne.
42.
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42.

Den stolte Riddersal, som Mens Rigdom smykker. 
Har ei for Rezia saa stor Henrykkelse 
Som dette vilde Sted; og han hensmeltende,

En Gud i hendes Barm, sin Brudtil Hjertet trykker, 
Sig troer udsdelig. Skjondt paa halvraadneTans 

De hvile, merker de dog ikke, at de trange 
Til asiatisk Pragt paa Silkesenge

Iblandt Schasminers Dunst ved NattergalersSang/

4Z.

O at den ende maae, faa varmt den Livet mrrer, 
Den ssde Vildelse, stjsnt tvende Timer gleed ' 

Umarkte bort! Naturen nu begjarer 
En anden Kost. Men Kost paa dette Sted — '
Ufrugtbar ubeboed er denne ode Strand,

Ei noget spiseligt til nogen Side funden,
Og ach forbittred drog selv Qberon sin Haand 

Fra Begge bort — hans Bager er forsvunden.

44.

Med modigt Trin besteeg den unge Mand 
Fjeldryggen deromkring. Han seer, saavidt han kan. 

Men lange Strikninger af Fjeld og Klipper truer 
Hans bange Siesyn, hvorhen det stuer.

Ei lokker saftig Gront paa blomsterkladte Eng,
Der er ei Trae med gylden Frugt behangt.

Knap noget Lyng og tynde Tjsrnehakker 
Og Tidsler hist og her den nogne' Grund bedakker.

2 5 45-



45-

"S a a  stal jeg" brod han ud , og v ild  a f Plinebeed 
Han sig i Labben: o saa stal jeg da med tomme 
"Trsstlsse Hcender hjem t i l  Huulen komme,

"T il  hende, som m it Liv og a lt Vet Tab, jeg leed > 
"Deeltager halvt. Jeg hendes M and og S kotte , 

"Jeg som med hvert et Pulseflag 
"T ilh o re r hende, jeg kan ei een reneste Dag 

" T i l  Livets Ophold hende ny tte?

46«

"Forsmægte stal jeg dig for mine Hine see,
*D ig  det Fuldkomneste, Naturen stabte.

Forsmægte! D ig ,  som ved mig Rasende 
"E lendig b lev, for min S ky ld  a lting tabte,

" D ig ,  som et gyldent Lod den bedre Skjebne drog, 
"F sr.H im lens Vrede dig i mine Arme jog?

"D ig /b liv e r"  (her a f H arm  og Raseris han hviner) 
"D ig  bliver ei en B id  at stille Hungrens PiLner!"

47-

H s it broler Helten i unævnelige S m erte , 
derpaa synker ned i taus Fortvivlelse.

D og styver Troens Lys omsider i hans H jerte ,
Han springer op ei meer fortvilende,
M en  med fornyed M od omsoger allevegne.
A lt  aftnes H immelen, ved sierne Ocean 

F lod Solens R a n d i G uld — paa engang henrykt han

E n deilig F rug t blev vaer i  disse vilde Egne.



H a lv  oplyst rsdmende, halv under Blade d u lg t. 
Den har, Melonen liig , sit Lob langs Jorden fulgh 

Paa brede lsvbekla'dte Ranker 
Indtagende a f Lugt og fpraglende bemalt.
H vor troer han rigelig sin M s ie  sig be ta lt!

Han bryder den, a f Fryd hans Hjerte banker,
Hans vaade S ine Tak opsende H im m elen,

- Han flyver frydefuld hjem t i l  sin B ru d  igjen.
/

49-
Am anda, som tree Timer sig befandt
I  Dsdens F ryg t ved S trandens sde K a n t, -

H vor alle Ting t i l  F ryg t opvwkker.
H vor hver en Lyd, hvor S tilhed  selv forstrækker; "

F o r hende nogen Deel a f lange T iid  forsvandt,
I  det med uvandt A rm  hun her et Leie dackker

O g heele Lag a f H avg rtrs , M oos og R o r
F ra  Stranden op t i l  Huulen fser. -

» ^

50.
M a t ,  som hun v a r, udtsmtes sidste Krarfter 
Ved dette Arbeid reent, a lt hendes Klure gav e fte r,77 

H un sank ved S tranden ned med tsrre S trubes I l d ,  
S om  Torst opflammede, og Hunger kom dertil. 
H vor angstfuld hendes Lod! S g  denne A rk  hvo«

v ild ,
H vor nogen, klippefuld? O g hvor kan Hyon tove? . 
Hvad Uheld tra f ham vel? E t D y r, maastee en Love? 

H un blot ved Tanken er Fortvilelsen t i l  S p il.



5 l-

N u  hendes Phantasie hver grusom Muelighed 
For .hendes Oie frem med varme Farver forer, 

Forgjceves hun med egen Redsel streed,
Hvert Bslgeflag forffrwkker hendes S rer.

Tilsidst besiiger h u n , endffjsndt hun neppe kan, 
En K lippehsi, seer ud t i l  alle Kanter,
O g ved det sidste G lim t a f Solens D iam anter 

Hun bliver Helten vaer. "D e r er, der kommer han!*

52.

D e kjendte Toner snart derhen hans A ine drage,
. Han viser hende siern den sijsnne gyldne F rugt, 

S a a  skjo.i som hiin i Verdens Barndomsdage,
For hvilken Qvinden ud a f Parad iis blev lukt. 

S o m  i Trium ph ved Solens sidste Funker 
Han holdt den op, og, som de fa ldt derpaa,

Dens glatte Hud med R sd t i Flammestriber prunker. 
Amanda knap tor sine Hine troe.

5Z-

"S a a  lader Himlen dog sig ved vor Nod forbarme!* 
Udbrod hun, og en enkelt Taare blank 
I  hendes K ie stod; og fsrend Taaren sank,

E r  Hyon a lt i hendes aabne Arme.
Den svage Tone, og. at hun halv svimlende 

S ank hen t i l  Heltens B rys t, forbod ham dvwle.
' De sad sig ned, og da en Kniv ham manglede,
Tog han sit korte C vw rd den ffjsnne F rug t at deele.

54»



54-
Men, Venner/ Penselen her zittrer af min Haand! 
I  denne Jammer kan du alt for siramge Aand 

End spotte deres Nsd, end. deres Haab bedrage?
Pilraaden inden i og galdebitter var 

Den stjsnne Frugt; de kan den ikke smage,
Og bleeg som Osende seer det bedragne Par 

Vildt Frugten an ., de synke som i Jorden,
Som om. af klare Luft dem traf en Torden.

55-
Nu styrter Hyon i en bitter Taareflod,

Et Udbrud af Fortvilelsen, som brander 
I  halv henstorknede og sammenlsbne Blod.
See, hvor hans Sine siivt i Hovedet ham siod, 

Den gigtfortrukne Mund, de harmfuld klapprende
Tiender!

Amanda rorlig, dog med brokket Mod 
Med KiNden bleeg, flukt Sie, tsrre Lieder:
"Lad" siger̂ hun : "migdse! Mig Torsten dr<eber."

56.
. "Endog at dse er ssdt her ved dit Bryst.

"Og Tak ffee Hevneren, som i fin Harme,
"Saa streng den er, dog lod mig denne Trsst!" 

Nn qvalteS Stemmen selv, hun taug, og i hans Arme 
Hun sank. Saa synker ved Orkanens Stod fortrykt 
En falmed Lilie. Af Kjerlighed forrykt,

Forrykt af Angst og Harm den vilde Hyon tumler 
Til Jorden hovedkuls: "O Oberon !" han mumler.
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57-

?'Ach kun en Draabe Vand Retfirrdigste! En D raabe!" 
Han hores halv i Bon halv utaalmodig raabe:

"^eg eene skyldig e r ! G js r mig ulykkelig!
"M ig  slaae din Vrede ned! Naturen blive mig 

"R undtom  t i l  G rav og A r k ! M od mig lad Helved hvine! 
"K un  hende skaan! O  leed min dunkle Fod 
"P aa nogen Kildes S poer! D u ,  som er evig god, 

"E n  Draabe V and at lindre hendes P iine."

58.
N u  gaaer han ud paa nye, hans vilde M im e r sværge. 

A t fo r tomhKnded han v il vende om igjen,
For v il han selv fortcert a f Torst og Hungeren 

Pegrave sig blandt disse Bjerge.

"H a n ,"  streeg han grcrdende: "som unge Ravnes
S krig

"B snh sre r, v il endnu forbarme sig.
"H an  kan el Mennesket, sin bedste G jern ing, hade, 
"H an  v il v is t, han v il vist dig ei forsmægte lade."

59-
Knap har han O rdet sagr, saa synes han at hore 

E i langt derfra en Kilde rindende.
H an lytter t i l  med opspamdt skarpe A re ;

D et rinder fo rt —  Han takker H im lene,
O g  seger rundt om kring, og ved det sidste svage 

H a lv lys  i Skumringen snart Stedet finder han, 
Taer i en Muskelskal det friske Kildevand 

H g  t i l  sin smoegtende Gemal gaaer glad tilbage.
/

 ̂ *



60.

Beqvemere Erqvargelsen at nyde 
Han dirrer hende selv til Kildevældet hen.
Det var kun Vand — dog synes Liv igjen 

Igjennem Ganen ind i Gandserne at flyde.
Dets Lcedskelse er styrkende som Viin,
Og sod som Melk, som Olie mild og fiin.

Det har den Kraft at lirdffe og at nurtte 
Og hver Fornemmelse af Lidelser at lette.

61.

Saaledes stiltes Torsts og Hungers Trang.
Og ham til Tak, som nu den anden gang 

Undreev dem Doden, Tillids Taarer smile.
En i den andens Arm endnu de hvile

Hos Kildens Ptrld, da ved dens kjole Rand 
.Den sode Trsstere i al Slags Kummer

Oplsser smilende de matte Lemmers Baand.
Og kjerlig hvile de i sod og roelig Slummer.

62.

Det fsrste Dagskur knap er spillende omkring 
Vor Hyons Pande, for han springer op og iiler 

At forske ud paa nye, han vover mangt et Spring, 
Hvor aabne Afgrund vidt et kloved Fjeld udspiller;

Han speider hver en Krog, bestandig agtsom paa, 
At til sin Brud han ei Tilbagevejen tabte,
Og kummerfuld, da han af Dyr og alt det Skabte 

Den heele Se reent ubeboed saae.
6r.



6Z.

E n  krummed Stke fra Hulen hen mod Sonder 
Ham .fsrer endelig ind i en lille B u g t;

Og bag et K lipperivr , hvor noget K ra t forkynder 
E nstovfu ldEgn. han seer beladt med moden F rug t 
E t Daddeltrcre. S aa  let som paa sin F lug t 

T il Himmelen den arme S yn d e r,
S om  n y s iS k je rs ild s G ls d  og grumme Heedehang, 
Han op i T r^e t sig som op t i l  H immels svang.

64.

O g brod den sode F ru g t, saa meget i sin Taste 
Han romme kan , sprang ned igjen og soer 

(H ans Fsdder er som Skovens Sonners raste)
S in  Rezia, som ham i Tanker a ltid  staaer, 

Saasnart hun vaagnede, dermed at overraste.
S kjsn  hylled i sig selv hun laae end, da han naae< 

T i l  S tedet, sovende med rosenrode Kinder.
Knap halv en Silkegjord det smukke Bryst tilbinder.

65.

Henrykt ved dette S y n ,  uskyldig Nydelse,
S taaer Hyon hos den stjsnne Sovende,

S o m  hendes G enius, og boied ned betragter 
M ed kjerlig Gjerrighed det Engels-B illede,

. Den altid nye Henrykkelse:
"H un  er det, som for mig et Lod fo r intet agter,
. . "F o r hvilket Jordens D o rn , om de kan gribe det, 

"Hvad dyrt og helligt er, opofre let.



"F o r  Asiens Throne.har dig Kjerlighed bedraget, 
"D u  paa det blsde Skjod med asiatisk P ragt 

" T i l  Jordens Herlighed vellystige« opdraget,
"Paa dette nsgne Fjeld i N a t har hungrig lagt. 

"D in  Baldakin er Himlens aabne B u e r,
"D in  Seng er R or og M o o s ; her hvor Naturen gruer, 

"H vo r T jorn og Tidfle groer, hvor V inden siryger
paa,

"H er vilde Frugter du og Vand t i l  Nsd kan faae.

67.
"D g  jeg som er fordsmt i Skjebnens strenge Akt 

"M ed  eget Uheld at ansiikke dem, sig neerme 
" T i l  mig —  i Stedet for fra Nsd dig at beskjerme, 

"Jeg haver dig i denne Tilstand bragt!
"Saaledes lsnner jeg, hvad du for mig har givet, 

"O g  hvad du vovet har. Jeg Ulyksalige,
" D it  A lt i Verden nu, jeg er kun Menneske,

"O g  jeg har intet selv, jeg reddede kun Livet."

6Z.
Hans Skjebnes Folelse brsd u friv illig  ud 
I  lydelige O rd og vcekkede hans B rud .

D e t fsrste, hun b lir vaer, er Hyon, som med Blikke, 
I  hvilke Glædens Tegn og Elstovs Folelse 

Den dybe S o rg  halv undertrykke,
Paa hendes Skjod sin F rug t udbreedede.

Den magre Kost og tvende Mustelstaller
Med Vand hun i sin Nod et Gudersmaaltid kalder.

M  69.



E t Gudersmaaktid? J a ,  th i op t i l  Hyons Bryst 
S i t  Hoved hviler hun. H ar han ei Frugten plukket?

H ar han ei rovet sig den sode S lum m ersLyst,
Og paa saa mangen Torn i Haand og Fod sig stukket? 

S a a  regner Kjerlighed ham alk t i l Besie a n , 
Tilsidesirttende, hvad Begge kranke kan,

O g for at spreede bort den Skye, som halv fordunklet 
Hans Aasyn, lu tte r F ryd  a f hendes funkler.

70.

Han saae Anstrengelsen a f M od og Kjerlkghed,/ '
Han saae sin stjonne B ru d  med Englemiiner smile- 

M ed S ie t taarefuldt og Kinden glsdeheed 
Han sank i hendes A rm . "O  stal jeg ei fo rtv ile " 

Udbrod han: "hade mig, foronste S tje rn e rn e / 
"S o m  i mm Fsdselsnat uheldig blinkede?

"O g  stal jeg ei forbande hine Dage,
"D a  jeg i Moderarm  begyndte Liv at smage?

7 i .

" D ig ,  Rezka., ved m ig , ved min Forbrydelse, 
"F ra  hver Lyksalighed her styrtet ned at see,

"F ra  hver Lyksalighed, som du i Bagdad kjendte, 
"F ra  hver Lyksalighed, som jeg min B rud  lod vente, 

"N a a r jeg med hende kom t i l  mine Fadres Land! 
"Fornedred —  dig! — t i l  denne Trængsels S tand, 

"O g  endnu see, at du kan a lt og uden Klage 
"Udholde —  N e i! Jeg maae forsage."



Ham stuer med et B l ik /  hvori en H immel sig 
Oplader/ Rezia, den ALdle starp betragter 

S in  M and. "Lad" brod hun ud: "o  H yon! mig 
" A f  denne elstte M und det/ som min S f t l  foragter 

"E i hore meer. Bebreide dig 
"E r selv »billige«/ ei ham , fom , hvad os hcender, 
"O s  kun som Prsvelse og ei som S t r a f  tilkjender. 

"Han prsver sine B s rn  og elsker faderlig.

- 7Z» - -

»Hvad fra  hknt Drsmmesyn, som stabte vore D riv te r , 
"O s  haver m sdt, har bundet dette Baand.

"K a ld , hvad du v i l , vor Elstovs S t iv te r ,
"E t Forspn, Skjebne, Oberon,

»Rok at et Underverk har os hinanden givet,
»Det flettede vort B aand, det stjenkte Begge Livet.

"Hvem har os lykkelig- fs rt ud a f Babylon? 
»Hvem ha'l' ud afden S trsm , hvori v i fa ldt, os revet?

»Og da halvdsde v i saa uforvented 
"Kom  op af BsIgerne, hvem anden etid den M a g t, 
"S o m  os beskytter, kan herhid os have bragt? 

^Ledsaged a f dens Haand har du i Aftes hentet 
"D e t Kildevand, som har i denne bange N a t 
"Forfris te t m ig , der var saa smagtende og m at. 

»Endog det Trcre, hvis F rug t os nu forunder Fsde, 
"H a r dig en hemmelig Velg jsrer ladet mode.

M  2 75.



"O m  vores Undergang beflutted er/ hvorfor 
" E r  disse Under skeel? hsit siger mig m it Hjerte,

. "Jeg troer dets Raab og fo le r, hvad jeg tro e r: 
"D en Haand, som forer os i Msrke ja i Sm erte, 

" V i l  ikke lade os Elendighed t i l  Rov.
"O g  om end Haabet selv sin Aukergrund stal tabe, 

"S a a  lad vor faste Troe sig gjsre denne Lov:
"E t  A ieblik vor Q val kan om t i l  Glcrde stabe.

76.
"D og  lad det Vm ste stee: Den Underhaand, fom 

' gav
"O s  Underststtelse, den lade gandste a f!

"Lad stee, at Aar paa Aar v i ingen Hjelp stal nyde! 
"Lad stee, at selv din Lroe Amanda stnlde yde 

" S i t  Liv, og finde her paa denne S trand  sin G ra v ; 
"D og  varre langt fra  mig min Gjerning at fo rtryde! 

"O g  >aae endnu det aabne V a lg  for m ig ,
"Jeg  i Elendighed med Glcrde fulgte d ig !

77-
"D e t intet koster mig at stille mig fra  det,
" M in  Fsdsel stjenkte m ig ; din Kjerlighed opretter 
"M ig  alting, og, saa dybt end Skjebnen ned mig fiktter, 

"N a a r du kun bliver min, jeg glemmer snart og let 
" A lt  P urpur, P rag t og G uld, som svage Ejele narrer.

"K un  at du lider, er min sande Lidelse,
. " D i t  msrke B l ik , et Ach dit B ryst undfaldende 
"E r  hvad mig tusindfold min egen Nod besvarer.



r 8 i

73.

»Tael ei om det, som jeg for dig har givet,
"For dig har gjort; jeg gjorde, hvad mig bsd 

"M it eget Hjertes Drivt. For mig er Livet 
"Adstildt fra dig en tiefold bitter Dsd.

"Vor Skjebne hjelpe mig din Kjerlighed at bme, 
"Og lad min Kjerlighed igjen ophjelpe dig;
"Om tung end Byrden er, om uudstaaelig,

"Her er min Haand jeg glad stal alting b«re.

79.

"Fra Solen reiser sig, og til den synker i 
"Vesthavet, stal min Fliid sig med din Fliid foreene; 
" I  intet Arbeid stal min Hyon v^re eenê

"Min Arm er siwrk, og den stal staae dig bie. 
"M in Kjerlighed vil let dens Kraft oplive,
"Den stal hver Tjeneste et muntert Anstrog give. 

"Saa lange jeg til Trosi til Held er nok for dig, 
"En Dronnings Glimmer er ei fristende for mig."

8c>.
Saa talte hun og nu med kydste Laber trykte 

Git Ords Besegling paa den elstte Mund,
Og ved det sode Kys strax Torn og Tidfle rykte 

Fra Hyons Aine bort, den vilde Klippegrund 
Sig med elysist Pragt og Skjsnhed fyldte. 

Bortfloien er hvert Spoer af Trang og Nsgenhed, 
Strandbredden synes ham med Perler overstroed, 

Og Huulen et Palads, og Klipperne forgyldte.
M z 81
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81.
Hans Hjerte haves nu a f store Fole lfer:
En Hustrue denne liig meer end en Verden er!

Z  hoie himmelaandende Svim m el
S i t  H jerte trykker han t i l  hendes fulde B ry s t, 

Anraaber Jo rd  og Hav og den alseende Himmel .
T i l  V idner paa sin Eed: "Jeg svar paa dette Bryst, 

" E t  helligt A lta r for Uskyldighedens Dyder, 
"Udrydder m ig," han skreeg: "naar jeg m it Lovte bryder!

82.
"N a a r nogen Tud m it Be ysi, hvori Amanda brander, 
"G ^r Udyd R u m , og din V ard ie  m iskjender,.

"O g  ved en Nedrighed vanarer sig, ^
"O m  end m it lM e  Liv jeg haablos her stal tsve, 

"O g  kjedes, elskede Gemal, for dig 
"D e t Aderste at liide og at prove 

"D a , H im m el, vabne med din Lynild d ig ,
"O g  Hav og Land al T ilflug t mig bersve!"

8Z.
T a l t , med et Kys igsen ham nu belsnnede 

Den englelige B ru d , t i l  Kjerlighedens Prsve 
I  den Beslutning fig indbyrdes styrkende,

S a a  strengt end Skjebnens Gud v il deres TroeskaL
sve,

M ed troefast M od  og J e rn «Taalmodighed 
T i l  bedre Dage sig at spare,

O g blindt at stole paa yen Gud, hvis Kjerlighed 
D e  svage Mennesker saa tid t erfare.



N f Begge blkr end samme Dag den B u g t 
Jgjennemsogt med F liid , som b<rr den fundne F rug t, 

Og fire Traer a f samme S lags  de finde,
Som  fuld a f Frugter fiaae blandt Klipperne derinde. 

D et glade Par, som heri B s rn  var lu g t,
M ed denne S ka t sig troer umaadeligen r iig t ;

O g ved uskyldig Skjem t og smaae Spadseregange 
Dem Sommeraftnerne ei forekomme lange.

.85-
M en deres Forraad svandt; et A a r, et Aar med

B lye
Paa Fsdderne, stal deres Trang forhore.

O g daglig, ach! b lir  deres M angel nye!
A rm  kan sig Kjerlighed med lidet note,

Behsver kun, hvad for Naturen er 
Nsdvendigt Livets Lraader fo rt at spinde;

M en fattes drtte og, b lir  Manglen dobbelt s lM , 
O g den almagtige Fortryllelse maae svinde.

86.
Med Redder, som endog i stsrste Hunger er 

Knap spiselige, maae de mangen Dag sig nsie.
T id t naar a f Ssgen mat den unge M and forfsie 

S ig  maae mod Natten hjem, er kun enHaandfuld
Boer,

E t Maage - Eg i stelle Reede funden,
En halvKdt Fisk fra graadig Dgndrapn vunden,

A l den E robring , som hans Skjebne ham tilbod 
A t stille sin og hendes Hungers Nod.



87 -
Dog denne Mangel er ei eene, hvad dem krænker;

Dem tusind ringe Ting bestandig fattes her,
Paa hvis V a rd ie  man ei i store S tader tanker, 
Envffjsndt os uden dem hel tusind Plager kranker? 

O g hertil kommer end, saa let kladt som de er, 
Hvorledes ville de for Regn, S to rm , V ind  og V e ir, 

Fo r hver Besvarlighed a f Luften sikker blive? 
Hvorledes V in te rs  Frost tree Maaneder fordrive?

' 88 .

A lt  Skoven undergaaer den seene Aarstids Lov 
Dens Blade visne hen og blive V indens Rov.

A lt  V intertaagen selv og S lu d  og Regn indhyller 
D e t Lys, som Solen nu sin K ra ft bersved, stjod. 

M ed grum utammed Harm  den hvide Bslge skytter 
M od  Stranden v ild t, som knap dens Rasen brod. 

T il Hulen sprsiter tid t i S tsvregns fine Draaber 
Den v ild t afstagne S trsm , som hist mod Klippen raaber.

N u  driver Noden dem fra  deres stille B ug t 
M eer op t i l  Fields. Dog hvor hen de sig vender, 
Om ringe dem fra  alle Ender

Frost, Hunger, Nsgenhed, og sparre deres F lug t. 
Eet kommer t i l  , som dem med kjerlig Smerte 

H a lv  Angst halv G lade g js r, jo meer det Vished
vandt:

Paa Hyons Kjerlighed hans Rezia et Pandt 
A lt  trende Maaneder bar under hendes Hjerte.



5>o.

T id t naar hun for ham staaer, hun trykker Mandens
r Haand ' ^

Taus t i l sit fulde B ryst; medSorgs og Gl<rdesTr<rngsel 
E r hendes A ie  fy ld t. E t dobbelt kjerligt Baand. 

Ska l snart foreene dem. Hun fsier stille Længsel 
Og nye Ahnelser i omme Moderbryst.

Hvad inderligere, end hvad hun nu fornemmer?
En dunkel Folelse af Moders D r iv t  og Lyst 

Fortolker hende grant Naturens sagte Stemmer.l
5>r..

D et fede Elstovspandt er hende Pandt tillige,.
A t hun og Hyon ei a f ham forkasted er,

S om  elster faderlig , hvad i  sit store Rige 
Han haver skabte Hun Byrden gjerne bcer 

A f  den uvandte S ta n d , og for sin Hyons A ie 
Omhyggelig sin Kummer skjulende,

Hun ham kun viser Haab og hvad ham kan fornsie, 
O g ncerer i hans Bryst S e lv  - T illid s  Fsielse.

E i Helten selv den Eed forgjettede,
S om  han har Himmelen og sin Amanda svoren, 

Dog just des meere er ham Byrden trykkende,
D a  dobbelt Omsorg nu hans T illid  prsvede.

Hans Inderste er som med Kniv igjennemstaarm 
Han seer det rsrendeSyn, men Redning seer hånet; 
Og aabner Himmelen i kort T iid  ingen V e i ,

Eaa er hans Kone og hans Barn med ham forloren.

M 5 9Z'



Z  al hans Trængsels T iis  der ingen Dag forlob, 
A t han jo jevnlig op paa Fjelderyggen krsb, 

^Hvorfra han stirred ub paa den umaalte F lade, 
Hans sidste Trsst, med anspendt starpe B lik . 

Forgjarves, th i der v il dog intet Faertsi lade 
S ig  see, og Solen kom vg Solen gik,

D e t grarndselose Hav var stedse tomt for Skibe,
Han intet Faertsi saae, kun hsrte Vinden pibe.

^ 94.
Eet bliver ham endnu. Umueligt synes det —

Dog hvad umueligt blev, naar for sit A lt  man karry-
per?

Im o d  Fortvilelse er alting let,
E i Alper, Afgrund ei det sidste Forssg dremper:

A f  denne L»e, hvorhen ham Oberon har sendt,
- Een S ide var endnu ham gandste ubekjendt,
D e t var en Sttarkning Fjeld a f fordum Tids Ruiner, 
O g forekom ham som Cyclopernes Caminer.

95-
M en nu da Noden ham ei viser anden V e i,
N u  synes Fjeldet ham en letbesteegen H s i,

Og.om  det Alper v a r, hans Kjerlighed har V inger. 
D e t Vovestykke ham , hvem veed, maastee gelinger, 

Maastee hans M od igiennem hiin 
M aturens Skandse sig en Udvei tv inger,

Gom t i l  en frugtbar Egn maaste endogsaa in -  
B la n d t Mennester den Lykkeli-e briNLer.



5>6.
S in  Gemalinde for Bekymringer at spare 
Han dolger taus en Deel a f denne stsrste Fare, ' '  

Hvori t i l  Begges Gavn han sig begiver her.
Hun blrrer stille selv sin Deel a f Lidelser,

De sagde andet ei ved omme Afskeeds Sm erte 
End et F a rve l, saa fu ld t var Begges H jerte ,

M en Mandens Aie dog en Tillids S traa le  ssjsd, 
S om  hendes Kummer, liig  Soelsiraalen, gjennem-

Lrod.

97-
D er siaaer han nu , seer op paa Fjeldets fieile S ide r.

De ligge for ham som en Verdens Levninger,
Liig et Vulkan fra fordums T ider,

Som  i et Chaos nu tilsammenfalden er.
Udbrændte Steen- og G ruus og heele Lag a f Laver 

Nedhamge truende i vild uhyre P ra g t,
Og himmelhoie Fjeld med I i s  og Snee belagt 

De stolte Isser dybt bag C-kyerne begraver.

98.
Her kun Fortvilelsen sig baner Gjennemgang.

Han ofte sig bjergop med begge Hamder klynger, 
T id t mellem dybe Svoelg hvor Fjelderyggen slynger 

S ig  om den smale S tie , han som enSteenbuk sprang. 
S n a rt Klippestykkerne endogsaa her betage 
Ham V e i og Lys, han maae, saa t r ^ t  han er, tilbage. 

S n a rt griber han en Green, og just i det han gleed, 
Den redder ham endnu, at han ei styrter ned.

S-.



N aar ham Livsaariderne fast reent forlade ville, 
Tilbagefalder han Amandas Billede,

O g foler Lio igjen. Han standser lidt, staser stille, 
O g Tanken om hans B rud  fornyer Kræfterne. 

Den seirer dog tilstdst, som ikke kan forsage:
A lt  under Heltens T rin  sig jevner Veien lid t,

O g glad opdager han, a t, hvad han har tilbage, 
E r  kun en Spsg, mod hvad han har bestridt.

Obe
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Oberon.
Ot t ende Sang.

r
i .

9 ? u  var besteegen Een a f disse Fjeldekroppe,
Og for hans Fsdder laae en lille snaver D a l ,  

H s it overhvelved af aldgamle Fyrretoppe,
I  stille Skum ling liig  en Klippesal.

En Z ittren overfaldt den t ra t te , svage ^
Kraftlos« Vandringsm and, da han med vaklende

T rin

I  Tausheds Templet traadde in d :
Hvo bringer ham herfra t i l  Rezia tilbage?

4 V B-
En krummed S tie  ham forer t i l  en B ro s ,
H vor her Naturen gjsr een Fjeldetop a f Toe.

I  dybe Afgrund hist ud over Bjerget rulder 
En brat nedstyrted S trs m  med Tordnens Bulder. : 

M en Helten vandrer ssjsndt moisommeligen op ; 
Og da fra Broen han bestiger Fjeldets Lop,

Seer han sig uformcrrkt blandt Klipper lukket inde, 
H vor gjennem Udvei ham ei mueligt er at finde.

Z.
Den krumme S tie , hvorpaa han op ad Fjeldet kom, 

S ig  som ved Troldomskunst bort for hans S ine rykker,
Da



D a  gjeiinem K ra t, som hang imellem Klippestykker, 
En Aabning viser fig , i det han irre r om 

Bespændt a f Angst; den e r, som han befinder, 
Begyndelsen t i l  end en Buegang,

S om  sig i,en S p ira l om Bjerget vinder,
B ra t op ad hundrede og flere Trapper lang.

4 '

Knap har han aandelss det sidste T rin  besteeget,
D a  her et Paradiis for Heltens Hine staaer.

En gammel M and han seer —  Hans Haab er ikke
sveeget! —

Med langt <rrv<rrdigt Skjarg og med sslvhvide Haar. 
En G jord er spendt omkring hans brune Kappes Folder, 

En Rosenkrands med Kors nedhcenger over dem, 
H e rtil det ode S te d ; hvor gandske ligefrem

A t for en Erem it han denne Gamle holder!
«> «

5-»

M en Hyon —  aandelss a fT ra rthed , som haner, 
O g 'fvag  a f Hunger, da i disse vilde Egne,

H vor han saa lcenge har omsonst ssgt Mennesker, 
O g hvor blandt F je ld , som ham omringer allevegne, 

Han overraskes a f et fneehvidt S k jag  og Haar, 
S o m  kjerlig skrakker ham —  troer, at en Geist han

msder, *
O g synker ned i Knare for Erem itens Fodder, 

S om  selv ei mindre angst end Hyon for ham staaer.



6.
Den gode E rem it, endffjsnt sneehvid a f Oage 
-Og ikke strwkked le t, treen tvende S k r id t tilbage, 

Dog fattede han sig og sagde: "Haver du 
"S om  din Anseelse mig lader troe, endnu 

Forlosnings Haab a f Skje rs ilds grumme Heede, 
"D a  v il jeg, arme G 'is t, ret ivrig  for dig beede, 

"A t Himlens glade Havn dig snart maaeaabnes, hvor 
"U ro rt a f Q va l de Fromme Kvig, boer."

7-
S aa  bleeg og mager, saa ndhungred, flet til. M ode , 

Gom Hyvn nu saae ud, var den V ild fare lse, 
H vori den Gamle fa ld t, at holde ham tilgode.

M en da de Begge fsrst ret paa hverandre see.
O g Hyon har begyndt den Gamle at fortælle 

S in  og Amandas N s d , omarmer Oldingen 
V o r  H elt saa faderlig, som om han var hans S s n , 

O g byder ham velkommen i hans Celle.

8.
A lt  t i l  sit Kildevæld han'Helten leedet h a r,
D er reen som Luft og som Krystaller elar 

N « r  ved hans Hytte ud a f Klipperiften spiller; ? 
Og medens Hyon her sin Tsrst og Kummer stille r, 2.

Gaaer hiin og plukker i sin Hauge a f 9
I  reenlig K urv de skjsnne modne M and le r,
S om  for den F liid ,  hvormed hans egen Haand dem

handler,
I  ta lr ig  Mamgde ham den blide H immel gav. ..

,  S.



9-

V o r  Helt den Gamle hsr med Fadersmikl at sige : 
".Endffjsnbt jeg seer, at du har ikke V inger paa, 

"O g  dog fandt Muclighed de Klipper at bestiige, 
"H vor jeg en Skabning ei i tredive V in tre  saae; 

"O g  stjendt en gunstig Aand har maattet dig ledsage, 
"S a a  kan dog vel din unge Kone ei 

" "Destiige disse F je ld , men trsst d ig , jeg en Vei 
"S k a l viise d ig , som hun beqvemt kan tage.

10.

"E n  sikker S tke , endstjsndt saa vel tilluke 
"M ed  Skove, at du ei har kunnet den opdage, 

"S k a l i den halve Tud , som du har'b rug t,
"D ig  fore t i l  din B ru d  og Begge her tilbage.' . >

"O g  hvad min Hytte 7 hvad m it lille Paradiis 
* T i l  eders N sd ts rft har, jeg eder f r i t  tilbyder;
' "Ustyldig Roe er ei for Guld t i l  P r iis ,

*O g  den har sundest B lod, som Vand og Urter nyder."

i r .

H err Hyon takkede den gamle M a n d ,
S o m  tog sin S ta v  og selv paa V e i ham fulgte,
O g / hvor ham Krumninger den rette S tie  fordulgte, 

Nedstak en Fyrreqvist, at han ei feile kan;
O g , for den gyldne Soel sank ned i Vesterhavet, 

Seer sig Amanda i et paradisistt Land,
H vor hun som var tilfo rn  blandt F jeldruin begravet, 

Den reene Himmels Luft oplived aande kan.



T il en fornyed J o rd , et Trylleland for Feer 
Hun troer sig overfort. Hun syntes, a t saa blaae 
Hun aldrig Himmelen , saa grsn ei Jorden saae, 

Og ei med friste Lov saa smukt beklædte T rrre r;
Thi her, hvor Fjeldene rundt om for starpe N ord  

Den trygge D a l i Kcrmpekreds forstandser,
Her trives Hostens S ka t, her Jordens Grsde groer, 

Og Haugen prunkrr med de modne Pomerantzer.

iZ .
I  dybe ZErefrygt som for det hellige S teds ^ 

Skytsengel segner ned Amanda for den G am le, 
Hans Hcrnder kyssende, med Datterkjerligheds 

Henrykte Lov, som hendes Larber stamle.
En em Hengivenhed den iisgraae Gamle vandt, 

Gom for en Fader hendes Hjerte branidte,
Ved fsrste Aiekast al F ryg t forsvandt,

D et va r, som mange Aar de sig indbyrdes kjendte.

14.
En medfsd Værdighed hans Aasyn ei fo rlod , 

Endstjsndt han bar en D ra g t som M u n k , og S ta v
som H yrde,

Hans aabne Siesyn var alle Dcrsner god,
O g syntes vandt, stjsndt Alderdommens Byrde 

Hans Nakke bsiede, at see t i l  Himmelen,
H vorfra  nedstraale Lys og Fred paa O ldingen,

O g liig et F jeld, hvortil sig aldrig Skyer hcrver, 
Langt over Jvrdisthed hans reene Pande svaver.



Al Jordens Rust og Spoer af Lidenskaberne 
Forlobne Tider bort af Heltens Pande slibe.

Faldt ham en Krone t i l , og han behsvede 
Den kun med Haanden i dens Faldende at gribe, 

Han strakte ei sin Haand. Dybt tie Sandftrne. 
A f ingen Frygt af ingen Smerte saared,

Glemt for Naturen, og dens Indtryk solende, 
Hans rene Aand det Sande har udkaaret.

16.
Han kaldte sig Alfons, imenS i Verden han 
Sig tumled om, og Leon var det Land,

Hvor han saae Livets Lys. Hoftjenesten udkaaret 
Lob han med Tusinde, af Skin, som de, bedaaret. 

Det Blendvcerk efter, fom bestandig svarver tcet 
For Aiet, svindende, naar man vil gribe det,

D§L Glimmerspsgelse, som evig Offer tager,
Og liig de Viises Steen med evigt Haab bedrager.

17.

Og da saaledes han sin Ungdoms beste Tid 
I  Selvbedrag for sin Monark anvendte,

Og upaastjonned lsb i mangen Kamp og Strid, 
Hvor han med Liv og Blod for Kongens DEre brarndte, 

Saae han uvented midt i Lykkens Herlighed 
Ved dybt unaadigt Fald sig frie for sine Kj<rder, 

End lykkelig, at da han Skjebnens Skibbrud seed, 
Han i det mindste dog sit Liv af Vraget redder.

rS.



18.
I  denne S to rm , fom a lt den Arme rovet h a r , 

Ham blev endnu en S ka t ei mod et H o f at b y lte , 
Hvorved og stadeslss A lfons for Tabet v a r :

En Hustrue, trende B o rn , en V en , en Hytte.
"O  at jeg maatte dog beholde dem!"

V a r a lt ,  hvad han a f Him len hertes krave.
I  otte Aar blev hsrt den B o n , han forte frem. 

M e n , ach! hans Skjebne var end dem at overleve.

19.
Hans trende Ssnner blev i deres Ungdoms Fsoer 

A f  Pesten revne bort. Med deres Dod forsvinder 
HansAlders Haab. A fS o rg  den omme Moder gaaer, 

Og tåres hen og doer, den Pppersie blandt Dvinder. 
Han lever, ingens Graad ham lindrer Skjebnens

S to d ,
Th i ach! hans eenesie hans sidste Ven er dsd !

Han siaaer allene^ Sorgens M inde svaver.
S om  om en G ra v , om Egnen, hvor han lever'.

20.

S aa  siaaer en Eeg a f S to rm  bersved Lov og Lys. 
De Kilder stoppedvs, hvoraf hans G lid e r  runde.

Hvor var det mueligt nu ,, at i den samme B ye , 
Hvor for hans Hytle  siod, han langer leve kunde?

Hvad Lyster Verden ham? Fortunas S p il paa nye 
Han ei forsoge v i l , og han har gode Grunde.

Hvad stal han langer der ? Ham brak den sidste S ta v , 
H an haver intet meer ar ssge —  end en G rav.

N  2 21.



21.
Alfonso flygtende med saared H jerte ,

T i l  denne Ae fra  Verdens Tummel kom 
O g fa n d t, hvad h id in til omsonst han ssgte om : 

Forst Roe, da Tidens F lug t neddyssede hans Sm erte, 
Tilsidst Tilfredshed med. En gammel a rlig  T ra l,  
D e r var den reneste troefaste S je l,

S om  ei forlod den Kummerfuloe, folger
Ham h id , hvor Klipperne for Verden Begge dslger.

22.

Her havede hans Bryst sig ud a f Sorgens Flod. 
D e t tarvelige L iv , det hoitidsfulbe S t i l le ,

Den rerne Luft snart lutrede hans B lo d , 
Forklarte Sandserne, oplivede hans M od.

Han saae, Naturen ha r, fo r hiine S a a r at stille, 
S om  Skjebnens Vrede flog, i Tiden Lagedom. 

Han faae Soelstraalerne paa Vestens K lipper spille, 
O g hans Tungsindigheb t i l  Glade vendtes om.

2Z-

D a  sit Elysium han endelig har funden,
S om  rundt omkring, ved Skov og Bjerge tryg t 
F o r S to rm , en Genius, han Lroer, t i l  ham har bygt, 

Han foler al sin S o rg  med eet forsvunden.
S om  den, der angstelig i Feberdromme laae,
O g vaagnende i Paradiis sig saae,

Han sagde t i l  sin V e n : " I  disse Palmers Skygge, 
"B la n d t disse Fjelde v il v i H ytte r bygge."



O g Hytten byggedes fsrst t i l  Nodtsrftighed, ' 
M en efter nogen Tid var dog beqvemt beboelig 

For flig en V i is ,  som lever her i Fred 
Med ringe Trang og sivrre S nffer roetig.

Thi at A lfo n s , da han drog i Landflygtighed, 
Forsynte sig med Huusgeraad t i l  Boelig 

S a m t Kleeder t i l  en Seng og H y l t i l  Legemet 
For sig og for sin Troet, indseer man let.

25.

O g saa tilbragte han i Arbeids Nydelse 
S in  Alders sidste Hsst, sin Hauge passende.

Hans ringe Overflod udsprang a f denne K ilde ,
D e t Arbeid var hans Lystog bortflog mangen G rille .

Her har han Verden glemt, og neppe som en Leeg 
F ra  Barndom husker han sin fordums S o rg  tilbage 
T h i G udsfrygt, Sundhed, Roe besjelede hans Dage, 

O g atten Aar.sig bort ved Bon og Arbeid sneeg.

26. '

D a  tra f et v igtig t S tod . D en T kE l, den Redelige, 
S om  fulgte med ham h id , forlod Naturens Rige. 

Tilbage stod han nu allene, men hans Aand 
S ig  og des stcerkere lssrev fra S tevets B aa n d ; 

T h i han hiin Verden meer end denne Jo rd  tilhsrte, 
Hist vare Kone, B o rn  og Ven henvandrede.

D e t var, som Aanders V in d  hans Pande let bersrte, 
N aar i den stille N a t han saae t i l  Stjernerne.

N  z 27.
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27.

D y b t ub a f kunden han med halvindflnmred S re  
En Englestemmes Klang og T ilraab syntes hore.

D et tynde S k ille ru m , som ham t i l  Jorden bandt, 
-Oplsstes for hans Aand. Ham syntes, at iblandt 

Forklarte V ise n e r, som ingen Sm erter rere,
Han sine Kjeere, som var foran gangne, fandt.

I  hans forklarte B ryst en hellig Lue bramdte,
H v is  reene S k in  ham hsie S yner sendte.

28.

Hans S je l end stuer dem, stjsndt Sket lukked er 
3  sagte S lu m . N aar Morgensolen træder 

Paa Him len frem ig jen , de samme Fslelser 
ENd blive ved. E n  G lands a f Himmelglcrder 

O pklarer Fjeld og D a l, dens S traa le r glimre her. 
S om  i et Paradiis han seer paa alle S tede r,
- I  hver en Skabning den U.stabtes Billede,

S om  S o lens G lim t paa D ug i Engene.

29.

S da flyde uformcerkt den heele Jo rd  og Himmel 
Tilsammen for hans Aand, og i hans In d e rs te , 

Afsondred langt fra  Lidenstabers S v im m e l,
Ved dette Aandel s Lys, som ham bestinnede, 

Hans Tanker op kil det Utænkelige stiger —
M en— o hvem standser mig med stcerk usynlig Haand, 

M je g e r  noget stort nncevneligt udsiger?

3  dette A fgrunds D yb  sig taber S tvve ts  Nand-

30.l
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Saa var den gamle M and, for hvem med Dattergltrde 

Amanda knælede; og han, som l«rnge her 
E i saae, hvad altid dog et Hjertes Leengsel e r ,

En Skabning a f Fornu ft sin H ytte at betræde,
H vor fryder ban ved dette Mode sig.
Han trykker Datteren i Haanden faderlig, 

Omarmer anden gang den nye S on  og vender 
S i t  glade Aasyn op t i l  ham , som Begge fender.

Z r.

Han viser dem omkring: sit ringe Hvilested,
S i t  Kildevcrld, sin Hauges smukke B uer 
Behamgt med moeden F rug t og Purpurdruer.

"See" brod han ud: "0g nyd m in Herlighed! 
"N aturen trcenger ei t i l  Kok og mange Rcetter.
"H vo noies ei med lid t ,  ham Overflod ei MKtter.

" I  eders Prsvetid I  v il ei savne h e r ,
"Hvad onsievtkrdigt, hvad nodtorstigt eder er.

Z 2 .

HaN M vn te  p rø ve tid  og gsetted Ntksien lige,
Hvad han ei spsrge v i l ,  og Hyon ei v il sige.

Th i om end deres Kaar vLd Skjebnens strenge Lod 
E t  nedtrykt, Begge dog i Anstand strax forrNade 
En hoi indvortes D a rd  og crdel Tirnkemaade,

S o m , om de ikke just udsprang a f Kongeblod, 
D im  Skjebnen dog ei kan ved noget S tags Unaade 

Betove. Den er stor, som er indvortes god.

N 4 33-
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zz.
Alt dette Friesied holdt, i moderlige Skjsd 
Dem trende Dage, alt var dulmet fordums Nsd 

Og Begge Toe endnu den Tanke mrre, ^
At -Oldingen, som dem saa herlig pleiede,

En Skytsaand kunde vel og ei en -Olding virre,
Maaffee selv Oberon, som nu vil overberre 

Med deres Feil, da haardt nok siraffede,
De troe hans Andlinger sig snart igjen at see.

34-
Vel svinder snart den sode Vildelse,

Og ach med den forsvandt ei uden Smerter 
D tt Haab, den underholdt, dog lwnke deres Hjerter 

Sig til Medmennestet saa meget siirrkere.
Alfonsos Sjel er stemt saa godt med deres Sjele,

Hans indre Sands saa reen, saa sm hans Medynk er,
At de kan l«rnger Tid umuelig virre her, i

De jo maae ham al deres Sorg meddeele.

Z5»

Den unge Mand af reen Erkjendtlighelf og Liid 
Til Oldingen, iftrr da denne endnu bier 
At spsrge ham, ei l<rnger selv fortier

S it Navn, sin Stand, og alt hvad fra den Tid, ^
Da paa hans Broder i en Skov prinds Scharlor stovte, i
Og indtil denne Dag ham msdte;

Hvad Lsvte Reiser Carl da havde paalagt ham,
Gom han ved Oberon fik fuldfort uden Skam.



SOL

A t Skjebnens Gud i D rom  de Traader havde spundet,
S om  Rezia og ham for <rvig havde bundet.

Hvordan med hende han kom ud a f B a b y lo n ; 
Dernæst det store Bud, den strenge Oberon 

Paalagde ham ; hvordan, saasnart de dette 
3  Elskovs Svrermerie et Kieblik forgjette,

Naturens Vredes Lyn og S to rm  dem overkom, 
O g deres Skytsguds H uid  t i l  Hevn sig vendte om.

Z7-
"V e l"  udbrsd O ld ingen: "vel den, som Himlens Rost 

"S a a  strengt og kjerligen som dig opdrager!
"V e l den, som ei det mindste F e iltr in  tager 

"UstrassedJordens Held og al dens reene Lyst 
"S ka l sikkert bie ham. Paa flige Hjerter vredes 

"E i Lvig Oberon. Og troe du sikkert m ig,
"M in  S on , hans S ie  er usynlig over d ig;

Fortjen hans Naade kun, og du stal engang glades."

38.

»Hvormed fortiene den? Hvad O ffer kan jeg yde 

"H ansV rede?" Hyon spor med varm Behjertighed
"S a a  svKrt det vEre v il,  stig frem , ;eg er bereed 

'H va d  kan jeg gjore, V en?»-"H cm s store Bud du lyde'" 
Sllfonfo svarer ham: "Hvad du har syndet, kan 

"K un  derved gjsres godt." Den Unge bleeg hensvinder. 
'^ e g  foler det" udbrod med end halvredmende Kinder 

Den G am le: "men jeg veed, jeg taler med en M and."

N  5 Z9.



En stor Selvfslelse greeb nu den unge M a n d : 
"D e r haver du min Haand." E i steere O rd  han bruger. 
O g vel den M a n d , som efter hundred Uger

S ig  selv det Vidnesbyrd med Sandhed give kan, 
A t han har ikke brudt det Lsvte, han har givet!

S aa  stjsn en Seier vandt vor Ridder aldrig fork 
T h i Kampen, h vo rtil han sig nu forp lig tig  g jo r, 

E r  Selvfornegtelse a f K jsd og B lod og Livet.

40.

A t holde Sandserne (forsikrer O ldingen)
I  Fred med Dyden er det bedste M iddel dette;
Ved Arbeid og ved Sveed dem flittige« at trattte;

D a  intet bringer dem saa let a f Ordenen 
S o m  ledigt Drsmmerie. For at afvcerge dette 

Han ufortsved, naar det gryer ad Dagningen,
I  Skoven gaaer og Tr<re med skarpe Sxe fa lde r,
O g kommer ikke hjem for Dag ad Aften helder.

41.

Endnu fo r Rezia en Hytte hen at s«tte 
O g Tag og Vcrgge vel med M oos og Leer at tattte, 

S aa  t i l Caminen, at den altid lue kan,
O g t i l  Ildstedet en nedvendig Forraad B rn nd e ,

O g feede F y r og ts r t smaaehuggen G ran

A t scette op i Stabeler for hende.
S lig t  giver vores P rinds nok at arbeide paa,
M en  hjelper ogsaa t i l  des bedre Natteroe.



20Z

Del i Begyndelsen ham vil ei ret gelknge,
I  Riddersværdets Sted et Axeffaft at svinge;

Med uvandt Haand, han alt greeb an som tnngl!
og stort,

En Bonde havde det i halv saa lang Tid gjort. 
Men daglig lcrrer han, thi Svelse gjsr Mester;

Og foler han endog stg trattted nu og da,
Saa tcrnder Tanken dog: det er for Rezia!

Hans Ild  igjen, og snart den matte Arm befæster.

4Z-
Imedens Hyon har i Skoven Arbeid, pleier 

Den tvdle Olding, skjsndt af fiirstndslive Aar 
Den tunge Byrde paa hans Skuldre veier,

Dog ei stn Roelighed, kun at han sjeldett gaaer 
Fra Hytten langer bort, end at han stg begiver 

Til Haugen, hvor han er for Spog beffoeftiged, 
Og Gravespaden selv med egne Hamder driver. 

Amandas Omsorg er at passe Kjskkenet.

44^
Der seer Man (ffjondt, hvis ikke Englene 

Med aandelige Syn om Veres Billed svEve,
>̂vem seer da hende her?) med Aasyn stnilende, 

Hvorpaa kun Sorgerne som lette Skyer svKve,
Hvor Kongedatteren med Lyst forretkeve 

Hver ringe Pligt, Huusholdningen kan kr<xve.
Hvor hastig greeb hun an, hvot let gik Arbeid fork! 
Som hun har aldrig kjendt og meget Mindre gjort,



45- .
L id t ved et Trug med Vand for Dsren af sin Hytte 

Hun blotter uden mindste Harm 
Og Omhue for sin fiine Hud at skytte 

Den glatte svanehvide Arm.
Den Fryd (hvor sod en Lsn) hun faderlige Gamle 

Og hendes elstte Mand at gjsre Tjenester,
'Og holde Begge frie for Armods Krænkelser,

E r Guldkorn, som hun af sit Arbeid synes,samle.

46.
Og moder hende saa den erdle O ld ing , som 
A f Hangens Arbeid trcrt til Hytten vender om, 

Ved hans Velsignelse hun da en Glcede finder 
Saa reen og inderlig, som om hun t'reefold vinder, 

Hvad hun i Bagdad lod. Og naar saa Aftnen dem 
Ved Stjerners Lys ledsager hjem,

Og paa den yndige Amandas Kinder,
Som halv i Skygge staae, Caminens Flamme skinner;

47-
Da sidder Hyon'der sin Brud betragtende, 

Men hans henrykte B lik  er stille, hulde,
Hans Sjel vplofter sig, og sode Taarer rulde 

.Ned af den morke Kind. Dybt tie Sandserne! 
Hun overjordisk er, en Himmelens Gudinde ^

Nedffikked ham til T ro s t-hvert Trcek, hvertkydsk.e
Blck,

Hvori han lceser, hvad der inderst foregik 
Z  hendes B ryst, ham lader Palmen vinde.

48.



48.
Tidt naar de alle Tree sig ned tilsammen fatter, 

(AlfonS i Midten fadt, hans Haand Amanda tog 
Og laae i sin) de hsre halve Natter,

Naar han forkalker dem, et Stykke af sit Tog 
Igjennem Livets Lsb, som nu ei meer ham smerter. 
Ja tidt den Andeel/ deres varme Hjerner 

Tpg i Fortallingen/ ham selv opvarmede, ^
Og toe Historier blev uftrmarkt til tree.

49.
Og for at mane bort Tungsindighedens Aand, 
Som nu, da Marken laae i Frostens tavse Baand, 

Med Uglevinger hist blandt Snee og Taage driver. 
S it Selffab.Hyon ved en Harpe tidt opliver,

Som han af Handelse engang fandt i en Krog, 
Ubrugt, forstemt, siet spendt, det synes dog,

Gom om Apollos Aand det dode Trae besjeler,
Naar sig Amandas Sang med Hyons Spil formaler.

50.

En soelklar Vinterdag dem ofte lokkede,
Naar fjern det glatte Hav af strange Kulde brager, 

Og hist langs Fjeldets Ryg den hvide blindende
v Snee
Af Aftensolens Guld et Purpur-Anstrsg tager,

Da lokte dem Naturens hsie Mands
Sig i den reene Strsm af kolde Luft at bade.

Hvor fslte de sig styrked, Livets Sands
Forfrisied, muntred op, og alle-Tanker glade!

§r.



S aa  sneeg sig V interen umerkelig forbi. ^
O g nu opvaagnede a f lange S lum m er 

A l Jorden , kl«dt a f Skaberen paa nye 
I  lysegrsnne D ra g t; ei Skoven meer forstummer, 

Den er ei meer R u in , hvor dsde Skotter staae; 
Naturens Toupet i de hsie Skyggegange

S taaera tte r fu ld t og stisndt, og Fugles Chore paa 

'  D e t unge Lov staaer an t i l  Lov og aarle Sange.

52.

M ed Blomster darkker sig Naturens hulde B a rm , 
A lt  smile Engene, og a lt er Lufteu v a rm , .

I  nys udsprungne Bust en Fugl sin Mage kalder, 
Ned over friste M 006 langs Fjelderyggen falder 

Igjennem  Dalens Eng det rindende Chrystal.
I  daglig tættere tilsammenhvelvede Lunde, 
E om M aanens fulde S k in  knap gjennembrydekunde, 

Optoner hsitidsfu ld den omme Nattergal.

M en Rezia, hvis M a a l nu rykker mrrmere, 
Forlader Hytten tid t, og vandrer ofte eene 
I  morke Lund blandt tcrtbevoxne Greens;

Beklemt a f Ahnelser hun staaer der lamende 
S ig  t i l et blomstred Trcee, og glcrdes at fornemme 
Den Susen, Svaven, Liv af hver en nyefsdt Stemme, 

O g  seer i Tankerne med forudfunden Lyst 
E t  B a rn  at ligge op t i l  hendes Moderbryst,



54.

En nyefsd S en. Ham hendes Moderhjerte 
Begaver rigelig med hver Henrykkelse,

A lt forud kjender, hvad hans forste S m ii l  begjm te, 
Og foler hver en D r iv t ,  som han udviklede.

Hvor v il han kjerligen godtgjore og erkjende 
De Lidelser, som hun for hans S kyld  b«rer le t! 
Og i hans Ansigts T rak hans Faders Majestæt 

V i l  smukt beblanded staae med milde T r«k a f hende.

55.

Dog dette glade Haab b lir ofte stagen ned 
A f stille S o rg  og Fslelser, hun veed 

S e lv  ikke Reede fo r , og som hun dog v il dslge 
For Hyvn og A lfo n s , endstjondt hun neppe kan. 

"O  havde Fatme dog" hun tanker: "kunnet fslge 
"M ed mig Elendige t i l  dette Trængsels Land!"

Dog trsst dig, Rezia! Den Haand, som dig har leedet, 
H a r dig sin Hjelp a lt lcenge forbereedet.

56.

T ita n ia , den himmelske Fyrstinde,
S om  en utidig Lyst sit Veddemaal at vinde 

S aa  uformodentlig fra Elftkongen jo g ,
T il denne samme Se fortviled T ilflug t tog.

M ed den Gem al, som ved sin Eed har lovet 
E t Lsvte, som, saa v id t som Himlens Buergaaer, 

E i nogen Aand at bryde haver vovet.

M ed ham al hendes Lyst og Herlighed forgaser.



For seent begrader hun det raste Skeblik.
S in  Ubetænksomhed, demhimmelhoie Brsde,

Som  hun imod sig selv og sin Gemal begik, 
Erkjender hun med Kinder stamfulvrode.

S to lt  skraber hun omsonst sin Kjerlighed imod 
' Omsonst — hun gjerne fls i t il Jordens Ende,

O g kasted sig, for Skjebnens Dom at vende,
. Z  Taarer ned for den Opbragtes Fod.

58.

M en ogsaa det omsonst. Han svoer, i Lu ft, i Vand, 
O g hvor en Blomsterlund a f Him lens Balsam fodes, 

O g hvor den magre G r i f  i avigmorke Land 
.Bevogter Troldomsstat, ei meer at modes.

Endstjsndt han haver selv bagefter angret det, 
Den Eed han svoret har, maae ham som Aand forbinde. 
D e t Eeneste, som kan hans Lovte overvinde,

E t Lroefast ZEgtepar, hvem tor vel haabe det?

. 59.

D et Haab er avig tabt. Th i et standhaftigt P a r ,  
Saademt som aldrig b lir og aldrig v a r ,

Kan kun foreene dem. A f  Adams Born at vente 
En avig T roe, som ei ved S torm vinds S tod  

B lev rysted, aldrig afen fremmed Lue brandte, 
M e n  Proven stod,, det er Umuelighed at vente.

Og haablss synker i den fjerne Frem tids Skjsd 
D e t taaresvangre B lik ,  som ingen Liise kjendte.



r

§ Forhadt er hende nu de lette Sylphers Dands
E I  Maanestin, forhadt i sine Blomsterklcrder 

Den unge May. Ei smykker Myrtekrands 
Den glatte Pande meer. Selv Syn af Liv og Glider 

Opriver hendes Saar. Hun flyer med ZEngstelser 
Igjennem tomme Luft i Stormvind hist og her, 

Men finder ingen Roe, og stuer ingen Steder,
Som efter hendes Sorg har nok af Skraksomheder.

Tilsidst opdager hun i store Ocean 
En ubeboed Se. Optaarned af uhyre 

Ruiner, lokker just dens Morte hende an,
Ved Himlens Lykke stildt sin Flugt derhen at styre. 

Den er for Kummer stabt. Hun siaaer fra Luften ne- 
Og styrter i en Klovt paa dette vilde Sted,

For uforstyrret) her at kunne vsre eene,
Og mellem Klipper selv, om mueligt, ar forsierne.

62.

Syv Gange fra den Tiid Titanie 
Flsi hid, al Jorden sig paa nye foryngede, 

Skjsndt hun ei veed deraf, men som en Offerqvie 
Laae taalig paa en Steen sin Dsd at oppebie.

Op Dagen randt og sank, den hulde Skyggefdel 
Bestinner tryllende de hsie Fjelde;
Omsonst! Hun foler kun sin Kummers Vwlde,

For Gl«de foleslss som Verdens kolde Poel.
O 6z.
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6Z.
Den Tanke, at den elstte Oberon 

S e lv  liider, ja maastee end M rre  bsder,
Den TLnke er den D o lk , som Skjebnens strange

Haand
M ed allerdybest G aar i  hendes Hjerte stsder.

Han elffer hende vist, og o ! om Kjerlighed 
Han fo le r, da han har fordomt sig selv t i l  Smerte 
D g  hende med, hvad Tilstand for hans H jerte!

S a a  grum en Tilstand, at han mueligt meere leed.

64.

D og da for ake S je le - S a a r ,
H vor dybt endog de staae, den store Trosierknde 

T iid  Legemiddel ha r, saa veeg hun ogsaa for 
Dens Lokkersst. Den smægtende Gudinde 

O pklarer sig igjen, hun lider taalende,
O g hendes Phantaste i G ron t sig atter kleder,
H un giver Rum  igjen for Haabets Sm igregleder, 

Hvad fo r umueligt v a r, hun nu formodede.

65.
M ed eet hun strcekkes for blandt K lipper sig at finde, 

H vo ri begraven hun tilfo rn  sig gjerne saae;
N u  m aaefra  hendes S y n  en Deel a f Fjeldet svinde, 

O g et Elysium med Blomster pryded staae.
H un kalder, firax paa hendes V in k  foreene 
Tree Sylphepiger sig Gudinden glad at tiene,

E l yndigt Sssterchor, som hendes S o rg  forslog, 
O g den Forladte sig a f kjerlig P lig t antog.



L U

Det P a rad iis , som Elfedronningen 
I  Klippen fiabte sig, var der, hvor og vor Ven 

Alfonso selv i meer end tredive V in tre  boede;
Og ham uvidende var just den Lund, der groede, 

Gudindens Residentz; det hende va r, hvis S ang  
Im ellem  Bustene som Englestemmer klang;

Useed a f Oldingen hun selv om Grotten sverver, 
N aar Aanders sagte V in d  omkring hans Pande btrver.

67.

S e lv  voxe Elskende, fra  Dagen a f, de dreve 
T il denne S e , a f Luftens D ronning bleve 

.Bemærkede, og daglig havde hun
Indhen te t Kundskab ved en Sylphe fra  sin Lund. 

T id t stoed hun selv, naar hine sig at virre 
M ene troede, sig nsie at keltere;

Og efter hvad hun saae, hun meente, dette P a r 
Maastee just det, der prsves skulde, var.

6Z.

Jo  longere hun tamker efter.
J o  meere hendes Haab og T illid  sig bekræfter;

T h i dersom Hyon og Amanda ikke er 
Det prsvefaste P a r, som Oberon begjcer,

S aa  ex for <rvig tabt det H aab , hun torde mere. 
N u  hende blive de saa vigtige som kjcere,

Usynlig derfor hun med Sylphesssireue 
Den unge Kones Hjelp bestuttede.

O  2
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69.

O g  Timen kom- A f  msrk Becrngstelse 
Amanda dreven om gik mellem Bustene/

S om  rundt om Hytterne ambrosisk siroede 
En V e llug t Morgenen t i l  O ffer m ild t imsde.

Hun vandrer frem paa denne smale S t ie ,
T i l  hun sig u fv rm M kt n<rr ved en Grotte finder. 
Hvorom Vedbende sig i hoilys Fletning vinder, 

O a Morgensolen fa ldt mildtstraalende deri.

70. «
Alfonso, naar tilfo rn  han gik i disse Lunde,
T id t vilde gaae derind, men aldrig kunde;

Hans gamle Tjener og, det var og Hyon steet, 
S a a  tib t han havde for det Under at opdage 

Forssgt derpaa. De havde intet seet;
M en  kun en ukjendt M a g t dem syntes bort at drage, 

D e t kom dem fo r ,  som en usynlig D s r ,
I  det de vilde ind, med M a g t dem Modstand gjor.

7 l -

D e  strap mismodig bort fra  Helligdommen vandre, 
O g  alle overfaldt en selsom Rystelse,
S a a  ingen meer Forsoget vovede.

D e t uvist e r , om et Prindsessen som de andre 
F o r havde prsvet det; nok da hun snstte sig 

For Spsg at v«re den, det lykkes, hun tilside 
Dedbenderankerne med lette Haand lod glide,

De give P lads og —  ind hun traadde lykkelig.
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.72.
Knap seer hun sig derinde, for hun marker 

En Zittren overalt, nu svinder Lys og Dag 
For hendes S ine bort, hun fandt, hvor S la g  pa -

S la g

Ukjendte P iin fler dybt i M a rv  og Seener varker.
D et gaaer forbi. En Marhed fslger paa,

S aa  sod som Maanens S k in  de blide S traa le r gjemmer 
Bag tatte Skyers N a t ; hun halv i S svn  fornemmer 

A t hun paa Bernt a f M oos og Roser laae !

7Z-
N u  damre der forvirrede Gestalter,

S om  blande selsomt sig i hendes Inderste:
Hun synes, at hun seer sig paa et Rosenalter,

O g trende Engle forved knalende,
S om  hende lsnlige Mysterier fo rva lte r;

Hun en Gudinde seer i Lysets Billede 
A t staae derhos, som, naar hun fslte P iin e r,
T i l  Styrkelse holdt frem vellugtende Jasm iner. >

74-
F or sidste gang en hastig damped Sm erte 
Beklemmer hendes angfielige H jerte;

N u  soinde Skyggerne, hun flumrer atter hen, 
M en ved en Efterklang, som sode Toner bare 

T il hendes S re , hun opvaagner snart igjen, - 
S lager S ie t o p , men stuer ikke meere 

D e tree S y lph ide r, hun T itan ia  kun saae 
I  Rosenglands mildtsmilende at staae.



75-

E t  nyefsdt deilkgt B a rn  i hendes Arme saae.
^Hun gav Amanda det, som strax Gudinden saae 

B ortv ifted  som en V in d  derfra at drage,
Dog blev end, hvor hun stoed, en Rosenlugt tilbage. 

I  samme Sieblik hun vaag'ner af sii, D ro iu ,
Og rakker Haanden op og troer den sidste Gom  

A f  Rosenktadningen endnu at have funden; 

Omsonst! hungreeb kun Luft, Gudinden er forsvunden.

76.

Dog end et Pnlseflag, og hvor »navnlig stor 
Henrykkelse hun har som M oder funden!

H un knap sin Folelse, knap sine Oine tro e r:
H un fandt sig letted, frie og hendes Byrde svunden; 

Paa hendes E kjsd  der laae en ung og velstabt S sn , 
S o m  Morgenrosen frist som Elstovsguden stjon. 

H un  foler — S je len i en hellig Vellyst svaver —
A t he.ndes Hjerte sig imod ham haver,

77- '

A t han er henhes S s n ! A f  hsi og hellig Lyst 
Henreven, baded r et S v a lg  a f Glades Taarer 

Den Spade trykker hun t i l  K ind og M und  og Bryst. 
D e t glade Hjerte t i l  sin Andling ham udkaarer, 

Anraaber Himmelen med rorte Moderbsn 
Om dens Velsignelse og Forsorg fo r en S s n , 

DensNaade stjenket har m idt under SkjebnenS Vrede 
T i l  et lyksalkgt Haab t i l  sin og M andens Glcrde.

' 78.



H un hor Naturens Kald -  D et M im e Moderhjerte, 
H vor grandt det horer, hvad det aldrig l« r te ! —

Og med en Lyst —  ja Englene, der flog 
Paa hende S ine ned, om Engle kunde 
Fortryde paa en Lyst, de maatte denmisunde —

O p cil sit Moderbryst sin spcede S e n  hun tog 
Insiinkren ledende, og lod i GlKdens omme 
Medfslelser sit Hjerte fu ld t op fvsmme.

79- ' , '
V o r  Hyon midlertid har rundt omkring i Lunden 

Opssgt sin Rezia toe bange Timers T iid ,
O g da han ingensteds har hende funden,

Ham fsrer endelig en Hændelse herhid.
Han nwrmer sig den utilgjengelige G rotte  - 
O g intet standser ham — O  hvad han fole m aatte, 

D a  han sin Kone saae fordybed i M  Lyst 
O g denne Elstvvsgud ved hendes B ry s t!

I , som Naturen h a r, da I  gik ind i L ivet,
En uudtommelig Erstatning givet

For alle Skjebnens S to d , et S jelens ikgte Guld, 
S om  ikke er tilfa ls  for a lt Golcondas M u ld ,
En S k a t, som eder ud a f Verden folger med ^  

I ,  som Naturen har det Ypperste a f Livet.
En f-lssnr S je l og reene Sandser givet,

Seer hen og foler det -Forhæ nget falder ned.



Oberon.
Niende Sang.

i .

3 ? u  er det ogsaa T id , a t andre Scener skues:
D a  Rezia sig ud i Havet siyrtede,
D i  Falme efterlod om B ord  fortvilende 

D g  D ag og N a t bejamrende sin Frues 
Elendighed og sin formodentlige« med.

T h i ach! hun grard, hun ffreeg, hun reev sit Haar

 ̂ fo rg a ve s !
D e t er blast b o rt, med' eet Pust er afsted 

D e t faure Haab, hvoraf fsr hendes H jerte hcrves.

2.
Hvad v il der blive nu a f hende, da iblandt 
D e raae Matroser hun allene sig befandt?

D e  spotte hendes N sd og ingen Medynk bruge, 
Berusede a f M in  med frcekke Sine fluge 

D e a lt det visse Rov —  T i l  Lykke reddede 
En (halvvelkommen) S to rm  den Skytsbersvede. 

Paa dybtoprsrte Soe sig hsie Bolger harver,
I  det at vildsomt hid og did Pinassen ftxrver.



L l ?

Z-
Paa det uvisse Hav den jages om ,
Som  Stormen snart "fra N ord og snart fra Asten

' kom.
r Matroserne tilstdst almindelig forsage,
! D a  efter tree forskrækkelige Dage

S ig  Skipperen t i l  Tunis flagen seer.
Den Skade, som t i l  Soes ham truffen er,

! Beslutter han t i l  Lands t i l  Fordeel at forvandle,
 ̂ O g som Slavinde her Frue Fatme at forhandle.

4*
1 T h i Fatme, som knap fem og tredive gange
> Saae Vaarens Blomsterpynt og hsrte Larkens Sange, 

V a r  blandt seent falmende Brunetters sjeldneTal, 
S om  med en msrkebruun og talende O va l 

'  I  S ie t ikke snart hor op at synes unge,
 ̂ O g som med H u l i K ind og honningflydende Tunge 

En Elsker stadesles for Ungdoms Rosengkands 
Kan holde og endda fortry lle  mangen Sands.

5-
> Hofgeertneren, som just paa S lavetorvet kom,

2 D a  disse Vaere blev for tredive Sultcrninder
r B u d t frem, det stjsnne Kjsb Betragtning vård ig t finder, 

Han trcrder t i l ,  beseer, den S ka t han synes om. 
Z. Hans hvidgraae Hoved har maastee sig lid t forledet, 

Det Huusgeraad han troe r, ham i hans G u lis tan  
-  Zust fattes. H urtig  han flaaer t i l med Kjebet,

O g Fatme taaler det, hun ikke amdre kan.

-O 5 6.



6.
Den brave Scherasm in med siedse gunstig V in d  

Forfulgte m idlertiid de ham befalede Rciser:
Knap t i l  N larseilles Havn hans Faertoi lagde ind, 

E a a  fadt han sig t i l  Hest og reed lit Frankrigs Keiser, 
J i i f t rd ig  som om Liv og Velfærd stoed paa S p il.  

A lt  var han ved p a r is , og fra de nccste Hsie 
Dens gyldne Templer laae udbreeded for hans A ie , 

D a  hans Betænkninger sig stodte paa en T v il.

7-

-H o ld t!" streeg hans Genius: "m in S on! og for vi traver 
-E nd  langer frem , betcrnk, hvad LErende vi haver. 

"D in  viise Pande selv og jeg din gode Aand 
"D e t burde lcenge for betænkt ved A s ta lo n ,

-T h i naar v i a rlig  med hverandre tale v ille ,
"D u  burde ei det Puds dig ladet spille; z

"Endstjsndt der blcrste da en V in d  i Hyons S e il,  ^ 
"S o m  lod os ikke T iid  at overveie Feil. §

8 !o« ,

- T h i , sagt imellem o s , der er so aabenbar !
" E i Menneskeforstand i denne Ambassade: 8

"H e rr C a rl, som aldrig oS tilforn bevaagen va r, !  

" V i l  efter dette Tog os ikke mindre hade, V
"D u  neppe Tak engang for Demantkassen faaer,  ̂
"T h i sandeligen med den Haandfuld Bukkehaar 

"O g  med de Tander a f hvad S trube, veed vor Herre, 

"D in  Excellence g jsr det Onde tie gang vtrrre.
9 . t



,

« Ia  naar med Pomp og P ragt det var H err Hyon selv, 
"M a n  saae anstrttendes t i l  S lo tte t op at ride,
"M ed to lvD rgbanter bag t i l  Hest, og ved hans S ide 

"Kalifens D a tte r; naar han forte Ordet selv,
"O g kunde med vedbsrlige Grimasser,

"S om  det sig sommer for en Ridder, Duc og P a ir, 
"Paa Fistels Pude tung a f gyldne'Qvasier 

"Frembore Tand og Skjeg —  det noget andet .er!

i  o.

"D a  hjelper al den P ra g t, som sligt et Optog har, 
"O g  Sultansdarteren er selv Beviis for M anden; 
"Kore en Omstændighed da h>elper paa den anden, 

"O g  a lt flaaer sammen.og gjsr Sagen kant og klar, 
"Den strcenge Keiser kan ei noget O rd  indvende, 
"Han faaer jo Troen selv haandgribelig i Hamde. 

"H err Hyon haver holdt stt Lovte som en M and 
"O g  fordrer dristig, hvad ham ingen ncegte kan.

" A lt  dette, H r. Gesandt, t i l  Brsker sig fo rvand ler, 
"O m  du ei klogere end den, dig sendte, handler"—  

"M e n n u h va d R a a d ? Hvad gjor manda herved"-— 
" I  alle-Fald det bedste er, du reiser 
"M ed samt din AEsie fra P aris  og fra dens Keiser, 

"Fo r de bemarrker d ig , og traver strap afsted 
" T i l  R om , den aabne Havn for alle Fromme, 
"Hvorhen formodentlig din Herre snart maae komme." 

< r 12.



Hans gode Genius saaledes talede,
O g da han efter lang Betænkning ikke kunde 
Modsige disse gode G runde,

Han halv fortryde lig  Lilsidst besluttede,
Den gode S tad  P a ris  sit Skulderblad at vende.
O g  lade Traveren a lt hvad den kunde rende 

T il Pavens Residentz —  han langer rig tig  an, 
O g strazc hans fsrste V e i er hen t i l  Lateran.

-Z

- Forgjerves han i  Forgemakket kom,
Den Ridder ingen veed O plysning om.

Forgj<rves kratter han med Spsrgsm aal om sin Ridder 
Den Schweizer, som t i l  V a g t i Porten sidder.

I  Byen lsber han omsonst fra D e r t i l D s r  
I  alle Klosterne, Vertshuuse, Hospitaler,
H vor han fra Top t i l  Taae sin Ridder Hyon maler 

F o r alle Folk —  men sig fo rgaves M sie  gjor.

14.
Toe arvige Ugers T id og endnu andre Loe 

Han venter paa sin Frue og sin H erre,
O g lader ingen Dag sig eller andre Roe 

M ed S psrgsm aa l, om de dog endnu ei komne ere.
Tilsidst da Venten er omsonst, fortolkende 

Han paa sin Pato isv iis  begynder hsit at bande, 
Han v i l ,  saavidt som Himlen blaanede,

S o m  P illegrim  sin H e lt opssge og Amande.



Han gjsr og besi deri. Hans S k illing  var forkert 
Og fs r afSEsten han en Demant ffulde brakke,

Som  i hans S ine er ham meer end Livet vcrrd t, 
Da den a f Oberon hans Herre er foraert;

For lod han Boelgen sig a f Kroppen tra-kke.
M en a f en P illegrim  b lir ikke G uld begjoert 

End ikke S s lv , han kun med M uffe lffa lle r 
O g Litanie den halve Jo rd  betaler.

16.

Den brave Gamle sis saaledes betler frem 
I  tvende heele Aar igjennem Verden 

Paa langs og tve rts , og ssger efter dem 
I  mangen Havn paa mangen Se i Verden.

O m  H yon , Fatme og Amanda spor 
Han overalt —  t i l  ham tilsidst hans S tje rne  
O g en forborgen D r iv t ,  som Haabet folger gjerne, 

Hen t i l  Hofgmtneren i Tun is  fser.

Han paa en Steen ved Doren ned sig sad,
For der i Skyggerne, som han er troet, at hv ile . 
D a  han den samme Dag har vandret nogle M ii le ,  

Og en S lavinde ham nedbringer D iin  og M ad. 
Hun seer vor M and i brune Pillegrim s Kloeder 

Besiyrted an, og han S lavinden ligesaa,
O g med et blanded S k rig  a f Angester og Gloeder 

S tra x  Begge henrykt i  hinandens Arme laae.



r8.
»O er det rimeligt" ffreeg paa hendes vaade Kinder 

Den glade P illeg rim : "a t jeg seer Fatme her! 
»-Og er det m uelig t, at v i vs i Tunis finder:

"Jeg seer, jeg a f m it Haab endnu ei ffuffed er. 
»Hvad V in d  har blwst jer hen t i l  disse Kjetterlande? 
»Og hvor er Hyon og Amande?"

"Ach Scherasm in!" ffreeg Fatme nu og brsd ,
I  Taarer u d " D e  er —  Jeg Arme —  hvilket

Skod." —
1 9 .

»Hvad siger du?" han ffreeg: "O  Gud forbyde!
"Hvad er de? Tae l! — ""A ch  Scherasmin de e r— » 

M eer fik hun ikke frem , men Taarestromme jkyde 
A f hendes S ine u d : "Ach Scherasmin de er 

»O G u d !" ffreeg Scherasm in, og som et B arn  han
grarder

Ved Fatm esH als : "H vad ! m idt i Ungdoms Glceder! 
"D e t er for haardt! M en ach! ja mine Ahnelser 
" M ig  spaaede interGodt — Den Prsve var for svarr!"

2 0 .

S aasnart som hun igjen faaer Aande samlet,
'Hun ham fortæller a lt ,  hvad foregik 
F ra  hans Afreise t i l  det grumme S ieblik 

I  Dsdens N a t — da alle Folk forsamlet 
Paa Dcrkket saae ved Himlens tarndte Lyn , 

Hvorledes Rezia igjennem Skaren trarngte 
S ig  ind paa Ridderen, og med ham flamgte 

S ig , ud i Havets D yb  det ffrarkkelige Syn.
21.



22Z

Derpaa istemme de en Graad og Klagesang,
Og Begge sig t i l  den Bersmmelse foreene.

A t dette stjsnne P ar i  Overfiod og Trang 
D et bedste Herstab v a r, som nogen kunde tjene 

A l Jorden rund. "N er!" streeg hun ofte: N e i! 
"Jeg aldrig finder saa fortreffelig en F ru e !"

I  lige Melodis streeg h an : "E i heller jeg 
"S k a l mig ved S iden a f saa brav en Ridder stue!"

22 .

Tilfidst da han sig har end eengang ladet sige, 
Hvorledes a lt gik t i l ,  i Muelighedens Rige 

Han seer endnu et G lim t, som Haabet ttrndesved, 
De var end Begge toe maastee i  Sikkerhed.

Den Tanke bliver v is , jo meer han grunder,
Nei cevig Oberon dem ei forlade kan,

I  det, han h id ind til har g jo rt, i hvert et Under . 
E r  Hensigt, synes ham , og en forborgen P lan .

2Z.
Ved denne Gnist afHaab, som stinner svagt og s tilk , 

Liig sierne Lys i S torm ens msrke N a t ,
Beslutter han sig aldrig meer at stille 

F ra Fattne, da han tryg t form oder, at 
S ig  Skjebnens Udfald her i Tunis viise viste.

Han P illegrim s S la v  samt Klædning har forladt 
O g byttet bort for S lavedragt at b m e ,
O g tjener Daglsn hos Hofgmrneren sin Herre.



Im edens Fatme og den gamle Haugeslave 
Bedugge tid t med Taarer Blomsterne,

D e dyrke, som de stod paa deres Elsttes G rave;
Seer Hyon fra  den T iid , at han anlangede 

T il Eremitens Lund, det Lredie Foraar drage 
Naturens Teppe o p ; end kan hans Heltebryst 

Umuelig lade a f at onste sig tilbage 

T i l  Verdens Tum m el, t i l  den vandte Ridderlyst. j

2 5 .

Den lille  Hyonnet saa stjsn en M iddelting  
A f  M oders Andighed og Faders S ty rke ,
. S o m  nogensinde hang om en Gudindes H a ls ,
O g var dog vel bestemt t i l  andet end at dyrke

Sandjorden her, og med en Sxe gaae -
T i l  Skovs og hugge T r^e, formeerer Heltens Kummer. 
D ig  og, o Rezia, i N a tte r uden S lum m er !

D m  Engel hsrte t id t , naar du i Taarer laae.

2 6 .
O

D e  stue Begge klart ved Ungdoms varme S tra a le r ,
A t Indgetaagenhed dem unaturlig er;
De fole K ra ft t i l  Heltedaad, men her 

Neddcrmpes denne K ra ft, som ubegrandsed maaler 
En ubegrcrndsed Kreds! —  Forgjaves Taarerne, 

S o m  sig af det fravendte A ie stja-le,
For Oldingen de dsige smilende:

Han laser gjennem S m iil i deres adle Sjele.
27.
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27-

O g stjondt ham Verden selver intet meer, dog fadt 
Han sig i deres S te d , i hvad de tabte,
I  hvad dem horer t i l ,  hvortil de stabte 

Maae fole sig —  erkjender, hvor fo rlad t 
De maae sig finde her, og laster ikke D r iv te r ,
S om  stjenkes Jordens B s rn  afKjerlighedens S t iv te r ;  

M en han opmuntrer dem at holde troefast ved 
D et stille Haab om Himlens Kjerlighed.

28.

Eengang en Aftenstund —  da Dagens Arbeid bragt 
T il Ende va r, de ned tilsammen sadde 
Ved Hyttens D o r , og fslte sig saa glade,

Ved at bestue al den underfuloe P ragt 
Paa den med S tje rner tcrt besaaede Himmel.
I  dyb Henrykkelse og hellig Svim m el 

De Unge kaae derop paa dette Underhav 
M ed Tak t i l  Ham, som S y n  og hoie Tanker gav.

-29.

D a  talte Oldingen meer ro rt end etters om 
Det Jordiste; han meente her at leve 
V a r  kun en D rs m , histover svirve 

V a r sand Lilvarrelse. —  D et syntes Begge, som 
En Himmelsluft a lt forte ham derover.

Hans Aand oplsftedes, i det han talede.
Og halvforsvunden ham de Begge syntes see 

T il Aanders Verden hist at fores over.

P JO.
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"M ig "  soer han fo rt: "m ig Laer man a lt i Hande 
"O g  overforer hist —  M it  Lob er snart t i l  Ende; 

"M en  eders nys begyndt for mange Trangsters H a r 
"O g  mange G lader med endnu vidt aabent er. 

"S e rv  F ryd  vs styrker t id t/ at vi kan liide meere, 
"T il uformarket vi t i l  M aa le t komne ere,

"D a  svinds F ryd og S o rg  og alt, hvad Io rd is tte r, 
"Forvandled t i l  en D rom , ei hist ledsager jer.

"N e i blot Ven S k a t, fom eders eget Hjerte 
"H a r samlet, Sandhed, D y d , og Sjelens F red / 

"O g  den E rind ring , at ei Vellyst eller Smerte 
"H a r rykket eder bort fra P lig t og Skyldighed; 

"D en folher eder hist — " S aa  Lalede han lange;
O g da man stilles ad, toe klare Taarer tramge 

S ig  i hans Hine frem og staae et H ieb lik,
O g varm t han trykker , dem t i l  Brystet, da han gik.

32.

Z  denne famille N a t a f Fremtids Kummer vakked 
Opslog T itania mod Him len Hinene —

O g Klippen stja lv, i  det hun stod forstrakked,
O g saae og laste dybt i M idna ts  Stjernerne. 

Gudinden kaldte stray de tree S ylph ider 
A t see de uheldsvangre T ider,

S om  trakker op ved sar Forbindelse 
Zmod det adle P ar imellem Stjernerne.

3Z.
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O g t<ri i Skygger svsbt hun fls i t i l  Leret hen, 
H vor i eu M yrte lund , sin S on  i sine A rm e,

I  sode S lum m ers Skjsd laae Sultansdatteren,
Og tcrnkte ei paa Skjebnens bittre Harme.

L itan ia  berser med hendes Rosenqvist 
Den sovende Prindsesses Bryst,

A t Roe maae hvile der, imens hun Barnet tager, 
S om  i Uskyldighed end Ssvnens Ssdhed smager.

34-

Tilbage iile r hun med hendes ffjsnne B y tte  
Og siger t i l  Sylph iderne: " I  seer 
"D e  grumme Stjerner, som omkring Amanda er! 

"O  redder dette B a rn  i min lsvgrsnne H y tte ,
"O g pleier ham, han er min S s n ,  m it A lt."  

Derpaa hun tog a f Krandsen om sin Isse 
Tree Rosenknopper ud, gav t i l  enhver a f disse 

Een Knop og sagde: " B o r t ,  det dages a lt."

Z5>

"G js r ,  fom er eder sagt, og Dag og N a t i Lunden 
"S eer eders Roser a n , th i naar I  alle tree 
" T i l  Lilier forvandled see,

"E r  jeg med Oberon igjen fdrbunden.
"D a  bringer ham igjen hen t i l  Forceldrene,

"T h i mtzd min Nsd er og Prindftssens Nsd forsvunden." 
T a lt ,  Gratierne for Gudinden neiede,
O g med Amandas S s «  fls i bort i Skyerne.

P r  - z6.



Z6.
S a a  tid lig  Funkerne den ssire Himmel tande ,

S aa  ssger Nezia med sm Uroelighed 
S in  M a n d , som har sit Natteleiested 
Afsides i et Fjeld fjern fra  A lfons og hende,

S a a  hastig gaaer hun bort, at hun (hvad eiersteet 
F ra  hun blev M oder a f) ei haver forud seet 

T i l  hendes S s n ,  som hun formoder 
Eud roelig solende ei savne vel sin Moder.

37-
Hun fandt sin M and i Haugen vandrende,

-Og Begge,-stjondt de tor hinanden ei fortælle 
Den fælleds F ry g t , sig strax forfoiede 

Hen t i l  den gamle Faders Zelle- 
D a  de hans Leiested sig langsomt narme t i l ,  

H vor banker deres B ryst? Hans Hander paa hans

Hjerte
Laae folded, aandelss, hansAasyn med e tS m iil,  

D og adelt hvert et T rak og reent og uden Smerte.

' Z8.
Amanda sagde: "O  han flumrer kun!" og laae 

, S in  Haand paa hans saa le t, at hun den neppe rsrer. 
M en da hun folede den kolde Haand, og saae 

Den Bleege liggende, som intet T ilraab horer,
S a a  sank hun ned ved den Afstelede 

I  dyb Damodighed, og Taarestrsmme bade 
Den adle K in d , i det hun sagde hulkende:

"O  Fader, saa. har du da skullet os forlade!"



39.
Hvad foregik i  disse DLdles Bryst?

De kaste stg i den hoitideligste Kummer 
Ned hos det kolde Lug, den dybe S o rg  forstummer, 

Men Graaden stjenker dem sin bitterkjare Lyst. 
De trykke paa dess dsde Helgens Hander "

Den sidste Told a f deres Kjerlighed,
O g svin fortryllede end staae bestandig ved 

D e t elstte B illede, som deres Sm erte tander-

40.

D e t paa hans Ansigt va r, som om de saae 
E t D aglk jar a f det L iv , som Aander hisset leve;

Og a f det reene L y s , a f H im lens S tra a le r paa 
Hans Pande sig et Gjenskin syntes have,

S om  alt t i l  Aanders Liv hans Leer forfinede;
O g om hans stille M u n d , fra den Velsignelse, 

Han doende har havt for dem at krave,
E t  neppe synligt S m iil dem forekom at soave. >

41.

"D e t er —  O  ja det e r, brod henrykt Hyon u d , 
Hans Tanker haved sig t i l  alle V asners G ud ! 

"S o m  om en S traa le  stjod fra Lysets B uer 
"Ned i m it B ry s t! S aa  starkt jeg aldrig folede 

"Naturens V ard ighed, saa klart jeg aldrig stuer, 
"A t Jordens Liv er kun en Hule forende.

" T i l  Lysets R iger o p , og aldrig saadan S tyrke  
" I  dette Bryst jeg fandt t i l  Ret og D yd  at dyrke;

P r  4-



>

"T il hver Besværlighed til hver Kamp, jeg har havt, 
"Jeg aldrig fandt den Munterhed og Kraft 

*Igjennem Prsvelser mig mandelig at ktrmpe,
"Lad og, min Elskede, lad mange Tramgseler 

"End vente os — vi komme Maalet ncrr,
"Og intet stal mit Mod min stolte Tillid dwmpe." 

Saa taler han, i det han ud af Grotten gaaer, 
Og Skjebnen tager ham paa Stedet paa hans Ord.

4Z.
Thi da de bort fra Liiget med hverandre 
Og Haand i Haand foreened vandre;

Gud, hvilket Skuespil, hvad Arken staaer 
Omkring det <rdle Par! Til hvilken fremmed Jord 

Er de bragt hen! Forsvunden, reent forsvunden 
Er deres Paradiis, den forhen Blomsterjord: 
Forsteenede de staae. Tilbage intet Spoer.

End ikke Stedet selv er meere funden.

44.
En Afgrunds stelle Rand er uuder deres Fod,

Og overhængende tvertbrudne Klippehoie 
Omringe dem, hvorhen sig vender dereS Aie,

Og Torn og Tidfle groe, hvor Haugen fordum stod. 
Tilintetgjort er deres kjeere Lunde,
Den dunkle Skov, som klang af tusind Mynde, 

Tilintetgiort, og et ufrugtbart Fjeld 
Har reist sig, hvor tilforn randt deres Kildevæld.



45-

T il hvilke nye Iammerscener 
D et grumme Skuespil bereder dette P a r ,
Da akt, hvad strarkkeligt Naturen h a r,

T il deres Undergang sig her foreener!
" 2lch" brod de u d : "kun for Alfoysq stod

"D e t tabte Paradiis med Foraarsblomster smykked!
"?;or hans Skyld nsd vi det. S aa fna rt han os forlod, 

"Naturens V ildhed er igje.n tilbagerykk^d.

^6 .

Amanda siger: "Jeg har fatted m ig !" og tvinger 
Tilbage tvende S uk fom steeg a f hendes Bryst. 

Elendige, den Dag som a lt dit Vanheld bringer,.
H ar dig endnu ei viist den skrækkelige D y s t!

S in  S sn  hun har forladt hed fsrste Morgenrode 
Eud hvilende, hun troer, jMorgenflummess Gkjsd, 
Ham hendes sidste T rss t: sin Skjebnes haardesteSwd 

Gaaer hun med ham pag Armen tryg ims.de.

' 47-

Hun fis i t i l  Leiet hen, hvor han for nylig> lqae 
I  hendes A rm , og som a f Himlens Vaaben 

Faldt truffen om , da Leiet tomt hgn saae:
"E r  han opvaagned? fandt han Duren aaben 

"O g ssgte os? O  G ud ! om borte Barnet, va r! 
"F o rf« rde lig t! Dog mueligt er han krsben 

" I  S k ju l for S p sg , og" tcrnker hun: "han har
"Maaffee sin M oder sygt og er i Hangen lsbey.-'
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I  Haugen - -  Ach, den er nu Fjeld-Ruin!
Dog styrter hun derud og hoit paaraaber sin 

Fortabte Son ved Navn og ssger, om ei Huler 
-Og Fjeld ham mueligen for hendes Sie skjuler. 

Hans Fader, som stor til ved Skriget, stamlende 
Gav Rezia et Haab, som selv ham manglede:

De vilde vist blandt Klipperne herinde 
Ham sund og frisk igjen paa engang finde.

49.

Alt tvende Timers Tiid var al Opfsgelse 
Forgjaves anvendt. Ach omsonst omvankte de 

Blandt Skov og Fjeld, besteege alle Spidser, 
Zgjennemkrobe Buske, Klipperidser,

Og kummerfulde, for endog som dsd 
At finde ham, de steeg i mangen Huule ned 

Ach! intet Sporr! Omsonst er Skrig og Klage!
Fra Bjerget flaaer hans tomme Navn tilbage.

50.

At han forsvinder her, hvor hverken vilde Dyr 
Ei heller Mennesker (lidt vildere end flige)
Befinde fig, det Ubegribelige 

I  denne Hændelse end Angsten stsrre gjor,
Men narer og et Haab: Det kan ei andet vare; 
Han har dem ssgt, og da hans Fsdder barre 

Ei langer kunde ham, han sover vist et Sted,
Af Dandren trak, i fin Uskyldighed.



5 l .

Nu blik paa nye Fjeld, Skove, Dale, Hsie '
Og hver en Vinkel, hver en Krog 

Jgjennemssgt med Falkesie.
Za deres Uroe drev, hvor usandsynligt og 

Det var, at levende de der ham ffulde mode,
Dem ned til Stranden selv, hvor mellem dette Adt 

Af Sump, Morads og hsit optaarned Sand 
Amanda tabte sig af Syne for sin Mank

52.

Paa engang ffraktes her det taushedvante Are 
Af en sardeles Lyd. En Klang hun syntes hore ' 

Lig Stemmer, dog da Lyden strax forsvandt,
Og hun sig temmelig nar ved et Vandfald fandt, 

Som over Fjeldets Ryg med Skum og Bulder stagen,. 
Nedstyrted sig bedovende,
Og randt med Susen frem imellem Klipperne,

Hun troede, Aret var af Vandets Lyd bedragen.

Da hendes Dribling hun allene ssger om,
Hun tanker ei paa nogen storre Fare:

Men pludseligen da omkring en Hsi hun kom, 
Hun seer bestyrted sig omringed af en Skare 

Bruunsorte Mand, og bag ved dem hun seer 
(Imellem Haab og Frygt det adle Hjerte banker, 

En Haarbred mellem Liv og Undergang er her) 
Hun siner i en Bugt et Skib for Anker.
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De havde kort tilfo rn  sig lagt fo r Anker her
F o r Vand at hente, og var dermed end beffssfted,

/

D a  deres vilde B lik  med eet forundred hcpfted 
Paa Rezia, opdager strax, hun er 

Saa fmuk som nogen a f Circassiens S lavinder, 
i. .H v o r  selsomt her paa dette sde S te d ,

S om  Skibe ellers flye for dets Ufrugtbarhed,
A t see en Pige stj-n fom M ahom s Himmetqvlnder!

55-

En Skjsnhed smelte kan endog et B ryst af J is ,  
M en dette Udstud er ved ingen Ting bevoeget;

M ed Rsverglubsthed de beregne Skionheds P riiS  
(A f  M a rm or eller K jsd dem ligemeget)

B lo t  efter M arkepriis  som andet Kjobmandsgods. 
"H er" streeg Captainen: "v i tie tusind S u ltan inder, 

" T i l  forholdsmeessig Deel og Lod imellem os, 
"V ed  denne Fangst fo r nwsten intet vinder.

56.

"O p , K arle , griber t i l !  En Tss som denne er 
" I  Tunis os saa god som heele Ladninger.

"H ans Majestæt er just for flige Turte lduer,
"O g  der er ingen blandt hans Harems Fruer 

"L iig denne vilde Moe. Ja  selv Almansareth, 
. "S a a  stjon hun e r, ei bwrer Vand mod hende.
"A a  Hilledod hvor v il Almansor brernde,

"N aa r v i tilbyde ham saa nydelig en R e t!"



Im ens sin Tale han med Soemandseed bekræfter, 
S taaer hun toe Aieblik og tanker e fte r,

Hvad her at vcelge var : "O m  Rovere det e r, 
"S aa  hjelper Flugten ei, da jeg er dem faa ncrr 

"M en mueligt Himmelen os dem t i l  Redning sender 
"Jeg gaaer og taler dem med T illid  t i l  som Venner, 

"M aaflee at dem min Bon t i l  Medynk rsre kan,
"O g Rezia endnu see Hyons Fodeland."

>
- 58.

Med flig t Begreb om Havet vilde Ssnner 
G ik Rezia. Med T illid  vandrede 
Den wdle fljsnne S je l imod Korsarerne.

M en disse dsve blev for alle Bonner.
D et S p ro g , som fandt t i l  alle S jele V e i, 
B lodgjor Matrosernes steenhaarde H jerter ei. 

Captqinen vinker kun, og B y tte t strax omringes, 
F o r, naar de Prags b o rt, om B ord  at bringes.

-59-

Ved hendes ynkelige S k r ig ,
S om  klang blandt Bjergene, fremffynder Hyon sig 

T i l  hendes H je lp , og som afsindig lober 
A fSkoven frem, hvor strax den aabne S tra n d  ham rober 

Det skrækkelige S yn . I  Kamp forfærdelig 
Den fsrfie knudrede P ryg l for Fsdderne han griber, 

Og styrter strax, som ud a f Skyerne ,
En Tordsnkiile, ned iblandt Barbarerne.

6s.
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A t ses sin Rezia imellem Rsverhander,
A r see, hun vagrer sig endnu med blodsprangt A rm , 

D e t Skuespil, som ham t il Tigerharm optrender, 
G jo r Eegegreenen snart i Heltens Nave varm. 

Hans Kampehug nedstyrts hageitatte 
Paa Hoved, Skuldre, B rys t. A f  Raserie saa v ild  
E r  ingen D sdelig , hans Aie funker I l d ,

S y v  slagne M ohrer ei endnu hans Grumhed matte.

61.

M en hine Laaler ei a f blot een eeneste M and 
A t see der stjsnne Rov saa flandig sig bersved.
D e gaae foreened los paa Hyon ufortsved,

S om  sig, saa lange kun han Arme rsre kan, 
M a n d ig  va rger, men den overlegne Mangde 
F ra  alle S ide r ham omringede og trangde,

T il, stjsndt han rasende flog, stsdte, sparked, beed, 
De fik ham endelig paa Jorden styrted ned.

6 r .

N u  med et S k rig  t i l  H im len sank Amanda 
I  Afmagt ned, da hun ham myrded Lroer.

T i l  Skibet flabes hun fra disse grumme S trande , 
M en Ridderen en grusom Havn man svoer.

Ham  Dsden, selv den blodigste at give 
F o r a lt for m ild en S t ra f  anseer Barbarerne. 
*N e i!" brod Captainen ud: "fo r kun des langers 

"A t dse den grusomste D sd lad ham i Live."
6Z.
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Dybt ind i Skovens Ark de flirbe, Hyon, dig . 
Saa langt fra Stranden, at dit hsie Iammer-

Skrig
Kan intet Sre naae, og binde dig med Strikker 

Om Hals og Ryg, om Arm og Beenene 
Fast til et Tr<re. Den Ulyksalige blikker 

Til Himmelen forstummende 
I  sin Elendighed, og hurraffingrende farer 
Med deres stjsnne Rov til Tunis de Barbarer.

/
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Ob eroli.
Tiende Sang.

< 4-lt synker Dagens Lys, og Nattens Sorgeflser 
In d hy lle r medynksfuld de Srkener, hvor for 

Tree Venner sammensad, som med uskyldig Tale 
Hinanden vexelviis fo r Skjebnens S tod  husvale.

I  denne stille Roe, hvor fordum festlig Sang 
Ib la n d t Natqrens P ragt mod Morgensolen klang, 

E n  Ulyksalig staaer, og Nattens grumme Sde 
Deeltager ei med Trost i hine S a a r , som blsde.

2.
T ita n ia , indhylled i en S kye ,

Ham hor a f Skovens A rk  i lange Pauser stsnne, 
H un seer den Doende, hvis Troeskab Trængsler lonne, 

M en ach omsonst! hun maae fit Hjertes Medynk
flye !

Jernstjebnens Scepters M a g t,  saa ofte hun den
Svage

Forladte hjelpe v i l ,  Gudinden drev tilbage.
H un f lo i, og, da hun saae t i l  fordum yndte Land 
End engang, blinkede en G uldring paa dets S trand.



Den gleed umærkelig a f vor PrindsessesFinger,
D a  hunpaa Stranden streedimod h iinR svertrop  
Men Elfedronningen, saasnart hun tog den op, 

Gjenkjendende den S k a t,  som alle Geister tvinger, 
Udbryder glad: "O  snart er begges Qval 

"T il Ende, Stjernerne stal os igjen forsone!
"D in  B rudgom sring, o Elfekonge, stal 

"D ig  anden gang t i l  m in Behersker krone."

4 .

Imedens havde man t i l  S k ibs med megen M sie  
B ra g t Rezia a f sin Besvimelse 
T il Liv igjen. Knap Aanden dragende 

Oplukte hun sit trsstlsslunge H ie ,
S aa  fa ldt for hende strax Captainen ned paa Ktitee, 

"O  stjsnne" sagde han: "din Lykke dig fornsie!
"G iv  Glcrden R um , og byd din Sm erte Trods. 
"O m  nogle Dage er du Dronning over os.

5-

"F ryg t intet O ndt a f mig. Jeg er kun for at pleke 
"O g  at beskytte dig. D ig ,  Dejligste, at eie 

" E r kunAlmansor vcerd, hvisSkjsnhed d iner liig , 
"Ved forste Aiekast han fcengfles v il a f dig.

"O g  troe m it O rd , du ham med Gltkde finde 
"Z  dine Leenker v il."  Han tang, og for at vinde 

Des meere T illid  t i l  sin Hensigts ALrlighed,
E t  rigtbrodered S lse r han skjulte hende med.

»



6.
"O g  den er Dsdens M and" (saa var hans O rd , 
Ledsaged med et B lik  og Tone, som ombord 

A lt  Folket bragte t i l  at zittre og at bcrve)
"S o m  dette S loe r fordrister fig at h«xve.

"F ra  dette Aieblik betragter denne S ka t 
"S o m  en Juve l og som Almansors Mage."

Han ta u g , o g , uforstyrred at 
H un hvile maae, han trak sig knælende tilbage.

l

7-
/

Amanda uden Agt paa Rsverchefens O rd  
S a d  ubevægelig, bedoved a f sin grumme 
Uhsrte Skjebnes M a g t med stive, taaretomme 

Udflukte S ine. O  den Jammer er for stor,
D en er unævnelig —  M en selv at smage 

Den bittre S ka a l, standhaftig gaae sin Nsd 
Im s d e , kan hun det? N e i, dette sidste S tod  

Udholdt hun ei, hun sank, dog sank hun uden Klage.

8.

H un fsger T rss i, men finder ingen, Lom 
O g  uden Haab, og N a t som hendes Hjerte 

E r  alle alle T ing , hvorhen hun seer sig om ,
D e t heele Liv een Rcrkke er a f Smerte.

H un seer t i l  H immelen, endogsaa der 
E r  ingen Trost, er ingen Engel meer.

Ved Randen a f Fortvilelsen hun sv<rver,

O g Dsden eene her i Faldet hende harver.
A.



' i
9.

G in  magre Haand mcdynksom r<rkker han,
Han Lidendes den sidste sande Trsster!

Hun stiger ned med ham i stisle Skyggeland, '
Hvor Dyden ikke meer for Jammer broster 

Hvor ingen Lcenke gnider Hjertet meer,
Hvor JordensScener som enBarNdomsdrom forsvinde, 

Og Sjelen overladt sig selv allene er- 
Der v il hun a lt igjen, hvad her hun elffte, finde.

10.

Som  et taalmodigt Lam hun laas forblsderide ' 
Og saae med S uk sin sidste S rund imsde;

Men i den stille N a t nedsteeg rrostbringende i 
T ita n ia , med Slummerstsv bcstrsede 

Den stjsnne Lidendes forgrædte O ielaag,
E t Forhamg for de ydre Sandser drog,

Og viiste sig i D rdm  for hende,

J fo r t  sin Rosenglands som Eisers Herskerinde. ^

i r .

"O p " siger hun: " fa t M o d ! D in  elskede Gemal 
"E nd lever, og din S on  er ei forloren.

"Erkjend T tta n ia . N aar tredie gang Lu stal 
"M ig  see igjen, da er, hvad D keron Hat sovren, 

"O p fy ld t ved eders D y d , den er det store P andt, 
"S o m  ender hans og min og eders Plage."

'Med.disse O rd T itania forsvandt,

Dog blev end, hvor hun stod, en Rosettlugt tilbage.



Amanda vaagnende erkjendse lettellg 
Paa Dunsterne, som langsomt tabte sig ^

Den samme Guddoms F lug t, som kom paa Rosenvitige> 
D a  hun sin Hyonnet t i l  Verden stulde bringe.

Den nye Beskyttelse opliver hendes B rys t,
T i l  glad Henrykkelse sig hendes Tanker hwve,
H un veed, at hendes S en  og hendes. Hyon leve, 

O g  vandrer nu imod Bestemmelsen med Trsst.

Ach vidste hun, hvad dog ( t i l  hendes Lykke) 
Forborgen hende blev, hvor trsstlos, hvor forsagt 

D en Ulyksalige, med syvfoldflcetted S trikke 
T i l  Eegen bunden, har sin Iam m ernat tilb ra g t, 

H vo r smelted hendes S je l ! —  Men haver Himlen ikke 
Den Armes Lidelser paa Dydens Vargtffaal lagt? 

O g hvor er O b e ro n ? Han staaer ved N ilens Kilde 
Paa styefrie Fjeldetop. Kan han? O g mon han vilde?

14.

M ed et a lvo rlig t B lik  mod Sen henvendt seer 
Han Hyon smægtende a f S ielens Lidelser,

Han hor de tunge S to n , som a f det dybe Fjerne 
Frem rulder bævende —  seer op t i l  Morgenens S tjerne 

O g  drager trende Suk. D a  rnrrmer sig en Geist, 
A f  dem , som overa lt, hvorhen hans Konge reist 

A t ssge Dyden va r, ham havde troe ledsaget, 
Endskjsndt han vidste e i, hvad S o rg  den tedle naged?



15-

Bleeg, uden G lands, den tause S ylphe g js t 
E t S k rid t mod Oberon, hans omme A ie spsrget 
Om Kilden t i l  den Qval, hvorfor hans Konge serget, 

A f ZErefrygt han ei at tale vove tsr.
"S k u e !" udbrod Oberon. O g paa hans Bud sig svinger 
En Skye med vidtudspendte V inger 

F o rb i, og Sylphen selv ved S yne t skælvende 
S om  i et S p e il seer Hyons B illede

r6 .

Forblodt a f sine S a a r ,  med ssnderknused H jerte, 
Nedsunken i den allerdybeste N od ,

Forladt han bunden staaer med S je ls  og Legems Sm erte 
I  Skovens A rk  og doer den lange M arty rdsd . 

M id t i Fvrtvilelsen hans G jel med M a rte r fyldet 
T il disse Folelser end harver Heltens B ry s t:

"H a r jeg forffyldet der? Og har hun det forffyldet? 
"E r  vor Elendighed kun hsiere Væsners Lyst?

i 7-

"H vo r udeeltagende ved mine grumme P in e r,
"H vor roelig er Naturen rund t om m ig ?
"E t Sandskorn ei for min S ky ld  rsrer sig,

"E i noget D y r ,  ei noget Vtvsen rriner 
"H e rtil og redder mig. En Knsv, en Flintesieerr 

"T i l  mine Larnkers Traad at overffjsere 
" V a r  nok —  ach ingen Haand blandt M illioners H«re 

"Bevægelse og Liv me-deeler d rn !
Q 2 iK.



r8.
*'M en dog om min Elendighed at h«ve 

"D in  V illje  v a r , o du , som mig min D sd  
"S a a  tid t undrevet har, du Grumme, naar dubsd, 

"D a  stulde paa d it V in k  tie tusind Hamder leve 
"O g  lsse mine Baand." —  Ved disse Heltens O rd  
Ig jennem  M a rv  og Been en hellig A ltte n  soer. 

H ans S trikker leste, heele Egnen fly tted ,
O g a f en useed Arm  han selv er understotted.

19.

D e t var den Aand, som Oberon lod see 
I  et fortrylled S p e il den Armes B illede,

S o m  useed a f vor H e lt ham reddede fra Dsden:
T h i Lysets S e n , igjennemttarngt a f Neden,

H vo ri han Helten saae, sank ned forKongensFod 
O g  talte Hyons S ag med Graad og mange Sukke: 

"S tra fs ty ld ig  er han, ja ! men du er evig god, 
"O g  kan d it Hjerte ei for saadan Tilstand lukke."

20.

" V i id , Jordens blinde S en  sin Fremtid ikke seer. 
Ham svarer O be ron : " V i  selv, du veed det, er 

"K un  Skjebnens Tjenere. I  Helligdommens M srke 
"H s it  over os gaaer en forborgen Gang.
" V i  troe, v i handle f r i t ,  og veed ei, denne tvang 

" O s ,  v illig  eller ei, med umodstaalig S tyrke .
"H ans M a rte r nager mig som d ig , men ihvor ondt 

"H an lid e r, ikkun eet er endnu mig forundt.



"F ly v  hen, og gjsk ham lo s , og bcer ham uden
B u ld e r ,

"Gantedes som han e r, t i l  Tunis paa din S ku ld e r: 
"Den gamle Ib ra h im , som Hoffets G artne r e r , 
"B oer mrrmest ved Sera ile ts Bygninger.

"D e r l«g ham paa den Bwnk a f Steene 
"T<et op t i l  Hyttens Vcrg og ydre Haugedsr.

"D og  lad ham stedse troe , at han er ganvsteeene, 
"O g stig ham intet O rd , og gjsr snart, hvad du gjsr.

22.
S aa hastig som et Lyn igjennemstjcerer Luften,

Den glade Sylphe flyer derhen, hvor Hyon staaer, 
Oplsser Heltens B aand, og paa sin Skulder gaaer

H o it over Hav og Land med ham igjennem Luften, 
T il hen fo rD s re n , hvor den gamle Gcertner boer;

D er kaster han ham sagte ned a f Hoften 
Og flyver borc, og siger intet O rd .
I  Dromme sig den gode Ridder troer.

2Z.
"H vo r er jeg?" spsrger han, i det han om sig stuer,
O g for at vaagne op t i l  nye Tramgster gruer.

M en ikke langt derfra en Hane galede
M od Dagens G rye , og snart den Anden, Tredie.

Den strcrkkelige N a t stal nu a f H im len fly tte ,
A lt Ostens gyldne D s r  sig aabner luersd,
Og Dagens Gud gaaer frem , nye er Naturen fsd,

O g alting rsrer sig omkring vor G artners Hytte.

Q z 2,j.



N u  knager Dsren op. En hor og mager M a n d , 
M ed hvidgraat Skjceg, ffjsndt frisk ogsicrrkafLemmer, 
Cn Spade i sin Haand, en Morgensang isiemmer.

Besiyrted begge Toe de see hinanden an:
H err Hyon i en S lavek ittc l fjender 

S in  gamle Scherasmin og denne gode M and 
S in  brave Herre sirax paa Aieblikket kjender, 

Endskjsndt han finder ham i meget udsel S tand.

. 2 5.
" O  er det rimeligt?" skreeg de begge Toe tillige — 

"H e rr R idde r!" —  O  min V e n !" H vor finde vi os
her?" —

Den Gamle, som ei veed fo rF ryd , hvad han stalsige, 
- Om favner Prindsens Kncre og grcrder, snakker, leer 
Paa engang. M en vor Helt den Gamle hcrver 

O p  t i l  sit B ryst og kysser Mandens Kind.
" O  Gud stee Lov!" udr aaber Scherasm in:

"N u  veed jeg da, H r. R idder, at I  lever.
26.

"H vad for en gunstig V ind  t i l  denne D s r jer bar? 
"D og  dette S ted er ei beqvemt t i l at fortcelle.
"F ? !g , kjcere Herre, L-l jer Vaabendragers Zelle, 

"F o r nogen her os sammen bliver vaer.
" I  giver eder ud for Hasian for min Fcrtter 

"F ra  Halep en uheldig Handelsmand,
"S o m  vilde see lid t meer end eget Fodeland, 

"M en  Skibbrud leed og drev t il Lands paa nogle Bret-
ter."



S47

"D e t v il nok finde sig" ham svarer Scherasm in, 
I  det sin Kammerdor han aabner fo r sin Herre. 
"D er" siger han: tag Plads. I  kan vel hungrig vm e 

veed faa godt fom , at lange Reiser terre« 
N u  fik han frem a f ringe Forraadsstriin 
D et lakkreste der va r: O live r, B rod  og V i i t t ,  

Han derkkedBord og bod ham oprsmt verre.

"A t vi, H r. Ridder nu, hvem fa ldt paa saadant f s r ? 
" I  Tunis for min Hosbonds Hyttes D e r 

"O s  truffet har igjen, det, efter alle S tre g e r ,  
"S o m  lykken os har spildt, t i l  Tanken mig bevtkger, 

"AL O beron , endftjsndt v i merker ei d e rtil,
"O s  alle her saa smaat tilsammenbringe v il.

"D e t Bedste fe iler, dog t i l  Pandt for vor Amande 
"Kom Ammen, marker jeg, med mig t i l  disse Lande."

"Hvad siger d u !" streeg Hyon fuld a f G lade.
"H os samme Ib ra h im , som jeg er tjenende,
"H un tjener for et S lags  Hunsholderske.

"Den gode Kone v il vist G lades Taarer grade, 
"N aar hun faaer jer at see." O g nu lsd Tungen fo r t 
Med Efterretning om, hvad han har liid t og g jo rt. 

Hvorledes det lob a f med Heltens Ambassade,

D a  han P aris  i  Ryggen maatte lade;
Q  4



ZO.

Hvordan han ssgte ham i Rom  i L a te ra l,
-Og lsb fra D o r tik D o r ,  fra M and t i l  M a n d , 

Omsonst, t i l  uformccrkt hans S o lvb s rsva r tik Ende;
A t han gik udstaffelt med ziirlig M uste l-P rag t 

Omkring som Pillegrim  den halve Jo rd  at blende;
O g a f hans Genius Lilsidst t i l  Tunis bragt 

M ed Fatme, som han fandt, hos denne G artner tjente, 
Paa bedre Tider her besluttede at vente.

z r .

" T i l  Lykke, sagde han har stedse »forkert 
"Den lille Kasse med mig draget,

"S o m  Dvrrrgen havde jer i Astalon forært; 
?T h iH orn  og B.rger har, jeg feer nok, Fanden taget.

"T 'lg iv  mig, eedke Prinds, jeg tra f bekomme S a a r ; 
"D e t var ei smukt a f mig at melde saadant noget, 
"M en Glceden gjsr j jeg snakker hen i Taaget,

"M ic  Hjerte fjender I ,  og hermed Punktum staaer "

z 2.

Den erdke Fyrstessn sin brave Gamle trykker 
I  Haanden: "V e n , du a lt stal viide!" sigende: 

"D in  Ttoestab proved er som Guld i alle S tykke r, 
"M en frem for alle Ting gjsr mig een Tjeneste: 

"D en Kasse, du bevarer for din Herre,
"E r  paa Juveler riig. Jeg mecner, det er bedst, 
"A t du strax staffér mig Svcerd, Lanze, Hest 

"O g R idderdragt, som jeg med Anstand kunde b.<rre.



« ZZ
I  "E n  Trup Ssersvere endnu k Aftes har 
' "V ed Stranden paa en Ke frarovet mig Amande, 
 ̂ "D a  jeg allene der og ubevEbned var. 
k "De fore hende visi ti! disse Rsverlande,
» "T il T u n is  eller Fez, i den Form odning, a t 
k "E n  Dei t i l sit S e ra il v il hende kjobe;
) "M en  intet Harem stal berove mig min S kak,

"O m  jeg den halve Jord igjennem stalde lsbe."

34-

Den Gamle denne S ag i dyb Betragtning kaer : 
"D e t S te d , hvor I  med Sultansdattren va r, 

"E r  da formodentlig kun nogle M iile  
"F ra  dette S ted " —  "D e t veed jeg ikke" svar 

"Den unge Fyrsie h a mma a s t e e  er tusind M ilo . '
"M ig  baer, jeg veed ei hvem, dog ventelig en Aand 

"Udaf en Skov heehid, saa sne! som Lynets P iile , 
"T h i t i l  er Eegetra:e jeg suored var med Baand."

35-

"D e t har" udbryder h i i n n u  ingen anden gjort/
"End e!)beron." —  "Jeg selv" vor Ridder svarer: 

"T iltro c r ham det. Ja  han v il fare fort 
"A t hjelpe, han er god. Og i hvor mange S narer 

"M in  elstre Rezia endnu indvikles stal,
"H vor dybt m it Brosi end liider ved den Q v a l,  

"A t tcrnke mig min S ka t i Roverhander;

"D e t nye Under dog m il B rys i med T illid  tander.

O. 5 .
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"Den mastte fo forharded, og af Steen,
»Og uden S je l,  og reentuvardig va re ,
"Ae -Omsorg Himmelen for hans S ky ld  ffulde bare, 
. "O m  han endogsaa kun erfaret havde een 
"Af Le Beffjermelfer, som mig er vederfared, 
"S o m  end sig kunde troe t i l  Undergang bevared. 

"Lad min forborgne Ver gage gjennem I l d  og Flod,. 
"Jeg  hliyer Dyden troe , urokked stager m it M od.

37-

"K u n , kfare Scherasm in, vi maae ei spilde T iden : 
"E n  Lanze og en Hest, om mueligt end i D a g ! 

"Jeg har undværet dem —  men o det var ved S iden  
" A f  Rezia —  det var en anden S a g !

"M en  nu er a lt m it B lod  optandt t i l S triden  .,
"F o r dette B y ltes  S ky ld  jeg gaaer i Paabenbrag. 

"B crank kun hendes Liv og al min Lykke 
»Beroe maaffee paa nogle Aieblikke^-

Z3.

D en Gamle svar ham t i l ,  han gjsre v il sit Bedste, 
A t ffaffe Begge Toe fornsdne Vaaben, Heste 

O g evrigt Tilbehor. M en ved Mishendelse,
F o r Aften kom, hans Iv e r  standsede;

T h i Hyon fslte sig paa engang overmandet 
A f Skjebnens S la g , som kom det eene paa det andet. 
 ̂ Den adle Lidende paa Glsder uden Roe 

Den heele N a t i Feberdrsmme laae.



39-

De Tanker, som omkring i Heltens Hoved farer-, 
Fremstille k g : han synes i  sin Harm  

A t fagte blodig, med en S v a rm  Corfarer,
S aa 'fa ibe r han og holder i sin A rm  

S in  elstce dsde Son. N u  kamper han mod S trsm m en, 
Og har den synkende Amanda kun ved Ssmmen 

A f  hendes K ladning fast. N u  bunden t i l  et Tr«L 
I  Rsverhander feer han hende blodende.

4O.

Han synker mat a f Harm og Angst paa Leiet herr 
Med vilde B lik . M en hans troefasie Ven 

Kan med sin Videnstab i denne Nod ham tjene»
Th i i de Dage var en Vaabendragers P lig t 

A t stulle kageknnst med Ridderstab forene.
Hans Fader havde air ham undervirsi i stiak,

Og paa hans Reiser var ham mange stjulte Sager- 
Meddeelt a f R iddere, Kalendere og Mager.

47.

T i l  Haugen iiler han, da Morgenstjernen svandt 
Paa Himmelen (imens hos hendes syge Herre 

S ig  som Opvarterste bestafted Fatme fandt)
Her gavmild Perledug end alle P lanter bare,

Han Urter soger, om hvis Underkraft
1

En gammel Erem it ham fordum underretter,
Og blander dem og trykker ud en S a f t ,

S om  inden fore Tud en hidsig Feber sauter:
42-.'



/

42.
En roelig S lum m er a lt den anden N a t 

Nedlader sig paa Hyons Pande,
Og a f de Tvende ei et A ieblik fo rla d t,

M en ladffed rigelig med S a ft  og kjslne Vande,. 
Befinder han sig a lt paa fjerde Dag saa vel,
A t han, fo r Sotens G lanos stod frem  bag fjerne

F je ld ,
Med Scherasmin en Tour i Hangen vover,
H vor al Naturen end i rolig Tavshed sover.

B la n d t Rosenhækkerne, som n a rve d  Hytten var, 
De nogle S k rid t tilsammen vandred h a r,

D a  Farme (som for Nyt- at fiffe
Bessgte Harem tidt> kom med et Budffab an, 
S om  meere kraftig var env noget S lags Lauda-n 

Den Syges B lod  og Rerver at forfriske:
"D e t er" forsikrer h u n : "fast uden mindste T v i l ,  
"A t Rezia i Gaar ankommen er hertil."

44'
"H vor er hun? H vor?" ffreeg Hyon fuld a f G la d e , 

O g Uraalmodighcd: "o Fatine! hu rtig , siig! 
"H vo r har du hende seet?" Seet "Fatme svar:"

a f m ig !

"D e t har jeg ikke fugt; men jeg tor Livet vadde,- 
"A t det er Rezia, som her i Aftes gik 
" I  Land ; thi horer kun, hvad dette A ieblik 

")odinderi Salome mig har for Sandhed givet, 
"D e t er et Balsam , fom kan kryvre'edcr Livet.



45.
"K o rt"  sagde hun: "fo r Solen dalede,

"E n  Barke lod sig see paa Soen hist fra Landet, 
"S a a  snel som Fugl i Luft den flor paa V ande t,

"E n frist og munter V in d  opblæste Seilene,
"M en  tcenk med eet fra Luftens styefrie Buer 

"Zikzak et Lynildsstud i Skibet bryder in d , 
"Ledsaged a f et S tod  forsteren V irv e lv in d ,

"O g sirax det heele S k ib  slaaer op i lyse Luer.

46.
"A t slukke Ild e n s  M a g t i saadan Nsd 
"E r  er at trrnke paa. A f  frygteligste Dsd 

"Omringed ud a f Flammens S trube haster,
"Hvo springe kan, og sig i Baaden kasier.

"D en fu ld t beladte Baad man bort fra Skibet stod 
"O g sogte Tunis S tra n d , det stærkeste man kunde;

"M en  Storm en sirttcr an med nok et V irvelstsd, 
"S laaer Baaden om og alting gaaer t i l  Grunde.

47-
"Omsonst t i l  Mahomet var nu Matrosens S k r ig , 

"Omsonst fordoblede Dsdsangsten deres S ty rke ,. 
"D e  stugtes alle M and i Havets Morke.

"E t Fruentimmer kun, som Himlens Naade sig 
"Tog oiensynlrg an, undkom den ftrlleds Fare.

"E n  Zephyr foran gik og kyssed Bolgens Top , 
"S om  kjerlig slyngede sig omkring den Skjsiines

Krop
"Og hende ufortcert mod n«ste Strandbred bare-



48.

" A f  HMdelse stod med Alm ansareth 
^D o r S u ltan  selv paa en a f de Terrasser,

"H vorfra  man kunde see det Under, som var steetl 
"D e  med Forventning der paa Sagens Udfald passer: 

"H un glider stedse frem , som hun var synkefrie. 
"D og  for paa Under-sig for starrkt ei at forlade, 
^Almansor vinker nu og hundred S lave r vade 

" I  Vand t i l  Halsene den Skjsnne at staae bie.

49.

"A lm ansor, siger man, er kommenselv t i l  S tranden, 
"H vor hende han modtog venskabelig a f Manden 

"D en Asm oglan, som fra  det sprudlende Skum  
"M ed  hende paa sin Ryg op mod Terrassen kom. 

"M a n  kunde rig tig  nok ei hore, hvad han sagde, 
"D og  syntes det der var stor Hoflighed deri,
"O g  stssndt ham T iid  og S ted vel gjorde mindre frie, 

"Hans Snekast ham dog i hendes Lamker lagde.

50.

"D e t vckre, som det v il, men vist er det"
Foer Fatme fo r t ,  "a t selv Almansareth 

"S ig  t i l  S era ille t har med Svommerffen forfsiet 
"O g  hende megen Snak om Denstab forelsiet, 

"Endstjondt den Fremmedes saa sjeldneSkjonhed har 
"V ed  fsrste B lik  Almansors H jerte vundet,

"S a a  tree Gemakker strax i Sommerhuuset var 
"A f Dronningens vor Rezia forunder."



Angst, Elssov- S m erte , F ry d , melis Fatme ta lte , 
l S ig  vexelviis paa Hyons Ansigt malte, 
i Han han har fast ingen T v i l , at det Amanda v a r ,
 ̂ -Og at nu Dberon endssjsndt usynlig lanker

,  >
l Hans Skjebnes Forelser, den S ag  er soleklar 
 ̂ -Og synes vissere, jo meer han tanker- 
; "Velan da!" brod han u d : ."o Venner, raader n u !
; "M in  gode Ccherasmin, hvad meerttr d u ?"

- . 52.

 ̂ "Amanda med Gevalt en Sulkan fra  at rive - 
j "D e t vilde Roland selv ei vove at bedrive"
> Ham svarer Scherasmm: "ssjsndt raadeligt er vist, 

"-Os hemmelig for a lt ,  hvad mode kan.tilsidst 
^-Og ikke mode kan, paa Vaaben at belave, 

i "M en for det forsis v i forssge det nred List.
' "Hvad om je r, da I  dog ei stammer jer at grave,
 ̂ "S o m  G artner Ib ra h im  i Tieneste v il have?

5Z-

^ S a t og i Forstningen han gjsr lid t Svarigssed, 
''O g  ryster Hovedet, og gnider sig om Panden.
"E n  lille D iam ant stal nok forblinde Munden.

"D e t er en Bagatel! Jeg V e i t i l Kassen veed. 
"S laae ederS Liid t i l  m ig! Endnu i D a g , H r-Ridder, 
" V i  ville see, hvordan en G artnerdragt jer sidder, 

j " D i Dvergen da fortroe det svrige 
1 "D og  med vedborlig Agt paa Tiderne."



54-

V o r  Ridder synes godt det In d fa ld  sammonfpmtden, 
O g ufortevet b lir det klogelig lagt an.

D a  gamle Ib ra h im  ved G uld var vunden,
V o r  H elt lovformelig sirap advpteerte han 

T i l  F a tte r, G artner svend og Lem a f Republiqven, 
S om  megen Kundsiab har i Botaniqven.

K o rt S iegvins S on  t i l  G artne r tages an 
Og trader sommelig ind i sin nye S tand .
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et Haab, som sine G lim m erfjare  7 >
O m  Hyon svinger nu —  th i er det kun et R e r ,  

Han ankrer dog derved — den gyldne T jllid  g js r , 
A t Heltens Kinder snart hans Ungdoms P u rpu r barre. 

O  Tanken b lo t, at hun er ham saa n a r;
. A t denne samme L u ft, hans K ind tilv iftes  her, 

H ar muelig nys Amandas Laber kysset.
N ys den Tilbrdede i S lum m er dysset;

«
At'disse Blomster, som han fandt 
Og malerist i Krandse bandt,

For t i l  Sera ille t dem, som. brugeligt, at stikke,
AL mueligt de Amandas Lokker smykke, ^* ' »

Udaande deres Liv paa hendes B rys t; . ^ . ..
De Tanker barnligen vor Helt fornsie! 

Og snart igjen den purpurrsde Lyst

Den heede Dagens T iid  indtager Nattens S ted 
I  dette Land med S s v n  og Dostghed.

R  M en



M en  ei faasnart opvaagne Aftnens V in d e ,
F o r Hyon vandrende med Langsels muntre M ag r 

S p o r alle Skygger, hvor hans Elskte er at finde.
Han veed, at Natten her med Vaagen b lir  tilb ragt. 

D og tor i Hangen ei ved Harems Promenade,
N aa r So len daled er, sig M andfo lk finde lade.

4-
D a  pleie Damerne ved Aftnens Rosenglands, 
H v is  Skum ring er saa yndig der t i l  Lands,

A t gaae fortroelig hen ad hiin Allees Langde,
S n a r t  va rv iis  vandrende og snart i Mangde.

T id t kortes Nattens Lob ved S a n g , Musik dg
Dands.

I  kjole G ro tte rs  S k ju l med Blomstervark behangde 
M a n  gaaer i B a d , hvorfra er udelukt 
Endog Almansor selv, saa streng er Harems Tugt.

5'

A t see Am anda, som vor Ridder troede,
I  Harem v a r, blev ingen M uelighed,
O m  han ei vovede at skjule sig et S ted  

I  Hangen langers, end Lovene tillode.
A lt  trends N a tte r han tilbragte uden Roe 

O g lurte i  en Busk, som alle maatte vandre 
F orb i fra  Harem a f, han saae saa mange Andre, 

M e n , ach forg javes! han Amanda ikke saae.



Auraabt paa Knae af Falme, Scherasmin 
-Og Ibrahim, dog ei saa aabenbare Hi,

Og deres Undergang al lsbe selv i Msde,
Hqn fjerde Aften med, hvor meget d.e.ham hsde 

At blive, da det var vel sildig, vildje gaae,
Thi Solen havde alt tilbragt de gyldne Veie ;
Da pludselig, i det han vil om HMen dreie, 

Almansareth selv den Forvovne saae.

7-

Hun kom ledsaged kun af een Slavinde, 
Forsmcegtende af Dagens Glsders Magt,

Den friste Aftenluft og Kislighed at finde 
I  Myrtelunden hist. En yndig Nattedragt, 

Igjennemsigtig som det Spind, Arachne vaver. 
Omstygger hendes Liv, og kun en Silkegjord 
Omstutter hendes Bryst, som over denne Bord 

Med Utaalmodighed at bryde straber. ,

8-

Nei aldrig kan den dannende Natur 
Sga himmelst en Modell til nogen Venus bygge 

Som hendes Krop. Dens trykkende Contonr 
Flod bslgeformig mellem Lys og Skygge, <

Imellem det, som nok og overflødigt var,
Saa mild og blsd og fiin en Bue. .

Knap hende, hvo endog en Josephs Kulde har. 
Kan uden Lyst og Langsel stue.



9.

Paatrykt var hver eu Deel, hvad Alkamenerne 
Og en Lysipp i Fantasien tomkte 
Sig som det Skjonneste og deres Virker stjenkte, 

Det var Helenes Bryst, og Atalantes Rncre, 
Og Ledas Arni, og Erigones Lcrber.
Dog til hiin Grad forgjceves Kunsten striber, 

Hvormed hun uomskrnnkt beherstte Hjerterne, 
Naar Elstovs ssde Lyst hos hende seirede.

i  o.
A f Vellysts Aande da selv Luften tændtes an, 

Som hende svcrver om, paa hendes Lsber smile 
De milde Gratier. Af Amors starpe Pille

Er hendes Sie fuldt, og v<r da, vcv den Mand,
, Hun crster ud til Kamp! Thi om end hine Piile,

Det flammetcrndende Blik han kan undgaae; 
Hvad redder ham, naar disse Lirber smile?

Hvor vil han denne Munds Forfsrelser modstaae?

i i .

Nu den Sirenesang af hendes Tryllestemme, 
Hvorved hans Inderste blir stemt til Fslelser, 
Gom i hans Siel den ssde Irring b«r,

At den alt synes i Vellysters Hav at svsmme?
Og naar nu, for maastee sig Klogstab foresaae , 

Enhver forrcederst Sands for hendes Seier stemmer 
Og sidste Aieblik af Drukkenskaben fremmer,

Hvor kan, o stig, hvor kan han da bestaae?



12.

D o g , roelkg! uvis er og fjern den store Scene, 
Endstjsndt vi den fast uundgaaelig meene.

A t flye , fom uden T v il var allerklogest, gik - 
E i an for S iegvins S o n  i  dette Sieblik.

Hun var for nar, endstjsndt i  Hassans S ted, jeg vadder, 
En rig tig  G artner dog var lsben, mueligt redder 

Den Blomsterkurv, som han fo r S y n s  styld har 
I  Armen, om hun spsr, ham ved et simpelt S v a r .

IZ.
' N a tu rligv iis  den stjsnne D ronning s p ritte r

Ved her paa hendes V e i at traffe paa en M an d . 
"Hvad gjsr du her?" Hun saae vor R idder an 

i M ed B l ik ,  som stulde drabt hver anden F a tte r 
A f  G artner Ib ra h im . M en han med Vardighed 

? Og blanded A L re fryg t, som hendes S ta n d  opvakkex, 
For Droningen i Knae sig kaster ned 

O g Blomsterkurven frem som O ffer hende rakker..

14.

l B lo t for med denne K urv  Almansareth at mode 
Han havde, sagde han, den T iid , da Haugens P o rt 
Tillukkedes, forssm t; og var det ilde g jo rt 

i. Han med sit Hoved var bereed at bsde.
M en Tunis D ronning i en meere gunstig P lan 

^ Fordybed stod, imens fo r hendes Fsdder
Den stjsnne Synder laae. Hun seer ham naadig an 

M ed B likke, som igjen h in t fsrste B lik  forssder.

R  z 15.



- 5.
En uttg Mand smukkere, end nogentiid hunsaae— 

Og smuk som Helt, med Kraft, med Værdigheder — 
A f Farve fremmed her — i Gtvrtnerklceder —

Det hende syntes ei naturlig at Lilgaae.
Men ar udforske ham tor hende ei behage;
Thi Anstands strange Tvang holdt hendes Ord tilbage. 

Hun vinker ham at gaae; men med et Sideblik 
Hun syntes sige ham heel meget, da han gik.

Selv gik hun langsom bort, og, stjendt hun Laus sig
dulgte.

Med omvendt Hoved dog bag efter Helten saae, 
Halv vred, at hendes Vink han alt for vittig fulgte.

Mon han var dette Blik for blye til at forstaae? 
I  en Figur saa fmuk mon Sjek der fattes skulde? 
Men o hans Aiesyn forraadte ingen Kulde l 

Ei heller lod det til, at Farlighed han skyer.
Han mueligt fsgte her et andet Eventyr.

E t andet Eventyr? — Den Tanke rammer 
Den Stolte utilpas. Hun for sig felv sig stammer. 

Uroelig og forfulgt af Hyons Billede 
Gaaer hun den halve Nat om i Alleerne 

Og lytter agtsom til hvert Vindstsd Luften rsrer, 
Til hver en Lyd af Bladene, hun horer.

"Tys!" siger hun til sin Fortrolige:
"Mig syntes noget hist bag Hakken raflede." —

i8»



s6z

»Det muligt er den smukke G a rtne r" svarer 
Med listigt Aiekast den flue Opvarterske:

* Han syntes mig den M and, som torde trodse Farer, 
"F o r i et Baghold he r, vptrykked t i l  et Traee, 
"D e t stjsnne S y n  endnu engang at see,

"S o m  i hans Tanker ham t i l  P arad iis  fo rfly tte r.
"H vad om vi snildt ham overraskede 

»Paa friste Gjerning hist, hvor han i Busten ly tte r? "

"H va d , primer d u s v a r  Haremsdronningen: 

"T ie stille, G jek , lad saadan Tale fa re !"
M en desuagted gik hun dog t i l  Busten hen 

M ed sagte lette S k r id t —  M en ach det var en Hare,
Som hopped b o rt, saasnart man imrmed sig. 
F ra  Brystet steeg et S u k , halv udtrykt lyde lig , 

H alv qvalt i Blomsterne, hun holdt for Munden. 
O g nu har Sagen hos N ad ine  V ished vunden.

2O.

S aa  gik hun bort derfra , og med sig selv i  T v ift 
Beed sig i Lceberne, forglemte, hvad hun sidst 

V a r  ved at tale om , drog S u k , befandt sig ilde , 
V a r  vred, at ikke strax Nadine gjette v ilde,

Hvad hun ei gjette maae, stjsndt tydelig hun feer, 
A t hendes D ronning studt a f smukke Garrtner er. 

J a  hendes Blomster selv erfare det —  hun kmekker 
Dem S t ilk  for S t ilk ,  og B lad  for B la d  hun brskker.

3̂  4



I  trende Dage alt det Onde varede 
Og var med hver en Nat og hver en Morgenffimmer, 

Ved Tvang og Kjerlighed fig modsat ncerende, 
Foreget; thi saasnart som Aftnensglimmer 

Z Vestens Horizvnt med Pyrpur maled staaer, 
Som Nymphe vandrer hun med lsstudsiagne Haar 

Jgjennem Gang ogBuff, hvor hun dog immer
Den unge Gcertnersvend at finde ei formaaer.

' -

Thi ach forgj<rves hun igjennemvanker Lunde, 
Forgjceves hendes Blik udspeide hver en Plet, 

Han findes ei, hvad end hans Aarsag vlrre kunde.
- Uheldige Almansareth!
Din Stolthed kramkes her. "Hvi langer mig atpine" 

Hun tLnker: "og af Egenstndighed 
"At dslge, hvad mig nager, for Nadine?

"Ved Taushed lcrges ei det Saar, en Slange beed."

2Z.

Hun troer, hun ssger Trost hos en Veninde,
Men egentlig hun vil en Smigrer finde.

Nadine Mester var i denne Hoffers Kunst;
Saa ssdt forfrisker ei den elstovdampende Dunst 

A f al den Rsgelse, et Saba har at fende,
Som hendes glatte Ord, der endnu meer antænde 

Den vellystaandende Almansareth:
Hun snart stal see den Mand, hun Mer, i sit Net.



Om Natten var det let igjennem lukte Dsrre 
Ham i den Deel af Harem ind at fore,

Hvor eene bydende er nu Almansareth,
Istrr paa denne Tud, da Mansors Majestæt 

Saa offentlig som varmt forfslger sine 
Erobringsanlcrg paa den stjonne Zoradine.

(Saa kaldte sig den unge Fremmede,
Som ved et Under nvs til Tunis landede.)

25.

Frue Fatme har sig i sin Gisning ei bedraget 
Det var Amanda selv, som da hiin Rsverjagt 

Titania med Lynild havde flaget,
Var ufortcert til Tunis Strandbred bragt.

V i veed, hvad hendte sig, da hun i Land var dragets 
Hvordan Almansor har til Slottet hende bragt, 
Og at med stelende forstilte Venstabs Agt 

Almansareth sig hende har antaget.

26.

Almansor var maastee den allersmukkeste M and,. 
Som nogentid Apollos Straaler kjendte,
Han og sit Fortrin sig saa seierrig betjente,

At intek"Evas Barn end holdt ham Stand.
For forste gang hos denne Ubekjendte 

Triumphen flog ham feil. Hun eisser kun en Mand, 
Kun een. paa Jordens Kreds. Hun Sine Har aliene,
r̂oestab , og Sands for denne Eene.



27.

Den ckdle i  sig selv insvobte Værdighed ^

Den uforsiilte tillidSfulde.
Liggyldighed og den utvungne Kulde,

Hvormed hun ham , som her befaler, veed 
A t holde langt fra sig, saa, ffjsndt hans Nerver brcende^ 
Han neppe klage to r med siumme B lik  for hende:

A lt  dette seer Almansereth og troe r,
2l t  vor Amanda er i Byelerkunsier stor.

28.

V a n t i Sera ille t t i l  at hcerfte uomfframked,
H vor hun Alm ansor, stzm hun v ilde , styrede,. 

M o n  hun a f Haanden nu det A p te r uforkranked 

S ig  fpille lod a f denne Fremmede?
Hun lader, som hun har ci T v il om Foradine,
^)g  gjemmer Had bag smiilforslilte M iin e ,

M en overalt er inden Hatems M u u r 
Forborgne Epeidere, foM gaae paa Luur^

29.

Dog fra  den T iid  i dette stolte Hjerte
M ed Amors ffarpe P ii l  vor G artne rs  GkjMhed tra f, 

B lev  hendes Herskelyst let undertvungen a f 

En anden sod og meere kjalen S m e rte :
A t undertvinge ham nu hendes S to lthed var. 

Den heele Verden maae med alle sine 

Henrykkelser tilfa lde Foradine,
Naar den, hun elsker, hun i  sine Arme har.

ZD.



zo.

Hun selv befordrer nu det Anslag — denne 
Langt bo« fra hende paa et meer afsides Sted 
I  Harem, som i Hast af Mansor blev bereed, 

Med meere Dardighed og Rum at tjene.
Thi hendes sande Kaar, stjsndt ei endnu om fligt 
Var Spsrgsmaal, gjorde det dog til en Art afPligt. 

Saasnart man hende saae, hvert Aie maatte finde, 
At hun var fod hg vant at vare Herskerinde..

Zr.
Imens Akmansareth med listig Hoflighed 

I  sine Værelser paa denne Maade 
For Zoradine og Almansor blev i Fred,

Lod han, som lader nu sin Elstov eene raade,
Sin Dronning Hander frke at kagge Planer an, 

Hvortil i Harem sig vet hundred Hander byde;
Thi mon han kunde sig paa nogen Maade bryde, 

Om hvordan hun sin Tud fordrive vil og kan?

Z2-

Men o hvor bitter rr vor unge Gartners Klage! '
Hans Stjerner vare ham endnu misgunstige, 

Ham, som i meer end otte Dage 
Omkring de Muure, hvor hun sorger, vankede, 

Ham, hvis Lyksalighed, hvis Alt beroer paa hende. 
Og dog er ham forbudt at komme, hvor hun boer, 
At see, o var det kun hans Engels Fooders Spoer/ 

Hau stulde'sikkert dm blandt tusind andre kjende.

ZZ.



ZZ.

Vam odig han fig ned hos sine Venner sadtr 
"M e n  kan I  dog siet intet Raad opspinds /
" I  Harem mig et Menneske at vinde,

"S o m  hende blot m it Navn tilhvidske kan, og at 
? Ieg hende er saa nier?" —  "E et rinder mig i S inde" 

B rod  Fatme u d : "en S e lam  hende sendt 
"S k å lta le  eders Sag. Gaae kun og Blomster hent Z 

"Z  dette S prog er jeg en Mesterinde."

Z4-

O g Hassan gik i Folge Fatmes O rd
Zlt plukke M y r te r i is , Schasm rner, L i l je r ,
Lsrg je t - m ig «ei og Roser og S chonk ilje r.

Derpaa hun trakker a f hans Lokker nogle H aa r, 
S o m  hun foreened med en Guldkraad tvinder,
M ed denne S nver sin Selam  sammenbinder,

Tilsidst hun. flaaer derom et Laurbarblad, hvorpaa 
I  T rak foreenede han skriver A  og

35-

M u  mangler" sagde hun: kun, at jeg det bepletter 
"M ed lid t Caneelvand, da er det saa smukt e tB rev 
"S o m  nogen Hjertetyv t i l  sin Forelskte skrev- 

? Ieg  eder, om I  v i l , dets Indho ld  hversatter?" —  
"N e i,  tusind Tak, vor Tud er kostbar, tank 

D>Du kan ei hastig nok et S v a r mig bringe.
»Gid Elskov leede dig! D i t  Anslag vel gelinge!
 ̂ "Gaae, vi v il vente dig paa henne Grsnsvarbank."

z6 .



z6.

Deu gode Fatme gaaer. Men da hun ikke fjender 
Det indre Harem, hvor hun ikke komme tor, 

Saa gaaer Bouqvetten blandt en Mængde Slave-Harn-
der,

Og blir tilsidst (som Skjebnen gjerne gjsr 
Ubuden Streeg i det de meget klogt laae an)

Ved en Vildfarelse opfisked af Nadine 
Og hendes Dronning bragt med Glcedstabs stolte Mime, 

Da hun af Fatme har udfritted, hvad hun kan.

37-
Da Fatme Abrahims Slavinde 

Har denne. Selam bragt, saa faldt Formodningen 
Naturligviis paa Hassan Gartneren,

Og at det gjelde stal just Harems Sultaninde,i ^
Den Skjonnesie blant Skjsnne, gjeLtes let 

Scer efter sidste Haugescene;
Thi hvad kan dette H og A vel andet meene 

End Hassan og Almansareth? .

Z8.
Og havde bun, som dog ei var at vente,

Endogsaa selv en blind Medbeilerste;
Des skjonnere Triumph af Seiren var at hente, 

Naar hendes Overmagt sit Bytte roveve. 
Skinsygen, som med eet af disse Luer brændte,

Med mildeDrivter sig i Samfund eenede,
Og den Beslutning tog strax nceste Nat at flukke 
Den sode Længsels Torst, hvorunder Begge sukke.



s 70
Z9-

Uvidende at hun har kunnet sig bedrage,
Troestyldig Fatme kom fra  dette Tog tilbage.

Hun er fast aandelos og Kinden glsdeheed 
A f  Gloede over den forsnstede Besteed.

A lt  fjern er hendes B lik , som Solens, naar denstyder 
Tilside Skyerne og efter Regn frembryder.

"H r. R idder!" stsnner hun: "hvad v il du give mig, 
"S a a  aabnes Him lensdsr endnu i N a t for dig?"

40.

"Tael ordentlig !" ( * )  —  "Amanda venter eder!
"V ed  M idna t aabnes stal den lille Haugedor, 
"S o m  t i l  Sera itle t ind fra M yrtelunden soer. 

"D e r  en S lavinde I  v il sinde, som jer leder 
"Ig jennem  Værelser, en Gccrtner aldrig for 

"Betraadde, sikkert ind i Harems Helligheder."
Hun S takkel, som saa langt fra al M istanke var, 
Forlod sig paa den V e r , hun selv ham banet har.

41.
"H vo r hsilig er jeg, Fa lm e, dig forbunden!"

B rod  Hyon u d : "Jeg stal da hende see 
"O g  det endnu i N a t ! O m  Doven ventede 

"M e d  tusind P iin fler m ig , naar jeg i Lunden 
"Tilbagegik, jeg gik endda derhen;
"S a a  sieerk er Elstovs M a g t."  —  "H r. Oberon,

vor Ven"
Udbryder Scherasm in: " v i l  eder nok ledsage,
"O g  alting te r endnu en gunstig Ende tage,

42.
(* )  Siger Scherasmin.



"EL langt herfra der er en skjult og sikker Bugt. 
"Et Faertsi fragte vi og lagge der for Anker, 

"Bereed paa fsrsteVink, naar Tiden til vor Flugt 
"Os gunstig er, at lette Anker,

"Af JEsken Midler ei kan mangle os.
"V i ftile lystig bort. Hvo vil os robe?
"Thi har vi ikkun Guld, saa kan vi Verden kjshe. 

"En gylden Negle kaN oplukke hver en Laas."

4Z-

Imens vor Helt tiltaller sig sin Lykke
Med Ukaalmodighed ved hvert et Pulseflag,

Og da hans Puls med alle Vieblikke .
Slaaer snarere, begaaer et Selvbedrag;

Caa sukker og den fljsNne Sultaninde 
Ei mindre langselfuld mod Midnatstimens Fryd. 
Tilfaldigviis en Handelse tilbod 

Frit Raaderum, for hvad hun har i Sinde.

44« .

En pragtig Fest Almansor stiller an 
I  sit Pallads til Zoradines Mre.

 ̂ Da Odaliskerne her alle maatte vare,
Tor hun i Harem sig fornsie, som hun kan.

Og at hun holdt sig ganske overflsdig 
Ved denne Lystighed, begribes meget let;

Ja ydermeer, hun fandt en Hovedpine nsdia 
For at undskylde sig, og alle troede det.



- 7  2

M en Timen rykker an. V o r  Gcertner sig begiver 
Igjennem Haugen t i l  den lille D s r.
H vor siaaer hans B ry s t! Han neppe aande tor.

I  M srke t en Ukjendt sin blsde Haand ham giver 
Og dreier efter sig. Hun taus ham stedse feer 

M ed sagde T rin  igjennem lange 
Hsithvelvede og msrke Buegange,

O g nu hun smutter bort ved nok en D o r.
46.

M ed begge Hcrnder han i M orket fam le r,
D a  Deren aabner sig. E t mat og afbrudt S k in  — 
S v m  naar fra MaanensLys sig brudte S traa le r ind 

I  lsvtcekt Buegang med Skygger samler —
Opdager ham en Rcekke Værelser,

H v is  Baggrund ffinner k la rt; han vandrer fremad, -
immer

B l i r  dette svage S k in  t i l  meer og meere G lim m er, 
I n d t i l  med eet en G lands a f tusind Lys det er.

. 47-
Bcsiyrted standser han, en P ragt ham blender,

S o m , a lt ,  hvad han har seet i Verden, overgaaer. 
G u ld , Lazuli, og hvad Golconda sender 

A f R ig t og H erlig t her med Pomp opdynged siaaer. 
D en stolte Appighed, som vel kan S ie t blende, 
Formaaer ei over ham , hans Hjerte ssger — ^ende. 

"H vo r er hun ?" stikker han. Knap har han sagt sit:
- Hvor?

For hastig som en Vind der op et Forhamg gaaer.
48-
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48-

Til begge Sider bort det rige Guldstof bruser,
.Og hvilket Skuespil hans S y n  beruser!

En Dame paa en S toe l a f Jasp is stddende.
S om  naar en M a le r tabt i hoi Henrykkelse 
S ig  tamker Venus selv. Tolv Nympher yndige 

Z  Ungdoms Blomster lig Cupidos Ssstre svarve 
I  Grupper Thronen o m —  saa Morgenstyerne 

Sstsolens stigende Trium ph og P urpur h«ve.

49-

I  rsd lig t S ilkestof, som lsst omhyller dem,
De ligne her ved deres D ronnings Fsdder 
- ,Den Rvsenstye, som i en D igterdrsm  

-Om Cytherees Vogn vg Svaner flyder.
Hun selv udzired med Juvelers G lim m erpragt 

Ham rober, at endog, hvor spraglende §e funkler, 
De dog et In te t  er, som hendes Skjsnheds M ag t, 

Medfsdte hoie M ag t uendelig fordunklet'.

52. ^
H r. H yo n , da hans A ie  vover ret 
A t stue hende, seer,, det er Almansareth.

D et sortnes for hans S y n ,  han segner halv tilbage. 
D e t Vellyst-Skuespil hvor kan det ham behage? 

Hvad v il man ham? Han ei Amanda seer,
Kun hende Heltens S je l og A je sogte her. 

Almansareth tilgivelige« irre r,

O g  troer den megen G lands ham blender og fo rv irre r.
S  ' 5l .



5r .

F ra  Thronen stiger hun, gaaer t i l  ham med et S m iil,  
Ved Haanden tager ham og synes v illig  t i l  

D en Majestæt, hvorfor ham svim ler, at forstyde 
-Og al fin Fordeel blot a f fin Person at nyde.

Umarkeligen blev hun stedse meere fr ie ,
E n  kjerlig Lokkeild a f hendes S ine bryder,
S o m  i hans Hjerte fig elektrisk styver.

H un trykker m ild t hansHaand LilGlardensHarmonle.

52.

H a lv  ubestemt, hun troe r, hans Sie noget siger. 
H un vinker Skaren bo rt, og borte er hans M o d , 
Hans Rost er stjelvende, hans Kinder uden B lod. 

N u  Kildrer Scenen sig. E t andet Forhæng stiger. 
O g Dronningen med sin forsagde Hyrde gaaer 

I n d  i en Spisesal, hvis V K g-Tapeter brammer 
M ed virked Solvm oer i de lueforgyldte R am m er, 

O g  med Forfriskninger G uldtaflet dKkked staaer.

53-

Ved Salens Aabning S ang og Klang dem moder, 
H er Glcedens Rost a f Harpestrengen ls d ,
O g  Hassan sadte sig, som Dronningen ham bod, 

Ved Bordet ligefor. M en a l t ,  hvad Lomgfler foder, 
I  hendes S ine staaer, den tamdte Am ors G lod 

Udbredt paa hendes K ind a f hendes M iin e r brcender, 
O g  frygtsomdristig ham den stjsnne G e ir bekjender;

Men af hans Siesyn knn msrke Straaler stod.
54.



54-

S k jsnd t ikke bange meer hans Sie'farrdrg lsber 
Med Frihed rundt omkring paa hver Tillokkelse, 

D et dog ei Kjerlighed ei sode Længsler rober,
Det er e i, som hun v i l , a f Vellyst duggende.

M an  seer, han er fo r starrk i Am ors Krige.
M v d  alle Vaabens K ra ft ,  som hun imod hamsssd, 
Amandas Billede han som et S k jo ld  frembsd,

-Og Vellyst maae med Skam  for Kydsthed viige.

55- l
Omsonst hun rakker ham den blinkende Pocal 

O g med fit Aiekast Cupidos P iile  ffyder 
In d  i hans Bryst. M ed stige M im e r byder 

Den unge Hebe i de glade Guders S a l 
S in  Herkules det fulde Nektarbwger.

Omsonst, med Kulde han modtager B age re t,
O g neppe at hans Lwber rsre det,

En adel M odg ivts  K ra ft hans Lidenskaber sparger.

56.

N u  vinked Dronningen og hurtig  svingede 
De Nym pher, som tilfo rn  den gyldne S to e l omgave, 

S ig  i en D ands, som kunde Osende 
Paa nye igjen med Liv og Lyst begave .

J a  P lato Legeme at give magtig var.
Og snart i G ruppe r, snart i P a r og P a r ,

Seer Hyon her i tusindfolde S tra a le r ,
Hvad. SietZden.Lyst. umuelig taaler.

S  2



57.

Maaflee for Lydelig hensigter alting t i l  
Ham  Ahnelser og Lyster at indgive,
D e t kan ham Rezia ei ud a f Brystet rive ,

H vor r ig t og yppigt end er Elskovs Skuespil,
I  hvor fortryllende end disse Arme svcrve,
H vor hvirvled Brysterne og disse L<rnder b«ve,

H vo r smægtende det halv Lillukte S ie  flod,
S a a  gradviis over i den sode D o d ! —

58.

Uvillig  med Foragt for heele V enus's Belte 
Den 2Edles Sandser maae ved denne Heede smelte. 

Han lukker Sinene tilsidst med M a g t og V o ld , 
Amandas Billede han bruger t i l  sit S k jo ld , 

Am andas B illede , da han i hendes Arme 
Paa Sen laae og der med sine Lceber varme 

A f  hendes K y s , sit Troeskabs Lovte svoer 
Ved H im lens Herre med hoitidelige O rd .

' ^ 59.

H an svarrger ham paa nye i  sit retskafne Hjerte 
O g  hefter S jelen fast ved dette Billede.
N u  pludselig, som om en Engel skjarrmede 

F o r Heltens B ry s t, saa kraftlos uden Sm erte 
S ank Am ors P iile  hen, og deres K ra ft lod a f. 
Almansareth, som Agt paa A lting  gav,

S tra x  halvfortvilende slog nogle K lap i H in d e r ,

-Og Appighedens DandS ved dette Tegn sig ender.
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60. X

>̂g stjsndt hun endnu ei sig overtale kan 
Den marmvrhaarde unge Mand 

I  hendeS Arm til Kjerlighed at tvinge,
Forssger hun dog eet, som neppe feile kan;

Hun lader lnu sin Luth sig bringe.
Og paa sin Gopha sig tilbagelcenende 
Ved Elstov stjon fast til Fortryllelse,

Hvad vil ei hende her ved Musens Gunst gelinge?

61.

Hvor hurtig gjennemflsi hun i sin Vildelse 
Med Rosenfingres Flugt de sielefulde Strenge! 
Forfsrist hendes Dragts viidaabne Folder htbttge 

Tilbage, hendes Bryst og Arme robende.
Og da af dette Bryst, som Viise at forleede 

Var meer end mægtigt nok, den store Fslelse 
Udstrsmmede i Sang, hvad Magter hindrede 

Vor Helt paa Kncee Gudinden at tilbede?

62.

God og betydningsfuld var Melodiens Klang.
Det var et Vers om en Hyrdinde,
Som- mod en lsnlig I ld ,  hun ei kan overvinde,

I  lang Tiid streed — men nu for Elstovs fode Trang 
Sig giver tabt, og ham, som hende mildt betvang, 

Hans Seier rsdmende og sine Gaar bekjender.
Det Vers i Bogen stod; men, saadan som hun sang, 

Kun synger den, som selv i lige Flammer̂ brcender.
S  z 6z.



6Z.
Her viger Kunsten fo r den fejrende N a tu rr  

S a a  kjelen kurrer kun en Venus D u e !
D e t S p ro g , hun stemte; an , det Udbrud a fen  Lue, 

H v js  stjsnne Tone klang saa selvklar og faa p uu r, 
M en  afbrudt nu og da ved fmaae og kjelne Sukke, 
D e emme S in e , som sig halv a f Elstov lukke, 

K o r t ,  o Atmansareth! din S ang  udstrsmmer heel 
A f  Lidenstaberne, fom syder i  din S je l.

64«

I  Overmaak a f det, hun lid e r,
H un taber Lutten ud a f hendes Haand tilsidst 
O g aabner Armene —  M en han a f F ryg t for List 

O pgriber Lutten sirax, endnu i det den g lide r,
O g fom Begeistred g ir med mcegtig Tone an 

D e t sande S v a r ,  tilstaaer, at a lt en Anden eier 
Hans H jerte , og for a lt ,  hvad Jo rd  og Himmel veler, 

H an t i l  Utroestab ei bevæges kan.

65.

Fast. var hans Tone, streng, og Heltens ardke S is  
V a r  ubestikkeligt. Fortryklersten maae boie 

F o r denne Overmagt. Hun blegner, Tsarer staae 
I  hendes vrede B l ik ; og Lysten viige maae 

F o r S to lthed . Hun flyer bort og hytter sig i  S ls re  
Den store S a l for snaver hende e r:
End engang med Foragt hun paa Rebellen seer 

- O g  vinker, at man strap ham bort stal fore.

>» »



A lt  glimre Bjergene a f Asiens Purpursyn,
D a  Hyon msrk indhylled i  sin Harme 
Tilbagekom t i l  fine Venners Arme.

Forftrrded lcese de a f Heltens A iebryn 
Ved fsrste B lik  den halve Deel a f Sagen. 

"E lend ige !" han sireeg t i l  Fatm e, fom sank ned 
A f  Skam paa Jorden: "D om  om din Afsindighed! 

"D og — dig tilg iver jeg —  th i du blev selv bedragen."

6 7 .
O g da han nu hvad ham i denne N a t 
V a r m sd t, fortalte dem, greeb han den Gamle fa t 

Foran i B ryste t, svoer, at hundredtusinde Skjo lde 
O g heele A frika ei lcenger skulde holde 

Ham fra med Svarrd og S p y d , som det en R id 
dersmand

Anstaaer, sig offentlig i Harem ind a t svinge 
O g Rezia med M a g t Almansor at aftvinge.

"D u  seer nu selv" han skreeg: "hvad List mig hjelpe
kan!"

68.
M en for hans Fodder bad ham Scherasmin forsage 
S in  Hidsighed endnu kun trende Dage,

Og ikke ved et S k r id t ,  som Tapperheden selv 
Fortviled kalde maae, Amandas Liv at vove.

"O m  ei for eders Liv saa bog for hendes stjelv!" 
HaN siger: "jeg a f M a g t kan eder intet love.

'*Ved V o ld  hvert Forssg er t i l  Undergang saa vist, 
"SomHaabet grunded er, naar vi gane frem medList."

S  4  69.
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Endogfaa Fatme bad paa sine Knae og rakte 
S i t  Hoved frem t i l  H<rvn, om hun ham er 

O m  trends Dages T iid  t i l  Foradine bragte.
Hun sværger, anden gang at finde bedre Ver. 

K o rt Hyon selv tilsidst, ffjsndt v illig  e i, erkjender, 
A t her Fortvilelsen er ei det Klogeste.

Han giver dem stt O rd  og nu tilbage vender 

T i l  Haugen, hvor v i veed, a t han var tjenende.

1 l

z
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O b e r o ri.
To l v t e  Sang.

I .

^ ) a a  Puder a f Damast den stolte D ronn ing  laar 
Im id le r t id  med Amors vilde Flammer 

I  B rystet/ ssgende omsonst en Time R oe:
"O  hvor jeg dybt ved denne N a t mig stammer! 

"M en  er det ingen D rom ? O g er det sandt? E n

Mand "
"Foragter dig / Almansareth! Han kan 

"D ig  see og for en Anden bramde!
"Kan diK forftnaae / og tor dig det bekjende!"

D r  Tanker hende drev t i l  Raseris,
Hun svoer sig Hawn ud over alle Grarndser.
H vor hcrslig er han n u ? En Kamschatkalienser 

E r smukkere end hendes Fantasis 
S ig  maler ham —  Hvor lamge? —  Tie Sekunder 

E r hun sig ikke meer det forrige bevidst;
S n a rt tapper hun hans B lod a f tusind S a a r og V u n 

der,
S n a rt trykker hun ham henrykt t i l sit Bryst.



z.
N n  onstsr hun ham hid i sine V snne r,
Den helligste af alle Jordens S o n n e r,

Han er en H e lt, en G ud ! Umuelig er han kun 
En G artners Fcetter — A f  hans crdke Tone,

A f  hans saa vcrrdige Person og M im e hun 
Kan loese, at han er en H elt fod t i l  en Throne.

M on  tydeligere Naturens Stempel er 
Paatrykt en Konge end det P r irg , den ALdle b m ?

4 -
H a n , han allene er en værdig P r iis  for hende,

E r  vcrrd i hendes Arm  at vorde Gud.
"M e n  min Medbeilerste! —  D ig-flette Lynild ud, 

"S o m  haver tordet ham med Troldomskunst antæn
de! — "

"D og hvad A lm anfareth! Tab ei d it hsie M o d ! 
"Und ham den S tolthed kun! Han gjsre sig tilgode 

"M ed sin indbildte S e ir  ! S e lv  dig at staae im od! 
"D es federe, naar han stal falde dig t i l  Fode!

5-
"F o r du opgiver Haab, du ham bestorme bor 

"M ed hver Fortryllelse, hvoraf sig Skjonhed bryster 
"Bortkast — > du uden dem Triumphen sikkerstgjsr -  

"D e  laante Vaaben, som kun Phantasien ryster. 
"H an see, han fole, hvad en Gud kan give Lyster, 

"O g  naar du da enduu hans Hjerte ei fo r fo r , 
"N aa r han endda forsmaaer— D a, D ronning, hwvne 
"D in  S to lthed sigmed alt, hvadGrusvmhed kannamne."



28Z

S aa  hvidffer hende a f en Kammerpiges M un d  
Den lille Djævel, som med sine P iile  leeger ;

Udskydende sin G iv t isiccng al Jorden run d ,
Han alle Folkeslag a f fulde Troidomsb<rger 

Beruser, mange troer, endog dem selv t i l  Gavn. 
Med Uret G ud fo r B jerlighed han heeder.
M en  ar Lup ido  nu ei nogen meer forleeder,

Jeg siger eder h e r: Asm odi er hans N avn.
*

7-

Almansareth, fom a lt indvortes smager 
Triumphens Godhed, ei formaaer at holde S tand- 

H vor kan hun undgaae den udvendige Bedrager, 
Gom  gyder -Olie paa den I l d  som var i B ra n d ? 

O g neppe veed hun selv, at hun er overvunden, 
S aa  har Asmodi a lt med Lunker hende bunden.

O g Kammerpigen, som hans vcerdige O rg a n , 
M ed megen Klogstab sirap sit Anslag legger an. .

8.
O', rover nu fra  Lynet Flammevinger,
I  T im e r, sirap herover bringer 

D et sode Sieblik. I  gaae for langsomt hen 

(Skjsndtsneler eders F lu g t!)  for Elstovslamgsele«. 
Dog hun allene ei Sekunder ta lle r,
H m  Utaalmodighed vor Ridder ogsaa qvcrler,

Tre lange dovne Dsgn for Sekler seer han an ,
3  S s v n , og vaagen om Amanda drommer han.
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A lt  aabnede sig Asiens Purpurh«ngsel 
F o r Haremsdronningens uendelige Længsel. 

Guldlokkked, stjsn og Roser aandende 
S treg  Dagen som Herold og siolt bebudende 

D en lcenge snstte S e ir. A lt  suser mellem Greene 
A f  M y r te r ,  som omkring hin G rotte sig foreene, 

En sagte M orgenvind, og tusendstemmig klang 
I  noeste Skov de aarle Fugles Sang.

I  O.

M en rundt om Grotten er i dybe M yrtebuer 
En evig Skum rings N a t og Helligdom for Roe. 

Her kurre kan de kjelne Turte lduer,
Fephirer her og Elstovsguder boe.

O g under disse tcrt med Lov bevoxne Greene 
D et merke S<rde for en lsnlig  Eensomhed,
T id t sig Almansareth om Sommermorgnen vch 

E t  kjslig B lad  forfristede allene.

i i .

D a  endnu alle sov, opvaagned S iegvins S o n  
O g ud i Haugen gik, for Morgenen at nyde 

Og plukke Blomster a f,  som daglig var den Lon, 
H cr F lora  ved hans Haand t i l  Harem maatte yde.

M en nu en E lave kom tillsbende med S te n  
O g ham Befaling gav Lystgrotterne at pryde.

For at anspore ham med Hast, han fsied t i l .
A t der en Dame sirax sig bade v il.



Fortråden skynder sig vor Hassan at forrette ,
Hvad ham befaled v a r . . M ed F lo ras bedste S ta d s  

S in  Kurv han propper fu ld og Lcrnker mindst, at dette 
En Snare er, men gaaer t i l  den anviiste P lads. 

Dog veed han ikke selv, hvad ham forvolder 
En Afmagts Gysen, en bestyrted Rystelse.

D et er, som om,en Arm  ham skjult tilbageholder,
I  det han sig Lystgrotten nærmede.

iZ .

Forundred ned han Blamfierkurven sir'tter,
Dog om et S ieblik igjen sig retter,

O g smiler t i l  sin F rygt. D et halve Lys, somsireed, 
I  denne Labyrinth blandt tusindfolde F litlre n  

A fbrudt og blanded med en kunstig Skummelhed, 
V a r  venteligen Skyld  i denjze Bsrnezittren,

Han tamker, og gaaer frist ved meer opklared S k in  
M ed samt sin Blomsterkurv i Helligdommen ind.

. i 4-

D et k y s , som blander sig Paa disse S teder,
E r  det, som Vellyst v il r il hemmelige Glcrder.

E i Dag ei heller N a t , men af dem Begge har 
En stjon F oren ing  stabt der T ry lle ly s , her var. 

D et ligner Maanens S k in , naar gjennem Rosenhcrkkee 
Dens S s lv ly s  smelter hen i bleege Rsdt.

S kjsndt intet F a rlig t her endnu vor H elt forstrækker, 
Han halv fvrtrytted dog, som nye sig fsler fsdt.-



M e n , hvad han mindst begribe kunde,
V a r ,  at man her, hvor Blomster rund t omkring 

Paa Blomster stod, end Blomster bruge kunde.
D o g , som han nu betragter alle T in g ,

0  hvem kan Heltens Folelser udsige,
D a  han opdager hist, paa Roser skumrende,

1  Vellysts reene M a n d s , en Skjsnhed uden Liige, 
S om  Venus uragtig at henrive Sandsetne?

16.
Hun skues i et Lys , hvis Tryllestraaler bsie,

S om  i en G lo rie , ned paa det S te d , hun laae, 
Og ved den N a t,  hvori de andre Dsele siaae, 

Langt over L ilier Sneebrystets H v id t ophsie.
S aa  stor Fortryllelse nflored aldrig saae 

I  nogen S till in g  for vor Ridders A ie.
D e t overgik, hvad fordum Jup ite r 
F ik bragt t i l  S vanes, Regns og T p rs  Forvand

linger.

D e t S ilke floer, som liig  en Skygge 
D e t Alabasterbillede 
Omhylled le t, men ikke skjulede.

Just syntes Nsgenhed bluefcerdig at betrygge.
Dog Pennen bo rt, hvor selv sin Pensel T it ia n  

kod falde for det idiale Sm ukke!
V o r  Ridder standsede og saae forsteened a n , 

Kndfkjsndt vel bedre var reent Ainene at lukke.



r.8.
I  sod Vildfarelse han ftaaer der da 

O g synes, dog kun tvende Aieblikke,
, S aa  stjsnt e r, hvad han seer, at han seer Rezia. 

M en dog med Ret mistroisk mod en Lykke,
Gom ham utroelig e r, han Lrrrder narmere,
O g seer Almansareth, og vender flygtende,

M en foler paa sin F lu g t, at toe elastisktrinde 
Melkhvide Arme sig omkring hans Legem vinde.

19.
Han streed den sværeste Kamp, som siden IosephoT iid  
Streed nogen M a n d : hans D yds og Troeffabs

C tr i id ,
Hans egen Ungdoms Kald og Kjsds og Blodets Rosier 
M od Skjsnhed, Appighed og heede Lyster.

Hans D illie  er reen — men hvad han fo lte . . .  saae. . .  
De heede Kys . . .  saa v ild t, som hun ham trykker 
T il B ry s te t. . .  a lt ,  hvad Sandftrne henrykker 

T il Drukkenskab . . .  o hvor vil han brsiaae?

20.
J a ,  Oberon, hvor er din LiliestEngel,

H vor er dit Horn i denne S t r i id ?
Han kalder M beron, Amanda, H im m el, Engel 

Og Hellige t l l  Hjelp —  O g end t i l  rette T iid  
Undsirttes han. Thi just da hver en Nerve 

Kan overspændt ei modstaae l«rngere,
Ved Randen a f den A fgrund, som fordcerve 

F o r evig Helten v il —  sig laber Mansor see.



Liig Loven, fom er ansiudt bleven,
O g rasende mod den, hans Hjerte faarede,
Han v a r, fo rfu lg t a f Rezias Billede,

En Time om i Haugen dreven.
T ilfarld igviis han gik i  M yrte lunden frem ,

Han syntes hore der sin D ronnings Stem m e,
O g da han iGrottens D o r kun fandt at staae paa

K lem ,
Han traadde ind fo r Sagen at fornemme.

Den Dcemon, fom ved sin Præstinde 
S a a  fa rlig  mod vor Ridder havde strid t,
Saasnart han mcerkede Almansors S k r id t ,

S tra x  vidsre Raad i denne Nsd at finde.
"O  H jelp! o H je lp !" hun sireeg omvexlende 

S in  Rolle sitar med den, vor Hyon saaes at spille, 
O g stillede sig a n , som om hun kæmpede 

M ed en afsindig M a n d , som hende silende vilde.
2g.

Hans D ronn ings lo ft H aa r, den unge GwrtrierH
S krlek,

S om  ved en saa »ventelig og kjtrk 
Beskyldning stod som lynildsiagen,

N u  hendes vilde B lik ,  forrevne D ra g t,  og S kam , 
O g S tede t, hvor han havde funden ham,

K o rt a lt siog sammen, og Almansor blev bedragen. 
" O ! A lla  v<rre T ak !" sireeg den Bedragersie:

, "At jeg Almansor selv min Frelse siyldede."
. , 24.



Saasnart hun var igjen i  sine S lse r indhylled,
M ed ublue Frcekhed hun vor Helt bejkylded,

Og hitted paa en Logn frem fort med hellig M u n d ; 
Hvordan den skamdige, forvorpne, christne Hund 

Her hende vovede at overraske,
D a  hun fik Lyst i Badet sig at vaske;

A t hun med M a g t og S k rig  knap havde vaergetsig, 
D a  just hans M ajesiat ham hindred lykkelig.

25. .

F or S iegvins S on  aldeles frie at kjende,
O g see, al Skylden var alleneste hos hende, 

Behovedes kun eet opmærksomt B l ik ,
Dog mangled Dommeren endog det eene B lik .

Og Helten vwrdiged ei mod en Qvindes Ramker 
A t y ttte  sin Retfcerdiggjsrelse;

Han rakte Armen frem t i l ufortjente Lamker
O g i sin D yd sig taus indhyllede.

/

26.
,  ^

Almansor opbragt fo r, og meere nu , ved Skammen, 
Hans ALre havde l i id t , lod Helten u fo rhsrt 
I  Lamker blive bort som en Misdæder fo rt.

Han skreeg t i l  S lave rne , som hastig kom tilsammen 
Ved Larmen: "kaster ham i dybe Fomgsel ned. 
"O g  naar et B aa l i Morgen er bereed, :r  

Han blive der et Rov for Flammen ^
O g  Asken ud for V inden vorde fprred.  ̂-

T 2 7 .



Den ZCdle horer taus sin D om  —  og kaster 
Endnu B lik  paa den Forhadte ned,
O g trssted ved sit M od og sin Uskyldighed,

Han gaaer i Lcenker bort. med Hjertet reent for Laster. 
E i lyser Solen op det frygtelige H u l,
H vo ri han sidder dybt indflutled kummerfuld,

D a  Dsdens N a te r  lig den G ra v , hvori han sukker, 
O g HaabeLs sioste G lim t i Heltens S je l sig flukker.

28.

Udmatted a f sin Skjebnes strenge S la g  
G la d , a t ham Lykkens S p il skal ikke meer bedrsve, 

Saae han standhaftig frem imod den nceste D ag. 
O g gruer han endog for Ild e n s  B ra g ,

Hans Kjerlighed v il Luens Sm erter dsve,
Den styrker her endog den synkende N atu r.

" T i l  Dsden" brod han u d : "m in Troeskab at udove 
"S voe r jeg, Amanda, dig, og holder, hvad jeg svoer.

1

«O elskede G em ahl, at det, som skeer t M orgen , 
"F o r evig blive dig forborgen!

"F o r evig ogsaa d ig , m in gamle brave V e n , 
"Forborgen blive det! H vo r gjerne gaaer jeg hen 

" T i l  Baa le t ubegrwdt! M en naar I  nu erfarer, 
"E r fa re r , hvad jeg blev beskylded fo r , og med 

"J e r S o rr ig  for min Dod sig end den Skcendsel parrer 
"A t hore, at jeg kun, hvad jeg fortjente, leed —



zo.

"G u d ! Med hvadFslelser m it Bryst den Tanke fylder ! 
"Jeg bsdemed min D sd, hvad mine Synder stylder, 

"D e t vare da min Lod! Jeg har fortjent Len? J a !
"M en dette eeneste, ach D be ron , forunde

» » ^

"H a m , du har elstet for —7 bestyr m in Rezia, 
"Bestyt m it N avn ! —  D u  veed nu, hvad. jeg kunde 

"Formaae for hendes S ky ld ! S iig  hende, at den Eed 
"Jeg svoer, den har jeg holdt i Dsden selv, jeg leed."

Z r.

T a lt,  ve- den T illid  nu han styrked finder f ig ,
A t Oberon hans B sn  har h s r t; og hemmelig 

Berorer med fin S ta v  den Gud, som stader S lum m er, 
Hans S ie , strller al hans Kum m er,

-Og vugger ham, endstjsndt hans Leiested 
E r haarde S te e n , i D rsm  om sand Lyksalighed. 

V i l  mueligt L>beron ham denne Lindring sende 
L i l  P and t, at snart hans Lidelser har Ende?

Z2.
. D a  end den halve Jo rd  i Nattens M srke laae,
En hnul og selsom Lyd a f sode S svn  ham vakker,

I  Laasen synes han de tunge Nsgler gaae, 
Ierndsren lukkes op, den N a t, hansFangsel dakker^ 

Oplyses a f et S k in , han horer nogen gaae,
Og,reiser fig , og seer —  med Krone paa fit Hoved, 
En Lampe i fin Haand — o hvad har Elstov vovet! — 

Almansareth for fine Arne stase.. »  ̂ i »
T  2
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33.

S in  Liliehaand med S m iil Gudinden rakte.
"O  Elstede!" udbryder h u n : " tilg iv  

"Den Brode, hvortil mig Nodvendigheden bragte.
. " M i t  Liv er bunden t i l  d it dyrebare Liv.

"-Og nu da Luerne omkring d it Hoved sv<rve,
"Jeg  for at redde dig betraadt dit Fcengsel har. 
"D u  blev t i l  Baalet dsmt a f en B a rb a r,

"M en  jeg v il dig t i l  Tun is 's  Throne htbve.

34-

"V ed  Kjerlighed du vinder dette Land:
"O p ,  lad dit Navn i ZErens Tempel klinge!

"Tag denne H aand, som dig tilbydes, a n ;
"D u  ved et V ink  a f den stal din Forfslger tv inge, 
"O g  a lt hans Folk som S ts v  for dine Fsdder bringe.

"P aa heele S lo tte t er mig alting underdan; 
"Fortroe du dig t i l  Elstovs sikre Hcrnder,
"O g , hvad jeg vovet har, d it eget M od fuldender— "

35-

"H s r op! Almansareth, d it T ilbud kun m it S a a r 
"O p r iv e r , ved den Q val dig stedse Nei at sige.

" M i t  Hjerte er i Dag det samme som igaar:
"Jeg ved M isgjern inger kan ei min Troestab svige. — "  

"M e n e r detmueligt? GaaerAfsindighedsaavidt?" 
H un streeg: "Stivsindede! og agter du saa l id t ,  

"A t  Flammen a fd it B aa l saa godt som a lt udbryder, 
"AL du en Throne og Almansareth forstyder?" —
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"Paalarg mig" fvarte han: "de storste Lidelser, 
"S iig  m ig ,'jeg  stal fo r dig m it B lod  udgyde;
"E a a  stal den Lyst, hvormed jeg det v il lade flyde, 

"D ig  viise, om jeg uerkjendtlig er.
"Jeg kan m it H jerteblod, m it Liv dig yde,
"M en  ei min LEre, ei min Troestab bryde.

"Hvem jeg er, veed du ei, forglem ei, hvem du er, 
"O g  frist mig ikke t i l , hvad aldrig steer."

37-
H u n , som umuelig troer a t han kan holde Prsve 

I  flig en Fristelse, lystdruken vender an 
A l t , hvad hans D yd  i alle Grader sve 

O g hans Bestandighed kun rokke kan.
Hun lokker, true r, beer, i  Kjerlighed forloren 

H un falder selv tilsidst i Kncre for Helten ned. 
M en ubevægelig blev hans S tandhaftighed, 

O g reen den Troe, han har Amanda svoren.

38.
"S a a  dse da, som du v il"  hun streeg a f Raseris 

E ig  ikke mcrgtig meer: "H evn , Vellyst stal jeg finde 
" I  dine P ind fle r! D i id , jeg er en Q vinde!

"Dse som en D a a re ! H ust, du kunde v«ret frie." 
Hun striger funklende a f A ie t, og forbander 
Den Time, hun ham saae, ham og sig selv forbander, 

O g stormer bort, og Fcrngsiets tunge D s r 
E ig  lukker, knagende, og a lt er N a t som f- r .

T 3 Z§.



Zmidlertiid har Rygtet, som udspreeder 
Saa gjerne alt hvad Uheld, det har hsrt,
For Scherasmin og Fatmes Årer fort 

Den Tidende om Hassans Dristigheder.
"Den kjsnne Hassan er" som man berettede: 

"Med Dronningen, i Badet eene funden,
Og midt for S lottet b lir i Morgen tilig  bunden 

T il et anretted Baal og opbrckndt levende.

40.
Dem ikke Spsrgsmaal er, om Hyon var uskyldig;

De vidste jo den sande Sammenhæng.
Og Medynk var han vcrrd, om han endog var skyldig.

T il Fald af dette Slags er ingen Dyd for sir«ng. 
Men frygtlss Taarestrsm gjsr Jammer vm re,

Og de beslutte strax det Alleryderste 
A t vove om de kan ham frie a f Lunkerne,

O g , flog det fe il, at dse med deres Herre.

41.
Kort fsr det dagedes, i Stand sig Fatme saae 

Ded Snildhed og ved Mod aarvaagne Vagt at svige, 
Og ubekjendt sig ind i det Gemak at snige,

Hvor Rezia i Drsm  om Hyon laae.
Saa uformodentlig sig her at finde,
G jsr Begges Glarde stum, kun Taarer rinde.

Det fsrste O rd , som Fatme n<rvne kan.
E r: H?on, er et Bud fra denne elskte Mand.

4-.



42.
"Hvad siger d u , min F a tm e ss re e g  Amande 

Og faldt om hendes H a ls : "m in Hyon mig saa n « r ! 
"H vor er han?" —  "Ach i bodens E av han e r! 

»H je lp, red dig, ham og os fra  disse Roverlande!
"S preng  Heltens Fcrngsel op! Den Ulyksalige 

» A f Kjerlighed t i l  dig a lt Baal'ets Flammer tru e !" 
O g nu fortæller hun den heele S ag  sin F ru e ,

A t Sultanuldens H a vn , hun troe r, ham styrtede.

4Z-

"Tree Timer t i l"  hunffreeg: "og Baalet han betrarder, 
"H am  ingen jo rd if fM a g t, om ei Amanda redder."

I  Hast nu Rezia halv i Afsindighed
Faer op med vilde S k rig  a f hendes Leiested,

O g kaster, som hun staaer i lette N attekl«der,
S ln  Curdee om, og flyver glsdeheed 

Hen t i l Almansors Seng igjennem alle V a g te r,
S om  undrende gjsr P lads og hende taus betragter.

. . .  '

.  . . .  ,  j  ^  -

44»

Hun treeder in d , ei Tiden agtende 
O g kaster sig med liljebleege Kinder 
O g H aa r, som lsse sig om heydes Skuldre v inder, 

For Tun is 's  S u lta n  ned paa Knere.
"A lm ansor!" siger h un : "O  lad mig ei forgjaveS > 

"D ig  knccle! Sv<rrg, du v il opfylde mig 
"D en eene B s n , jeg har at bede dig.

-D e t t i l  m it Livs Lyksalighed udkreeves."



"Begjm, o Skjsnneste!" udbrod forbausi og glad 
Almansor: "lad mig ei i grum Uvished svcrve!
"For at behage dig jeg onffer kun at leve.

"Begjaer du frit! Skat, Rige, Throne, hvad 
"Almansor give kan, dig virre givet!

"Eet reneste beholder han sig for,
"Dig selv!" — "Du svcerger da!" — Den elskov«

drukne Mohr
Desverrger det. — "Skj«nkG«rtnerHassan Livet!" —

46.
"Hvad!" ffreeg han med bestyrted Miine:
"Hvad for Begæring, Zoradine?

"Hvad mon dxn Slaves Liv dig, Skjsnneste, an«
gaaer?" —

"M it eget Liv paa hans beyoer!" —
"Z Feber snakker du! Du sværmer, Zoradine!

"Du gjsr den Magt alt for ugr<rndsed stor,
"Som Skjsnhed giver dig. Den Slave boder
"For sin Forbrydelse!" — "Han for fin Troejkab boder!* .

47-
"Hans Hjerte kjender jeg, han handler uden Sviig, 

"Er skyldfrie, er en Mand af uforkramked ZEre; 
"Dg om, Almansor, om han ffyldig kunde v<rre, 

"Saa hcevn dog ei Forbrydelsen paa mig!"
Med Sine, som af flet fordolged Rasen funkle, 

Skreeg Mansor: "Grusomme, de Omsvsb qvtrle mig! 
"Ha, hvad Opdagelse der skimter af det dunkle 

"Forhadte Morte frem! Hvad er dig Hassan ? S iig !"



48«
"Saa viid, da Noden mig at tale tvinger /

"Viid, han er min Gemahl! Et Baand, som intet kan 
"Oplsse, knytted selv i Himlen, flynger 

"M it Held, mit Alt fast til den elsste Mand,
"Os trykker nu den frygtelige, sv<rre 

"Iernssjebnes Arm — Hvemveed, hvor snart til dig 
"At Lodden komme kan? — Min Trængsel <rre 

"Du Lykkelige bor, da du kan redde mig."
49.

"Du Hassans Kone — og ham elsser ?" — "Uden Maa»
de!" —

"Ulykkelige, han har brudt sin Troe mod dig!" — 
"Han brudt sin Troe! Hvad Anflag ham forraade 

"End kunnet har, jeg veed, at han er troe mod mig!"— 
"Jeg troer, hvad jeg har seet." — "Saa var han fsrst

bedragen,
"Og du med ham." — Af Harme reent betagen 

Almansor ssreeg: Du spcender Buen vist 
"Til saadan Horde, at den brister dig rilsidst.

50.

Din Hassan doer — jeg kan dig kun beklage." - -  
"Han doer!" ssreeg Rezia: "Tyran 
"Han, som du med et Ord fra Dsden frelse kan, 

"Han doer? Og dn er den, som tager ham afDage!"— 
"Saa er det, hvo mod Harem sig forgaaer,"
Svar Mansor kold: "ham Dsden staaer.

"For denne Slave dog maae Dsden eller Livet,
"Da du saa vil, i din Haand varre givet.

^ 5  zr.



" M i t  Hjertes Længsel, o du Skjsnneste, opfyld, 
»G iv  mig den Roe, du mig beroved ha r, tilbage, 
»D u i min Krone, M a g t og Rigdom Deel stal tage, 

"G iv  mig dig selv, da virre ham hans S ky ld  
» F o rla d t, han drage b o rt, med fyrstelige Gaver 

"B eriged , t i l  f it Fo lk ; det er m in V illie .
»S aa  v id t udstrakker stg den O verm agt, du haver: 

»Eet O rd  a f dig gjor min og hans Bestemmelse."

52.
M e n , tiig en Engel med fortsrned M im e ,
»Uadle" svane hun: "den M a n d , som Zoradine 
' "Kanelste, gider hen fit Liv for ringere.

§ ja r t  er mig Hastans L iv , hans 2Ere kjarere.

»Den Ringeste a f de S la v in d e r,
"S o m  for betjente m ig , afflog for saadan P riiS  
"D ig  og din Krone med. B arbar, m it Livs F o rliis  

» I  Ligning med m in D yds Opofrelse forsvinder."

5 3 -
Almansor studser ved den adle Qvindes M o d ,

O g hendes Trudfler meer hans feige Hjerte stramme, 

End Bsnner fo r ; men Lystens vilde Stemme 
T i l  O pror kalder snart igjen det varme B lod . 

Hvad Kunster brugte han for hendes S je l at svakke? 
H vor bad han hende ei? H vor flangeartig vandt
H anfig  om hendes F od? -O m sons t, han Modstand

fa n d t ,

Som ei ved Trudfler var og ei ved Bon at brakke.



Ved sin Beslutning hun urokkelig beffaaer. 
Almansor sværger nu med frygteligste Stemme ' 

Ved sin Prophetes Grav , at om hun ei indgaaek 
Hans Forflag, stal hun strax hans Havn fornemme.

"Det er mit sidste Ord" man hor med stummed Mund 
Og Tordenrsst den Rasende at skrige:

"Bliv straxpaa Stedet min! Forlad din christneHund, 
"Hvis ei> ved Alla! stal du samme Baal bestiige."

55.

Hun saae ham an og taug —Nu saa beslutte dig!" 
Skreeg han endnu engang —"O Dsden redde mig 

"Fra din Narvarelse! Dens Luer selv er mindre 
"Forfardelig end de, som i dit Aasyn tindre!"

Nu raabes Slaver frem, han gir det grumme Bud, 
At hun stal brandes med paa Baalet, de tillave 
For Hassan Gartneren; og den fornemste Slave 

Til Jorden bukkende med.Rezia gaaer ud.

-56.
Det strakkelige Baal til Offer alt oprettes;

Alt stareviis sig tranger til 
Den Psbel, som ved der Slags Skuespil 

Saa gjerne vil i Angest sattes;
Alt fores frem det englelige Par,
Som her bestemt til Dodens Piinfler var;

Alt Bodlen har til Marterpalen bundet 
De Toe, som Oberon Retfardige har fundet.
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Toe Sjele smeltede t i l  E e t, et ardelt P a r ,
S om  evig Dyden troe og Kjerligheden v a r ,

Og vilde hellere sin D§d i Flammer vcrlge.
End for en Dhrone D^d og Lroestab sarlge.

R o rt stuer Folket op t i l  vore Elstende,
M ed vaade Sine og med Hjerterne i Klemme,

H alv bange dog, at ei en Hændelse 
D e t store Sorgespils Udfsrelse maae hemme.

z8»
Saaledes som de Tvende bundne staae,

D e nsd vel ei den Trsst, at de hverandre saae. 
M en denne reene F ry d , at deres Troestab forte 
Dem hid t i l  dette S te d , den Gl«de triumpherte 

Langt over det, de allerede leed 
O g endnu ventede. Den D o d , som deres Dyder 
M ed evig grsnne Laurbær pryder,

E r  deres H jerters V a lg , et V a lg  a f Kjerlighed.

59-

M en  m idlertid med tamdte B lu s  i  H in d e r 
To lv sorte S lave r staae ved Baalets R and . 

Bereed Haafnart som B istiraga  sender 
Dem V in k . Han vinker nu. De Sorte  tamder an. 

S tra x  tordner H im len , Jorden bcrver,
O g Flammen flukkes ud , vort dyrebare P ar 
E r  lost a f S trikkerne, hvormed det bunden v a r, 

O g Dværgens Horn om Hyons Skuldre svcrver.
6s.
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Men neppe var det store Under steet,

Fsr eet endnu det stumme Folk forstrækker: 
Almansor her, og hist Almansareth 

Att^ommer tilende i toe sirrstildte Rakker,
Ledsaged af en Trop betxrbned Rytterie 
Han Zoradine, hun sin Hassan at befrie.

Tilsidst med dragen Svcerd igjennem al den Mwngde 
En sortklædt Riddersmand til Hest sig trarngde.

6 r.

Dog Hyon neppe har det Pandt, at Ob'ron er 
Forsoned, om fin Hals, fsr han med Gl«de stiller 
Det for sin Mund og ufortsved spiller 

Den meest fortryllende af alle Arier.
Hans crdle Hjerte vil ei straffe disse Svage 

Med anden Straf. "Datids nu! han siger: "bands, 
"Saalwnge til I  taber Sind og Sands!

"Det v«re al den H«vn, en Siegvins Ssn vil tage!"

6 2 .

Og strax som Hornet klang, en Tryttehvtrvel har 
Omtumlet fsrst det Folk, som nærmest Baalet var. 

En sortbrun, pjalted og halvnsgen Vrimmel,
Som pludselig blev hovedsvimmel.

Snart Kisliraga sig i Dandsen blander med 
Sin heele Negertrop, og alt, hvad Fsdder haver, 

Paa Slottet og i Staden maae afsted,
Fra Tunis's Sultan af og til de sidste Slaver.

6z.
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Cchach Mansor tog —  Almansareth ved A rm , 
H vo r nsdig begge end Forargelse v il give.

Den gamle Ib ra h im  a f selsom Vellyst varm  
Nadine sees t i l  Dandsen frem at rive.

Paa toe M inu te r er al Tun is  i A lla rm ,
O g ingen stille kan paa sine Fsdder blive.

S e lv  Podagra for dette Dandserie 
O g Chiragra og G ig t gjsr ingen frie.

64.

D og uden at see ned paa disse N arre fag te r,
D e t ardle P ar henrykt betragter 

Hverandre A rm  i Arm . Dem har da Elstovs Gud 
Fort t i l  et Overmaal a f Engleglerder,

Den haarde Provedrsm er endelig drsm t ud.
Hvad end tilbage er, dem spaaer kun Held og Herder. 

Tilgived deres S k y ld , forsoned Skjarbnen er, 
Foreenede paa nye de aldrig stilles meer.

65.

R s r t  a f Deeltagelse paa Hesten sidder 
D en brave Scherasm in, (han var den sorte R idder) 

O g sine H ines Lyst a f deres Lykke har.
Han nylig liig  et Uveir stormed v a r,

Herhid at redde a f de feige M ohrers Harnder,
. S i t  evig elstede og troe erkjendte Par.

T h i flog det fe il, et Liv han gjerne ender,

S om  uden dem ham kun en Plage var.
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66.
Han ned a f Hesten sprang, igjennem al den Mamgde
A f  Dandseklynger frem med Fatme trangde,

Og forte i Trium ph det fyrstelige P ar
Fra Thronen ned, som fsr t i l  B aa l opretted var.

S to r  er vel Gladen n u , dog blev den endnu storre, 
D a  de den kjendte Vogn bespandr med Svanersaae,

Igjennem Luften ned a lt lavere at kjsre,
O g holde stille her paa S tede t, hvor de staae.

67.

De stige hastig ind —  T b i Mohrerne maae dandse, 
S aa  lange som H r. evberon kun v i l ! .

(Endstjondt.den Gamle troe r, at raspe eller standse 
V e l havde varet nok saa smukt et Skuespil)

Den lette Faeton igjennem Luften vanker, <> -
S om  Sevnen mild og snel som Tanker,

Langt over Hav og Land, og over D a l og Hsk, . 
-Og Solvzephirer dem som Genier omflsi.

- . . 68.

M ed Arnens hoie F lug t de gjennem Luften seilte, 
Og saae, hvor Maanen op a f Horizonten kom. 
Og hvor det stille blev i Luftens viide R u m ,

D a  den solvbobled sig i M iddelhavet speilte.
N u  lode Svanerne sig efterhaanden ned« .
Med stappe F ja r  mod Jorden paa §t S te d , 

H vor pludselig for deres Hine svaved 
E t stmrrende Pallads a f Aftenroden vaved.



69.
D e t mellem T inerne m idt i en Lyststov staser; 

Hoithvelvede og ta lte  Skyggegange 
Omringe det- I  Rosenbuste staaer 

Den omme Nattergal de hsitidsfulde Sange.
" O ! var det ikke her"— streeg Scherasmin halv bange— 

D og neppe har ban ta l t , for Portens Flsie gaaer 
T i l  begge S ide r o p , og frem a f Porten triner 
To lv  Nympher smilende med Engleminer.

70.

De komme stjonne somMay med evigblomstrendeKinder,
' I f s r te  det blindende L iliehv id t,

AL hilse med venlige S m ii l  de LEdle, som S triden
har strid t,

En S t r id ,  som Jordens B srn  saa sjelden vinder.
D e unge Nympher kom med S a n g , med S p il og

med D ands,

O g vo rt troefaste P a r en Harders Krone bringe,
I  deres sode Sang de gyldne Cinqver klinge.

"Kom !" sang de;"«dlePar,modtag dinSeierkrands!"
71.

De Toe henrykkede i bedre Verdners G l id e r ,
'S ig  neppe magrige, fremvandre Haand i Haand. 

N u  Morgensolen liig , naar den paa Himlen trader 
I  Brudgomspry^else ftem triner Oberon.

E i meer en D va rg  som for paa disse Steder 
Z  stjsn Forklædning han fordulgte Kongehader —  

En Halvgud evig ung og evig stjsn igjen
S to d  Elfekongen frem , stn R ing  paa Fingeren.

72.



O g ved hans S ide  gik med hendes Rosenkrone 
Litania i Maanens milde (Ilands.
De holdt i Hcrnderne en fletted MyrtekrandS. 

"M odtager" sagde de med herlig Tone:
" I  D yd ige , den velfortjente Krands 

"Af Venne-Haand for eders Pagt at krone!.
"D en vorde M indestegn, at eders hsie D yd  
"H a r varet Himmelens og Jordens F ry d ."

73-

Knap hores de det sidste O rd  at sige, ^
D a  man i Luften seerøen S k y e , som dale v i l ,  ^ 
O g udaf Skyens Skjod ved . gyldne Harpers S p i l  

M ed Lilier paa Bryst tree E lfed^ttre  stiige.
E t B a rn  de forte med a f megen D ejlighed,

S om  deres D ronning de med Knaefald overrakte, 
Ssdrsmilende hun sig r il Drengen bsied ned,

O g med et Kys ham t i l  sin M oder bragte. ' . '

74.

O g under Jubelsang asi Elfenymphers Chok/ c-F 
S om  strsede deres Vei med Lilleø og M y r te r^  ^ 

De Lykkelige ind i evberons Tempel gasers 
Ford i de tappert streed sig gjennem Livets S y rte r.

M en hvad paa dette S ted  de hsrte eller saae>"^ 
F o r Dsdelige de ei nogensinde malte; -i:

D e  saae kun H im len an,? og Glcedestaarer l'gae ° 
I  Ainene, saa tid r derom de talte. . . ,  . r / '

U 75'
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75.

Da »asie Morgen op af Asiens Taage randt,
Paa en med Moos bevoxen Bcenk befandt 

Gig vore Elskende. Ved deres Fsdder grwsde < 
Med rige Dukkener bepryded fire Heste,

En sexspendt prægtig Vogn ved deres Side stod; 
Og rundt om laae i Wrlig Orden 

Dragt, Vaaben, Prydelser, fra Hoved indtil Fod, 
Udbredt og glimrende paa Jorden.

76.
Vor Helt, hvis Sjel af Glsde overflod 

Opvaagner Scherasmin, Amanda 
Strax ssger Hyonet, fom end paa FatmesSkjsd 
I  Slummer laae. Men Scherasmin, hvor sod 

Er din Bestyrtelse! — "Heida! til hvilke Lande 
"Troer I , ,  vi kom?" han henrykt streeg 

S in Ridder t i l : "See hist mod Flodens Vande! 
"Det var af vor Patron endnu en årlig Streg!*

77.

Dor Ridder skuer did, men neppe sine Sine 
Lsr troe — endskjsndt han mangt erfaret har.
Og vandt til Underreifer var —

Han neppe tor endda troe sine egne Aine:
De neppe tusind Skridt fra Seines Bredder siaae, 
Det er Paris, de for sig saae.

Han seer end engang hen for Egnen at betragte,
Og raaber: "Himlen mi- til Maalet brag de."

7S.



78.
Af Glwde trussen han ei larnge seer dertil,
Saa viser sig for ham endnu et Skuespil:

Ham synes, alle Folk som i et Oplob vare,
Man hor Trompeteklang, en Ridderskare 

Til Fcrgtepladsen gaaer at ove Ridderspil.
^See hist, min Scherasmin, kan du mig det forklare? 

"Gaae, Den!" streeg Hyon: "omei alt bedrager
mig,

"Saa holdes der Tourneer, gaae og forhore dig!"

79-
Den Gamle gaaer. Imedens Fatme kl«der 
Prindscssen paa; thi alle Kostbarheder,

Som paffe sig paa hendes hsie Stand 
Og for at viise i et fremmed Land 

Sin Skjsnhed, Fatme fandt for hendes Fsdder 
I  faadan Overflod, at hun knap vtklge kan.

Ret hjertelig tilfreds imidlertiid vor Ridder 
Med Hyonnet paa Skjodet sidder.

80.
Og seer med inderligste Lyst,

At Rezia ved alt, hvad Vittigheden stabte 
Af Pyndt og Kostbarhed, ei vandt, ei tabte.

Bestandig lige stjsn, om Rosen hendes Bryst 
Omstygger, eller om en Krands af LEdelsteene 
I  Glands indhyller det; hun intet ved den eene 

Har tabt, og intet ved den andens laante Pragt 
Har vundet. Skjsnhed har sin egen hoie Magt.

U L gr.
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8 r .

Den gansie kom igjen og bragte den Besteed;
A t  det var tredje D ag man i Tourneerspil reed. 

"C a rl" siger han: " a f  Had bestandig drevet,
" I  R iget har et Ridderspil udskrevet.

"O g  Prisen —  gjet —  er Hyons Land og Lehnr 
"T h i C arl ei drsmmer o m , at I  har efterlevet, 

"Hvad han jer foreskrev, og kommen er igjen. 
"F ra  Babylon med heele A rm  og Been."

82.

" O p ,  M bne m ig !" vor Helt a f Gla'de springer 
F ra  Jorden op: hvorkjerrt et Budskab du mig bringer! 

"H vad mig min Herkomst gav, ved ZEren vorde m it! 
"Fortjener jeg det e i, saa maae m in Keiser f r i t  

"D en  M and tilkjende det, som er det meere værdig." 
H an ta u g , og Rezia biefaldt ham med et N ik , 
Hun seer a lt Hyons Seler. —  O g om toe Aieblik 

S taaer S iegvins S o n  i fulde Rustning f<rrdig.

8Z.

De tvende Riddere og tvende Damer frem 
M od  Staden ride n u , og allevegne fanker 

S ig  Folket at besee det stolte Tog, og hvem 
Paa Gaden ledig gaaer, den ksber efter dem. 

S n a r t  lange de t i l  Ridebanens Planker,
H vor Hyon gir stn S on  og begge Damerne 
I  Scherasznins Beskyttelse,

O g  rider tillid s fu ld  selv inden Banens Skranker.



84.

Med Folkets B ie fa ls  Raab modtages han,
H v is  ridderlige P ragt og Legems S tyrke  
Aldeeles synes at forrnsrke 

Endog den djervesie bekjendte Riddersmand.
Ved M aalet holdt endnu paa modig Hingst den Ridder, 

Gom disse trends Dage har 
A f Sadlen lsfted hver Medbeilere, der v a r ,

Og C arl paa sin Balcon paa S lo tte t sidder.

85-

Herr Hyon bukker dybt, som Ridderbrugen e r, 
For C arl, for Fyrsterne, fo r Hostets Frskener, 

Tilsidst for Dommerne, lar Seierherren viide,
A t han er kommen for om Hyons Lehn at stride.

Hau fkulde vel fsrst sige Navn og S tas id ;
M en da han gior sin Eed for R igets P a irs , at hatt 

En frankisk R idder e r , og Dommerne betragter 
Hans Optogs P ra g t, man ei paa Navnet agter.

86.
Udaf en Hoben Spyd han valgte sig 

D e t, som det tungeste ham forekom at vs re ,
Med sved Haand det svinged lettelig 

Og paa anviiste P lads henstilte sig med 2Ers.
H vor snstte Rezia han maatte siaae sig brav 

Ved disse Ridderspil, som aldrig vare seere 
A f hende fs r l — M ed eet den skingrende Trompets 

Tilladelse t i l  Anfald gav.
U z



87-
H u n , fom alle t i l  at bide
1  Grosset fik , ei synderlig kan liide,

A t han paa denne nye Dands
S ka l sLtte vundne Roes og H a ld  a f Hobedsirgttt.

Han var en Son a fD o o lin  fra  M agauz,
Og Lanzespil var ham omirent som Harejagett.

Han siorrer strax, som ud a f Skyerne 
E n  Tordenkile, los paa sin Modstandere.

83.
Dog Hyon ei i Sadlen vanker ,

Men giver ham et Kraftsiod for hans B rys t,
Og siaaer med saadan M ag t ham hen mod Banens

Skranker,
Ar Knoglerne ham sang og klang ved denne Dyst. 
Tr! Kamp for Hyons Lehn han har ei lrengerLyst,

2  Afmagt siceber man ham ud a f Banens Skranker, 
E r Iubeistriig  siaaer op t il Skyerne -
O g Hyon eene siaaer ved M aalet seirende.

89.
F er han som Vindende a f Banen kunde riide ,
Han vented endnu lid t ,  om nogen vilde striide,

M en da der ingen kom, i fuld Galop han reed 
T il Rezia, som fra et hsit udmcerked S ted 

Paa S rridep havde seer, t i l  S lo tte t fsrer hende,
O g hore A îvatraab de glade Skarer sende 

Dem efterø Heltens P r iis  og ZEre syngende,
I  der han traadde op a f Marmortrapperne.

HH,



Likg den for Solens G lands nedtrukne Solvjkye, bakker
Amanbas Ansigt et ugjennemsigtigt S lse r. 
Nysgjerrig hvordan sig det sjeldne Eventyr 

Udvikle v il (hvad Ukjendt er, vpvakker 
Formodning allermeest,) en Mangde udenTal 
Forfslger vores Par. N u  aabner sig en S a l.

Paa Thronen hsit dtzn gamle Keiser sidder,
-Og rundt om Thronen staaer hver R igetsPair ogRidder.

91.

V o r  Helt taer Hjelmen a f,  og ind i Sa len gaaer 
r,ig  Dagens Gud. Hans gyldne Lokker dakked 
§)en stjsnne H a ls , og alle saae forstrakked

Den Hastigkjendte an. Den gamle Keiser troe r, 
Han seer vor Ridders Geist. M en Hyon med Amande 

Ved Haanden narmer nu arbodig sig 
T il  Thronen sigende: "D u  seer, Lehnshcrre, mig 

"Troe. mod min P lig t igjen i dine Lande.

92.

"Hvad t i l  Betingelse var lagt 

"F o r min Tilbagekomst, har jeg med Gud fu ldbragt! 
" Z  denne ALffe er Kalifens S k ja g  og Tander, 

"H vo rfo r jeg, som du bod, har vovet Liv og B lod . 
"H ans Thrones A rving mig fo r sin Gemahl erkjender, 

"F o r min S ky ld  Mahomet og Bagdad hun forlod." 
Ved disse O rd  hun S lo re t staaer tilbage,

-Og de Henrykte seer en Skjonhed uden Mage.



E n  Engel i flir H immelglands "
(Kun mildere, at ei de Dodeliges S and il 

S ig  ved Bessuelsen maae reent forblinde)
S taaer frem ; saa himmelffdeilig finde.

D r  alle Rezia med hendes M yrtekrands 
O g  Sslvm oers D rag t. T h i Elfernes Fyrstinde 

Usynlig sKtter fig paa hendes Rosenmund,

O g All.es H jerter sirax indtager hun.

94-

A f  Thronen stiger C a r l, og snffer dem velkommen 
Ved Hoffet. Fyrsterne fornoied trange fig 
O m  S iegvins S o n , og favne broderlig 

Den Kdle unge M a n d , som aerefuld er kommen 
F ra  saadant Tog. I  L a rl den Stores Bryst 
Uddser det gamle Had. M ed hsi oplofted Rost 

»Gid aldrig" figer han; "det mangle maae vort Rige 
"Paa Fyrtzessnner, dig i H e lte d M r luge!"

Rettelser i Forste Sang, i M  Strophe.
2den Linie: Og nu kom Natten til paa disse vilde Stier, 
«de Linie: Han ingen Stjerne seer at tindre frem deroppe 
zte Lime: Jgjenuem Granernes tilsammenvoxne Toppe
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